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    «Когда в мире человека все идеально, он искренне верит, что идеальны все…» (с)

   

   Был чудесный осенний день. В начале осени студенты академии Целительства и Медицинской Магии получают свои дипломы и признаются специалистами в своем деле. Когда Дэя Селарис получила свой диплом, душа ее пела. Вот оно! В смысле, вот она! Жизнь! Новая и неизведанная. Она станет работать в клиниках, помогать людям. Запишется в корпус Мира и будет лечить раненных солдат на войне. Как много она может…

   Дэя была весьма правильной девушкой. В свои двадцать три она была уверена, что мир полон честных и добрых людей. Что все, что говорят политики и что пишут в газетах — это ложь! Люди хорошие и добрые. Просто их не понимают. И она не понимала, чего всем не хватает. Мир полон жизни! В нем каждому найдется место. Работа. Семья и друзья.

   Но, не смотря на светлые мысли Дэи, войны продолжались, убивали чуть ли не каждый день, и преступления множились.

   Однако, Дэя жила в закрытом городке. Почти на самой окраине огромной империи. Закрытым он был по инициативе властей, потому как, там проживали богатые, обеспеченные люди. Политики, члены совета империи, купцы, торговцы, и многие другие, кому посчастливилось купить место в этом замечательном месте.

   Отец Дэи был купцом. Торговал и очень удачно. Их семья никогда и ни в чем не нуждалась. У Дэи было две сестры и брат. Запросы, которых иногда выходили за рамки разумного. Но отец любил своих детей и старался им во все потакать.

   Мама Дэи была милой, чуть седеющей дамой, с черными волосами и глубокими карими глазами. Она вышла за отца Дэи не по любви, как было сказано когда-то. А потому, что так было принято. Но любовь, вскоре, пришла, как и глубокое понимание. И Дэя искренне верила, что это тоже правильно.

   Мир Дэи Селарис был полон добрых людей, вежливости, утонченных манер и искренних чувств. И когда она записалась в корпус Мира, то она ни на минуту не сомневалась, что отец и мать поддержат ее в этом благородном деле…

   Но как же она ошибалась.

   — Ты заберешь свое заявление. В этом не будет ничего такого. Я поговорю с членами комиссии.

   И через неделю, ты поедешь в Эртэйл, что бы работать у моего хорошего друга — доктора Ри. У него хорошая больница в центре города.

   — Папа… — Дэя всплеснула руками. — Я…не хочу в столицу! Я хочу помогать людям! Идет война! Так много раненых нуждаются в качественной врачебной помощи! И я могла бы…

   — Не городи ерунды!

   Родитель громко поставил стакан со спиртным на свой рабочий стол. Несколько капель вылетело из стакана, замарав край белой рубашки отца.

   Дэя вздохнула и снова посмотрела на отца. Он никогда не повышал на нее голос. Всегда гордился ее успехами. Хвалил. И Дэя была уверена, что и это решение он одобрит…

   Отец Дэи, господин Альмаро Селарис, был высоким и широкоплечим мужчиной. Он был седым, и имел пышные темные усы, с проседью. Зеленые глаза, которые когда-то могли сиять от радости жизни, потухли и напоминали грозовое небо.

   — Ты моя младшая дочь… — после нескольких минут молчания продолжил отец девушки. — И ты не должна покидать дом, пока твои старшие сестры и брат не обзаведутся семьями. Я и так пошел тебе навстречу, когда согласился с тем, что бы хочешь работать целителем.

   — Я понимаю твое опасение папа, но…

   — Нет, не понимаешь, — обрубил отец. — Когда у тебя будут дети, вот тогда ты поймешь меня. И не раньше.

   Я все сказал. Ты заберешь заявление из корпуса Мира.

   Дэя встала из кресла, в котором сидела и выслушивала негодование отца. Она не сказала ни слова, и вышла за дверь отцовского кабинета.

   К ней тут же подошла мать. Глаза испуганные, и взволнованное лицо, говорило том, что она все слышала.

   — Дэя…

   — Мама, но ты-то меня понимаешь! — девушка с надеждой взяла руки матери в свои ладони. — Я ведь…хочу быть полезной!

   — А ты пойми своего отца, — вкрадчиво сказала мать, осторожно гладя девушку по щеке. — Он переживает. Ты ведь не понимаешь, что тебя там ждет. Это война…тебе придется ползать по боевому полю, и вытаскивать раненых солдат. Ты не готова к этому милая…

   — Я могу все это!

   — Одно дело теория, а другое практика… — нахмурившись, сказала мама, — Ты готова видеть искорёженные боем тела, море крови и оторванные конечности? Дэя…подумай. На что ты обрекаешь нас с отцом, принимая такое решение. Мы не будем спокойно спать или есть. Мы потеряем покой. Зная. Что ты там, и с тобой может произойти все что угодно.

   — Это мой долг, мама, — мрачно сказала девушка. — Я обученный маг. Я могу врачевать. Я могу принести пользу! От меня будет толк там, где нужна моя помощь! Папа хочет отправить меня в столицу. Что я там буду делать?!

   — Лечить больных. Там тоже живут люди. И они тоже нуждаются в хороших врачах.

   — Это не то! — отмахнулась Дэя. — Туда меня берут, потому что папа так захотел. Что бы просто пристроить меня!

   — Дэя, этот разговор, заходит в тупик, — спокойно сказала мама, и погладила девушку по плечам. — Лучше сходи и переоденься. К отцу сегодня придет господин Жерар с сыном.

   — При чем здесь я?

   — Дэя…

   — Хорошо, — выдохнула девушка и, повернувшись в сторону лестницы, которая вела на второй этаж, стала неохотно подниматься.

   Внутри было непонятное чувство, что она так будет вынуждена следовать родительским указаниям до конца своих дней. Что ее вечно будут опекать. Что всегда будут видеть в ней маленькую девочку. И это чувство очень не понравилось Дэе.

   
* * *

   И вот, другая сторона жизни. Рэй Гамильтон.

   Мало кто знал его под именем Рэйми Гамилио. Это имя было стерто за чередой краж, взломов, и прочих неприятностей, который наш герой умело притягивал.

   Рэй — простой воришка. Таких в империи много. Но он заслужил, что бы его имя стало чуть ли не нарицательным. Рэй умелый аферист. Уже многих людей, а в особенности дам, он вводил в заблуждение своими историями. У него был удивительный дар оратора. Что бы он ни говорил, люди завороженно смотрели в его рот и верили каждому слову. Таким образом, Рэй обокрал сто двадцать лордов, украл фамильные драгоценности чуть ли не у ста сорока дам, утроил инфаркт очень впечатлительному и ревнивому мужу, и украл породистую лошадь…

   Собственно именно сейчас он спасался бегством на этой лошади. Так как перепуганная жена почившего лорда Берроуза, вызвала патруль.

   Рэй Гамильтон был бы очень богатым и известным человеком. Сменил бы имя, купил себе дом, нанял слуг и жил припеваючи. Но, увы, азартная натура Рэя, всегда выходила ему боком. И не самым лучшим, надо сказать.

   Сомнительные предприятия, ложные капиталовложения, карты, скачки, и чего уж греха таить, женщины. Деньги Рэя никогда не держались в карманах надежно. Он это понимал и думал, что самое простое решение этого, украсть столько, что хватило бы на всю его жизнь. Он не думал экономить, или как-то умерить свои аппетиты. Это ему представлялось менее исполнимым, чем его мечта…

   Вот такой наш герой — Рэй Гамильтон.

   Но винить его за это трудно. Когда началась война, Рэю было не больше пяти лет. Его отца призвали на фронт. Мать довольно долго переписывалась с ним, а потом перестала получать от него вестей. Именно тогда, она решилась отправиться следом за ним и найти его, что бы вернуть домой. Рэй понимал, желание матери, и хотел отправиться с ней, но она уговорила остаться дома у его бабушки. Матери отца Рэя.

   Расставание было тяжелым. И очень нелегко далось маленькому мальчику. Он безутешно плакал почти три дня.

   А спустя еще три месяца с фронта пришло известие…Супруги Гамилио, были убиты при магической бомбардировке противника на пути с линии фронта.

   Что чувствует человек, когда читает такие слова? Все по-разному. Кто-то плачет, кто-то бьется в истерике. Рэй не почувствовал ничего. Только понял, что внутри у него растет огромная пустота. И эта пустота начинает нестерпимо ныть.

   Бабушка тяжело восприняла, известите о смерти родителей мальчика. Она слегла от тяжелой болезни. А спустя еще полгода скончалась, как раз в день рождение Рэя.

   Шестилетний ребенок был отдан в приют, так как других родственников не обнаружилось.

   Мрачный и хмурый Рэй отпугивал других детей. Он постоянно молчал, предпочитал одиночество и ни с кем не общался.

   Однако со временем, он научился находить общий язык с другими ребятами. Он понял, что они были такие же, как и он. Кто-то лишился родителей из-за войны, кто-то из-за огромных долгов по кредитам, но так или иначе, Рэй понял, что у него теперь есть семья.

   В приюте святого Антуана, Рэй провел пять лет. И будучи десятилетним мальчиком, он лелеял мечты и надежды на будущее. Но, увы, будущее готовило Рэю неприятности.

   Из-за войны, и огромных финансовых расходов, власти города, не могли больше содержать приют. Слишком много детей. И было принято решение, что все дети, достигшие десятилетнего возраста, отправятся на фронт. Помогать готовить, чистить обмундирование, да мало ли…

   Узнав это, Рэй впал в ужас. Война отняла у него родителей. И он не собирался сдаваться ей на милость. В тот же вечер, Рэй и еще несколько его закадычных друзей задумали побег. Надо ли говорить, что побег из приюта, это то же самое, что и из тюрьмы? Занятие не их легких…

   Опуская все детали и подробности той темной ночи, могу сказать, что им удалось сбежать. И все было хорошо. Но когда начались осенние холода, то ребятам пришлось туго. Работу им никто не давал. Перебивались, чем приходилось. Жили в подвале старого дома, у теплой трубы с горячей водой. Так что, чай у них был всегда.

   Но как бы то ни было, зима принесла новые испытания. От голода и холода, стали умирать его друзья. Что бы спасти их, Рэй воровал лекарства, однажды чуть не попался. Но этого было мало. Не было нужных условий, не было нормальной еды. Не было даже одеял. И все что мог, Рэй делал. Но этого было мало…

   Поэтому к концу зимы, он остался единственным, кто выжил в этих ужасных условиях.

   А когда мальчик понял, как живет город, и кто обитает на самом его дне, то стал простым карманником. Годы практики натренировали его руки действовать автоматически. И к восемнадцати годам, Рэйми Гамилио перестал существовать. Зато появился Рэй Гамильтон. Самый ловкий и быстрый воришка.

   Он мог украсть все что угодно и откуда угодно. Его услугами пользовались и достойно за низ платили.

   Правда, Рэй еще тогда был в собственности у главы всех воришек в городе. Эрнесто. Эрни, как ласково называли его подопечные, был толстым, ленивым и лысеющим мужчиной. Почти семьдесят процентов выручки от мелких делишек получал он. Взамен он давал крышу над головой, спальное место, и бесплатную выпивку. Многих это утраивало. Многих, но не Рэя.

   Не многие, знали что Эрни был…слегка нетрадиционным мужчиной. Он тщательно скрывал свои наклонности и когда Рэй почувствовал, что его стали очень аккуратно и вежливо домогаться, он понял, что пора сматывать удочки.

   После этого Рэй сбежал из банды и путешествовал по городам империи, выдавая себя за учителя танцев, потом за священника пречистой церкви, за солдата, за знатного лорда, за мага, и еще за многих и многих, коими он не был, но виртуозно врал людям.

   В данный момент, Рэй был недалеко от границ боевых действий, почти на стыке двух империй: Кайто и Эрнэус. И конечно, он не думал, что скоро его нелегкая занесет его в водоворот событий, которые будут неподвластны ему.

   Рэй осадил лошадь в тихом городке, в двадцати километрах от линии фронта. Город назывался Лио, и служил местным прибежищем для раненных и больных солдат.

   Спустя несколько часов, Рэй продал костюм, в котором был, а потом продал и лошадь. На случай если его будут искать.

   Он облачился в простой походный костюм, и купил не очень старого коня черной масти. В ближайшей таверне Рэй решил немного передохнуть, что бы двинуться в путь дальше.

   Как и предполагалось, внутри было полно военных, что несколько напрягало внутреннее нутро Рэя. Однако, он расслабился и спокойно подошел к барной стойке. Заказав себе кружку доброго эля, он сделал вид, что углубился в раздумья. К мрачному и задумчивому человеку меньше интереса, но в этот раз что-то пошло не так.

   Вскоре к Рэю подошли двое молодых солдат, в полном обмундировании и заняли позиции по бокам. Рэй думал о том, что его могли узнать, если листовки уже развесили, но он тут же себя успокоил, так как, что бы листовки с розыском попали сюда из города, откуда он убежал, нужно как минимум дня три.

   — Легкой дороги тебе, незнакомец, — поздоровался один из солдат. — Куда путь держишь?

   Рэй изобразил вымученную и уставшую улыбку и благодарно кивнул. Его собеседник был толстым крепышом, почти под два метра ростом и имел яркую рыжую шевелюру.

   — Я приехал сюда, что бы найти брата. Он на фронте. Вот уже три месяца от него нет вестей. Может быть вы, благородные господа, скажите мне, знаете ли вы некого Рэйми Гамилио?!

   Оба солдата наморщили свои лбы и переглянулись. Само собой, они не знали. Но, видя несчастный вид Рэя, сделали вид, что видели этого парня не давеча как вчера ночью, когда главная колонна солдат двигалась к границе вражеской империи.

   — Так что выдохни малец, — хмыкнул другой солдат, ростом чуть ниже. Он был брит наголо, не носил усы или бороду. И имел внушительный шрам на правой щеке. — Жив твой брат. Завтра мы тоже отправляемся туда. Можем взять с собой.

   Рэй понял, что надо было придумать другую историю. Однако с ним бывало всякое, и он тут же выкрутился.

   — Нет-нет. Я должен дождаться матушку. Она тоже прибудет в этот город. И мы вместе, потом…

   — Ну смотри, — пьяно перебил рыжий солдат. — А так, была для тебя хорошая возможность. Ты небось на фронте и не был. Сколько лет?

   — Двадцать три.

   — И еще не призвали?!

   — Плохое здоровье, — притворно посокрушался Рэй. — Правый глаз почти слепой. И постоянные боли в пояснице. Но это еще ничего…скоро я оглохну на оба уха, потому что там, где я жил, соседкой была оперная певица. Она всегда так орала по утрам…и энурез. Тоже от этого. Однако хуже всего, что у меня постоянно болят коленные чашечки. Доктора говорят, это от тяжелой работы. Приходится смазывать их куриным пометом, а он ужасно пахнет. Но все чаще меня подводит печень. Она увеличена и мне приходится соблюдать строгую диету, что — бы не умереть раньше времени…

   Оба солдата ошарашено переглянулись.

   — Вот тебя жизнь— то скрутила…Не печалься браток. Эй! Хозяин! Налейте мальчонке за мой счет!

   «Мальчонка» едва видно усмехнулся, и бесплатно получил вторую кружку эля.

   Вот две истории. Два примера жизни людей. Одна верна слову, благородна и самоотверженна. Второй грубиян и хам, воришка и мошенник. Лишен всякого такта и уважения. Казалось бы, между этими людьми не может быть ничего общего. И такие разные характеры не совместимы…

   Однако наша Дэя уже сбежала из дома, и села в поезд до границы империи, где проходили бои, и находился корпус Мира. А Рэй напился так, что заснул в повозке, где собрали провизию, которую утром отправят на фронт. И их встреча вот-вот состоится…
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    «Лицо знакомое… я угрожал тебе прежде?»

    к/ф Пираты Карибского Моря.

   

   Рэй проснулся от гадкой тряски. Все тело ломило, потому что заснул он между двумя ящиками, не понятно как, умудрившись туда залезть. Он помнил, что залез в крытую телегу, и просто хотел переночевать. И вот эта телега, куда-то едет.

   Рэй, превозмогая ломоту в теле, высунулся наружу, и тут же залез обратно. Похмелье слетело, как и не было. Он был чуть ли не посреди солдатской колонны!

   — Эй! Эй, парнишка! Ты живой?

   Рэй узнал говорившего. Это был вчерашний рыжий бородач. Он осторожно приоткрыл край накидки телеги и высунулся.

   Рыжий солдат добродушно улыбнулся. Он ехал рядом с телегой, верхом на гнедой кобыле. В руках держал знамя.

   — Ну, хвала пречистым богам. Я уж думал, ты все еще мучаешься.

   — Нет…все в норме. А скажите,…куда это мы едем?

   — Как куда? — удивленно округлил глаза рыжебородый. — Сражаться. На линию фронта, мой друг. Ты так напился вчера, что заснул в нашей продовольственной телеге. Ну, я подумал, ты же все равно хотел попасть сюда. Брата найти. Так вот, и не стал будить…

   Рэй скрипнул зубами. Да уж…и что теперь делать? Они все равно не будут идти вечно. Остановятся на привал, и тогда, он сможет убежать. Делов-то…

   — Как тебя звать?

   — Что? — Рэй так задумался, что совсем не слышал, что ему говорят.

   — Я говорю, как тебя зовут?

   — Э-э…Рэй.

   — Рэй? А я Тибо. Вообще Тебальт, но мне больше нравится, как меня друзья зовут. И ты называй Тибо. Слышь…раз уж ты с нами, и ищешь брата…не хочешь записаться?

   — В солдаты?

   — Ну да. На твое здоровье никто не посмотрит. Я замолвлю словечко!

   — О нет! Нет спасибо. Я не солдат.

   — Да брось ты! — махнул рукой Тибо. — Раз можешь меч в руках держать, то еще, какой солдат.

   — Поверь, нет, — усмехнулся Рэй. — Ты вот солдат. Сильный, смелый, и отчаянный…а я, не гожусь на эту роль.

   — Разве ты не смелый?!

   — Ну…

   — Приехал сюда, искать брата! В самой заднице у демона?!

   — Ужас какой…

   — Вот и я говорю! — оживился Тибо. — Ты смельчак, парень! И то, что ты отчаянный, тоже могу доказать!

   — Ой, нет, — Рэй побеждено поднял руки вверх. — Про «задницу демона» мне хватило.

   — Ну, так что тебе еще надо? — удивленно вскинул брови Тибо. — Таких как ты и не хватает нашей армии…

   — Это вопрос личный, Тибо, — проговорил Рэй. — Я не хочу иметь с этой войной ничего общего. Я только хочу, что бы она скорее кончилась.

   — Слышь, парень, — Тибо подъехал к повозке ближе. — Я на этой войне уже пять лет…Думаешь, я не хочу, что бы она кончилась? Еще как хочу. И делаю все, что бы так и было.

   Рэй внимательно смотрел на Тибо и понимал, что тот не врет. Да и какой солдат будет врать про такое.

   — Ну дело твое… — громко сказал Тибо, давая понять, что с этим разговором больше лезть не будет. — Привал будет через час.

   Рэй даже напрягся. Тибо понимал, что он сюда не собирался. И возможно знал, что никакого брата у Рэя нет.

   Рэй тряхнул головой и заставил себя об этом не думать. Подумаешь…

   Внезапно запахло гарью, и небо накрыло огромная туча!

   — Воздуу-у-у-ух!!! — прокричали где-то впереди. А потом с неба хлынул горящий дождь. Рэй выпрыгнул из телеги и запрокинул голову. Так и есть…огромный боевой дракон, империи Кайто заходил на второй круг.

   — Не дрейф, братцы! — Тибо умело построил солдат в боевые ряды. — Чего рты разинули?! Ящерицу никогда не видели?! Заряжай!!!

   Рэй бы поспорил с Тибо. Он никогда не видел боевого дракона. И то, что было в небе, завораживало и вводило в священный трепет.

   Когда два оглушительных выстрела раздались почти рядом с Рэеем, он думал, что умер. Но нет, это всего лишь выстрелили две магические пушки. Один залп попал в брюхо ящера, на что он огрызнулся новой огненной атакой. Второй залп, задел крыло ящера и он начал крениться в сторону леса, на горизонте.

   — А ну еще раз! Целься…пли!

   Еще два заряда угодили в шею и голову дракона. И теперь он стал падать, теряя высоту. Под дружный и победный рев солдат, дракон свалился куда-то в лес.

   Как раз на поезд, который направлялся в корпус Мира на границе фронта…

   Под всеобщие ликования и выкрики, Рэй тихо слинял. Он не собирался дожидаться привала, и тем более не стал ждать, когда здоровяк Тибо принесет ему лист — заявление о вступление в армию империи!

   Рэй, осторожно засел в придорожные кусты, и спокойно дождался, когда армейская колонна скроется из виду. Сейчас, все внимание Рэя было приковано к сбитому дракону. Драконы — это диковинка. И то, что они обитали, только на территории империи Кайто, добавляло им значимости. Зуб дракона стоит бешеных денег. А если принести глаз? Коллекционеры просто передерутся за такое чудо! Не говоря уже, о чешуе и прочих органах…Рэй сразу же представил себя в своем собственном доме, у него куча денег, он знатен и богат. И возможно даже женат на самой красивой девушке. Что за жизнь…

   Поэтому, как только колонна военных скрылась из виду, Рэй спокойно вышел из своего укрытия и резво бросился к месту падения дракона. Он молча посетовал, что не сообразил взять лошадь, но потом решил, что оно к лучшему. Всадник на открытом пространстве, почти рядом с линией фронта…подозрительно. Уж лучше так, на своих двоих.

   
* * *

   Для Дэи Селарис день начался гораздо хуже…сначала, в поезде объявили военную тревогу. Подняли всех пассажиров. Дэя едва успела взять свой чемодан, что бы выйти на ближайшей станции. В этот момент поезд резко тряхнуло и девушка стала вертеться по вагону, как шарик от какой-то детской игры. Она не понимала, где верх, где низ. А потом, ее выбросило в окно. Естественно, она разбила головой стекло и пролетела довольно далеко. Но упала на что-то мягкое и очень горячее. К сожалению, больше Дэя не могла ничего увидеть, потому что благополучно отключилась.

   Дэя очнулась спустя час или может два…но было еще светло, солнце стояло в зените. Девушка хотела приподнять голову, но дурнота, которая подкатила к горлу, не дала ей этого сделать. Лучше просто лежать…кто-нибудь обязательно найдет ее. Должны уже были вызвать спасательный патруль.

   В нескольких метрах, девушка услышала невнятное и восторженно бормотание.

   — Целый дракон…по гроб жизни хватит…!

   Дракон? Какой дракон? Откуда тут быть дракону?

   Бормотание приближалось. Она сделал вид, что без сознания. Незнакомец тут же замолчал и осторожно подошел к ней. Дэя почувствовала, как в нее пару раз потыкали палкой. Странный спасатель…он должен проверить ее пульс, и попытаться привести в чувство, а не тыкать в нее палками, как в какую-то диковинку!

   Пока Дэя, так мысленно возмущалась, незнакомец склонился над ней. Он повернул ее голову туда— сюда, и осмотрел руки. Дэя даже обрадовалась, что наконец, он занялся своим прямым делом, но потом поняла, что ее просто грабят! Кольца были умело сняты, браслет — подарок отца, и серьги, с редким желтым алмазом!

   Дэя открыла глаза, и нос к носу наткнулась на своего вора. Надо сказать, он тоже был удивлен. Серые, большие глаза в обрамлении черных ресниц, темные, короткие волосы, с белой прядью, которая залихватски падала ему на лицо, в нижней губе серьга. Серьга в брови на левом глазу. И в правом ухе было две серьги.

   Воришка сморщился, будто вспоминая что-то.

   — Лицо знакомое…я у тебя раньше не крал?

   Дэя покраснела от злости и резко встала на ноги. Конечно, падение дало о себе знать. Девушка едва снова не упала. Но видимо возмущение девушки было так велико, что она взяла себя в руки.

   — Вы…!

   — Я, — с готовностью кивнул вор.

   — Как вы смеете красть у меня?!

   — Ну… — задумчиво проговорил парень, — Легко. И даже без особых угрызений совести.

   — Вы должны были мне помочь!

   Серые глаза снова удивленно расширились.

   — С какого бока?

   — Я ведь жертва страшной аварии!

   Воришка посмотрел мне за спину и как-то уважительно протянул.

   — Так это твоя зверушка была подбита…

   Девушка недоуменно наморщила носик и посмотрела туда, куда смотрел парень. В первые секунды у Дэи перехватило дыхание. Она стояла на крыле огромного летающего ящера! Так вот почему поезд перевернулся! Но…если она жива, то, как же остальные…?! Наверное, там нужна ее помощь!

   — Расслабься, и прекрати дергаться, — усмехнулся воришка. — У тебя все на лице написано. Здесь уже побывал спасательный патруль. Раненных перевязали и эвакуировали. Можешь поверить, я ждал, когда они уберутся.

   — Но… — Дэя растеряно прошлась из стороны в сторону. — А как же я?!

   — А ты была здесь, — пожал плечами парень. — Никто бы и близко не сунулся к дракону. Даже к мертвому. Тебя просто не увидели.

   — Как же… — снова повторила Дэя. — Мне надо в корпус Мира! Я туда ехала!

   — И чего ты там забыла?

   — Я целитель!

   — А-а-а… — с улыбкой протянул воришка. — Ну, удачи. У меня тут дело.

   Дэя растеряно смотрела, как он повернулся к ней спиной и пошел куда-то к голове дракона. Девушка возмущенно выдохнула и подобрав полы подгоревшего платья, кинулась за вором.

   — Стойте!

   — Дела у меня!

   Он даже не удосужился обернуться! Дэя удвоила шаг и вскоре догнала его.

   — Повернитесь, когда с вами говорит леди!

   — Не вижу тут никакой леди, — хмыкнул воришка, оглядывая девушку с ног до головы. — Простая замарашка.

   — Да как вы… — сквозь зубы процедила девушка. — Я Дэя! Дэя Селарис!

   — Очень рад знакомству, леди Дэя. Но как я говорил ранее, у меня дела. Мое почтение.

   — Вы не уйдете, когда я с вами говорю!

   — Смотрите.

   Девушка обогнула парня и стала напротив него. По его лицу, можно было понять, что легче выслушать ее. А потом, когда девушка успокоиться, спокойно заняться своим делом.

   — Если вы хотите, что бы я вернул вам ваши побрякушки…

   — Нет. Можете оставить себе. Это будет моей платой.

   — Платой за что?

   — За то, что вы проводите меня к корпусу, к которому я направлялась.

   — Корпус Мира?! А-ха-ха-ха…! Смешно.

   — Это не шутка, — рассержено сказала Дэя. — Мне надо туда попасть!

   — А мне надо достать зуб и пасти этой зверюги, пока этого не сделал, кто-то другой. У вас свои дела, у меня свои.

   — Это немыслимо!

   Дэя пораженно смотрела, как этот воришка, обогнул ее, и спокойно продолжил изучение ужасной головы дракона. С ней раньше никогда так не поступали! Не игнорировали! И тем более не отвечали на ее просьбы…Дэя подумала, что может, когда он сделает, то что ему нужно, он будет более общителен. И тогда согласится ей помочь.

   — Скажите хотя бы, как вас зовут?

   Воришка глянул в ее сторону удрученным и печальным взглядом.

   — Рэй.

   — Просто Рэй?

   — Да. Просто Рэй.

   — А фамилия?

   — А вы что патрульный?

   — Но так принято…называть имя и фамилию. Так делают в обществе.

   Рэй усмехнулся.

   — Не знаю, в каком обществе вы жили, леди, но в моем обществе можно было дать в морду собеседнику из вредности, — натужно проговорил Рэй, старательно пытаясь выковырять из пасти ящера зуб.

   — Это…ужасно. Но, я надеюсь, вы не хотите…

   — О нет. Вам я не хочу дать морду.

   — Что ж…успокоили, — кивнула Дэя. — Но фамилию все же назовите.

   — А вы кричать не будете?

   — Она такая страшная?

   — Скорее известная. И многих леди вводит в ужас.

   Дэя пожала плечами, как бы говоря, что ей все равно. Она не все, и будет сама судить, когда ей кричать, а когда лучше помолчать.

   — Меня зовут Рэй Гамильтон.

   — Очень приятно, сэр Гамильтон, — Дэя сделала реверанс, чем ввергла Рэя в состояние ужаса, если не сказать хуже. — Почему вы там смотрите?

   — Я не сэр. Хорошо? Просто Рэй.

   — Но в обществе принято…

   — Опять… — заныл Рэй и тоскливо глянул на девушку. — Я снесу такое ужасное оскорбление, если ко мне будут обращаться по имени.

   — Хорошо, Рэй.

   — Вот и ладушки. Меня поразило то, что ты меня не знаешь. Неужели, ты никогда не слышала об Рэе Гамильтоне? Воре, мошеннике и аферисте?

   — Нет.

   — Никогда?

   — Нет, — девушка снова пожала плечами. — То, что вы вор, я поняла, когда вы сняли серьги с моих ушей.

   Рэй сделал последнее усилие, и зуб с треском вылетел из пасти ящера. Девушка наблюдала, как радостно Рэй схватил этот кусок кости, и спрятал его в дорожный мешок.

   — И? Вы не испугались? Вдруг я ненормальный? Или того хуже — убийца?

   — Я знала, что это не так.

   — Знали?! Откуда?

   — Вы добрый. У вас это в глазах.

   Рэй скривился и вздохнул.

   — Вы не знаете обо мне, и не в курсе мои дел…да позвольте, об этом все газеты пишут! Где вы живете? На горе?

   — В Шаррисе.

   — А-а-а…ясно, — кивнул Рэй. — Богатая дама. Из знатной семьи. Ну, теперь все стало на места. Простите, леди. Но у меня нет никакого желания, помогать изнеженной даме, вроде вас. Добирайтесь до своего корпуса сами. А у меня дела.

   — Хотите продать зуб дракона?

   Рэй сделал всего пару шагов прочь от девушки, но ее слова заставили его обернуться. И Рэю не очень понравилось, с каким лицом она на него смотрела.

   — Да. Если смогу сбежать от вас.

   — Это контрабанда. А значит не законно.

   — У меня есть связи.

   — Да, конечно, но там за него не дадут так много, как…скажем в корпусе.

   — Откуда у кучки целителей деньги?

   — Зуб дракона очень редкий и ценный ингредиент в составлении лечебного отвара. Командиры полка могут дать за него, сколько попросите. Для них это настоящее золото.

   Рэй почувствовал, как у него потекли слюни. Черт бы побрал эту девчонку!

   Дэя протянула свою ладошку, которая была измазана в копоти.

   — Идет?

   Рэй скрипнул зубами. Что он теряет, если проводит ее? Ну несколько дней. Пускай так. Зато потом, он озолотится! И сможет купить билет аж до Шаррисе! Там и дом сразу купит! Красота!

   Рэй подавил приступ безумной радости, и, сузив глаза, протянул девушке руку.

   — Хорошо. Я провожу тебя до корпуса Мира.

   Едва он пожал ее руку, как сверху упала сеть и сграбастала обоих болтунов вместе с тушей огромного мертвого ящера.
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    Глава 3
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    «Случайные встречи — подарки богов» (с)

   

   — Я умерла…

   — Ты жива!

   — Нет! Это наказание богов! Мне не следовало обманывать родителей! Я ужасная дочь!

   — Да замолчи уже! Мы живы! И болтаемся в сети!

   Рэй был более предприимчивым, нежели Дэя и поэтому пока она стенала и молила богов простить ее, он осматривался. Кайтонцы никогда не оставляли падших драконов на поле боя. Они забирали их. Рэй слышал об этом, но вот увидеть довелось впервые. Да и поучаствовать тоже. Они летели над землей, очень быстро. Мимо проносились леса и горы. И то, что они давно покинули свою империю, стало ясно, когда на горизонте показалась горная гряда известная как Драконий хребет. Рэй вскинул голову и кое-как попытался рассмотреть, что несет их. Это тоже был дракон. Но гораздо больше. Такие драконы были не боевыми. Они не извергали пламя. Их использовали для перевозки пехоты или тяжелого штурма. А значит, их не поджарят. Но дожидаться развязки Рэй не хотел. Он достал из-за пазухи короткий нож и стал пилить веревки.

   Дэя испуганно округлила глаза.

   — Что ты делаешь?!

   — Пытаюсь выбраться…

   — Но…мы же упадем!

   — А ты хочешь попасть в плен к кайтонцам?! Нет уж, спасибо. Это без меня!

   — Но… — Дэя испуганно взглянула вниз. — Под нами лес!

   — И что? — огрызнулся Рэй. — Я не стану обедом дракону! И лучше переломать себе пару костей, чем быть мертвым!

   — Я…боюсь высоты… — заикаясь, произнесла девушка.

   — Какая неожиданность, — скептично пропыхтел Рэй и, поднатужившись, разрезал сеть. — Все. Вот у того холма, будем прыгать. Должно быть не высоко.

   — Должно быть?!

   — Эй! Я вор, а не профессиональный боевой маг! Все что мог, я сделал! Ты со мной?!

   Дэя закусила губу и протянула Рэю дрожащую руку.

   — На счет три? — спросила девушка.

   — Ага. Три!

   Дэя и слова сказать не успела, когда поняла, что уже летит вниз. Ветки хлестко ударили по лицу. А она потом поняла, что падение прекратилось. Не смело открыв один глаз, она осмотрелась. Да, Рэй был прав. Она не разбилась, зато здорово получила по физиономии и судя по тому, как болит ее правая скула, то будет здоровый синяк.

   Дэя висела в ветвях, как волшебная фея, запутавшись волосами и обрывками платья. Но хуже всего то, что до земли еще порядочно, а опоры под ногами нет! Поэтому девушка замерла, боясь пошевелиться.

   — Рэй… — в ответ тишина и тогда Дэя не на шутку испугалась. — Рэй! О боги…я надеюсь, ты не разбился…потому что если ты умер, то я буду виновата перед тобой до конца своих дней. А у меня не очень покладистая совесть. И скорее всего, я покончу жизнь самоубийством. И судя по всему очень скоро…

   Снизу раздался шелест травы и приглушенная ругань.

   — Рэй!

   — Да живой я…черт, куртку порвал.

   — Снимите меня отсюда!

   — А волшебное слово?

   — Прошу Рэй! Мне страшно.

   Дэя скосила взгляд вниз, и увидела под деревом вора. Рэй вытряхивал листву из своих волос и скептично осмотрел порванный походный плащ.

   — Знаешь, пока я тебя не встретил, все у меня было хорошо! Отсюда вывод: ты ходячая неприятность!

   — Что? Да я при чем?! Я разве виновата…

   — Сидела бы дома, была паинькой и не лезла, куда не просят!

   Дэя покраснела от гнева.

   — Ах так! А ты…ты тоже не подарок! Грубый! Заносчивый! Невозможный!

   Рэй усмехнулся.

   — Это даже на ругань не похоже.

   — Леди не пристало выражаться!

   — Тогда леди не будет против, что бы предмет ее ненависти ушел? Не хотелось бы стать причиной нарушения принципов. Я того не стою.

   — Рэй! Если я умру, то мой призрак будет мучить тебя всю жизнь!

   — Хорошо, — пожал он плечами и развернулся к девушке спиной. — Я это как-нибудь переживу.

   — Ты… уйдешь и оставишь меня здесь?! Это…неслыханно!

   — В моем мире, леди Дэя, это называется «обладать деловой хваткой», — задумчиво проговорил Рэй.

   Девушка скрипнула зубами и ветки, в которых она запуталась стали предательски хрустеть.

   — Я заплачу!

   Уши Рэя заинтересовано дернулись.

   — М-м-м…хотелось бы немного конкретики.

   — Сколько вы хотите за мое спасение?!

   — Думаю тысяч пять золотом и пару мешков туманных алмазов, покроют такую миссию, — усмехнулся Рэй, с удовольствием наблюдая, как вытягивается лицо девушки. — Что? Я слишком дешево оценил вашу жизнь, леди?

   — Это…грабеж!

   — Естественно, — кивнул Рэй. — Я же вор. Но если тебя эти условия не устраивают…

   — Рэй…

   — Что?

   — Рэй!!!

   — Да что?! Я слушаю!

   Раздался пронзительный хруст, и вопль девушки наполнил лесную тишину.

   — Ло-о-о-ови-и-и-и ме-е-еня-а-а-а!!!

   Не то что бы Рэй хотел, но почему бросился к дереву и как раз успел подставить себя под упавшее тело Дэи.

   — Фух,…а что, не так уж и больно…

   — Слезь…с…меня!!!

   — Ой! Прости! Я…думала, ты не станешь меня спасать…

   Рэй корчась, сел и гневно уставился на Дэю.

   — Ты…слов на тебя нет! Поясница теперь болит…

   — Хочешь, я разотру?

   — …….себе разотри!!!

   Лицо девушки сначала побелело, потом покраснело и в конце концов глаза наполнились слезами обиды. Рэй испуганно дернулся в сторону.

   — Ч-чего?!

   — Ты…да как ты можешь так со мной говорить?! Я из лучших побуждений! Я помочь…хотела! А ты…такие слова мне говоришь!

   — Ладно, успокойся.

   — Сам…успокойся! — Дэя вскочила на ноги. — Я тоже в беде! Мне тоже помощь нужна! А ты…эгоист! Тебя что родители не учили, как себя надо с дамами вести?!

   Рэй дернулся, как от пощёчины. Дэя увидела, на секунду, как гримаса боли промелькнула на лице вора. И поняла, что задела рану, которая находилась в душе вора.

   Рэй ехидно скривился.

   — Да. Меня родители не учили. Ну что? Довольна?

   — Я не…

   — Оставим этот разговор. — Рэй кривясь, разогнулся. — Ты вроде лечить умеешь, да?

   — Да. Я целитель. С отличием окончила…

   — Ага, тогда, помоги. Я твой первый пациент.

   Дэя почему-то покраснела.

   — Сними куртку и рубашку. Мне надо осмотреть ушиб.

   Рэй молча повиновался.

   Дэя не отрываясь смотрела на вора. Он был…таким худым. Ребра торчали и кожа была бледной. Почти белой. Кроме того, на спине было много старых шрамов. Девушка решила смолчать. Она села сзади вора, и растерев ладони, приложила на его поясницу. Руки Дэи тут же стали светиться легким желтоватым светом.

   Рэй почувствовал, как по его спине растекается приятное тепло, и боль вскоре вовсе исчезла.

   — Ух ты…спасибо. А ты умеешь еще что-нибудь? — спросил он, натягивая рубашку.

   — Я могу лечить руками. Знаю много целебных трав. Я мечтала применить свои умения в корпусе Мира.

   — Ясно. А предки значит заартачились…

   — Да. Я рискнула, и убежала из дома. Но теперь…видимо мое решение было неверным.

   Рэй усмехнулся и натянул куртку.

   — Не все наши решения заканчиваются хорошо. У тебя что, подобное в первый раз?

   — В первый. И мне плохо. Я чувствую себя отвратительно.

   — Ну…скоро пройдет. Вернешься домой и…

   — Нет! — Дэя вскочила на ноги. — Ты обещал проводить меня до корпуса!

   Рэй ехидно усмехнулся и вздохнул.

   — Оглянись Дэя. Мы в империи Кайто. Если мы выберемся отсюда живыми, то это будет чудо. Поэтому, я советую тебе еще раз подумать…

   — Но… — девушка растеряно обхватила себя за плечи. — Ты хотел продать драконий зуб! Забыл?

   — Я помню. Но дело в том, что он потерялся, когда я падал. Так что, наша сделка теряет силу. Бывай…

   Рэй уверенно двинулся куда-то в лес, но Дэя нагнала его.

   — И куда ты пойдешь?

   — Для начала выберусь отсюда, — отмахнулся Рэй. — Пересечь границу Кайто будет не просто. Я планирую добраться до Жемчужной заводи, и оттуда отплыть.

   — Кайто закрыло все морские сообщения с нашей империей!

   — Да ну? А откуда тогда в нашей стране берется кофе и кайтонский шелк? М-м? Само растет?

   — Не понимаю…?

   — Два слова Дэя — пираты и контрабанда.

   — Но…это же не законно!

   — Какой ужас… — закатил глаза Рэй и, обогнув девушку, и двинулся дальше. — И что? Предлагаешь вплавь добираться?

   — Нет…ну, может, есть другой способ. Я просто не хотела бы…

   Рэй вдруг резко остановился и как-то нехорошо засмеялся. Дэя нахмурилась, но все-таки отступила немного назад. Вор повернулся к девушке, недобро усмехаясь.

   — С чего ты взяла, что я беру тебя с собой?

   Дэя с секунду глупо открыла рот, как бы собираясь еще что-то сказать.

   — Не понимаю тебя…

   — А что непонятного? Я один. Сам по себе. Мне привычнее одному. А ты…через — чур заметная. Леди из высшего общества… Да меня сразу же убьют, если я рискну взять тебя с собой! Ты вечно любишь возмущаться, какой я нехороший и мерзкий. Что я мужлан и быдло.

   — И где я была не права?

   Рэй потер переносицу.

   — Я не о том…Кайтонцы относятся к своим женщинам, как к имуществу.

   — Я знаю.

   — Прекрасно. Тогда думаю, не надо объяснять, что ты не справишься с такой непосильной задачей, как молчание.

   Дэя возмущенно надулась и сложила руки на груди.

   — То есть ты предпочтешь бросить меня?! Умирать в этом лесу?!

   — Ничего подобного. Здесь протоптанная дорожка. Значит по лесу ходят местные. Может тебе повезет, и ты встретишь кого-нибудь. А если совсем повезет, то ты можешь понравиться какому-нибудь фермеру. Тебя не убьют. По крайней мере не сразу.

   — Ты…

   — Ага. Знаю. Уже знаю все, что ты обо мне скажешь, — отмахнулся Рэй.

   — Я богата!

   — А мертвым золото ни к чему, — усмехнулся Рэй, оборачиваясь. — Здесь твое предложение не уместно дорогая моя.

   — Но…Рэй! Стой! Тебе нельзя идти одному!

   Рэй уже повернулся, что бы дать достойный ответ, но его ухмылка тут же померкла, когда за девушкой он увидел высокого и широкоплечего кайтонца! Белые короткие волосы, несколько прядей выкрашены в черный цвет. На правом глазу, через веко, крестообразный шрам. Длинные, заостренные уши, подрагивали, будто ловили каждый звук. Кожа серебристого оттенка. Глаза желтые. На нижней губе серьга. Одет он был в какой-то непонятный балахон земельного оттенка. Но Рэй прекрасно видел, что под этим плащом у него угадываются ножны меча.

   Кайтонец усмехнулся.

   — Девчушка права. По империи Кайто, нельзя путешествовать в одиночку.

   Рэй фыркнул и засунул руки в карманы.

   — Ну и что дальше? Сдадите нас вашим?

   — Нет, — покачал головой незнакомец. — Я не солдат. И я видел, как вы спрыгнули из сети, груженной мертвым драконом. Следовательно, вы…явно не местные.

   — Наблюдательно, — снова фыркнул Рэй.

   — Рэй! Вежливее, — гневно прошипела Дэя. — Если он кайтонец, то это не значит, что он законченный мерзавец!

   Рэй закатил глаза, и махнул рукой. И он не увидел, как удивленно вздернулись брови незнакомца. Дэя повернулась к кайтонцу и доброжелательно улыбнулась.

   — Здравствуйте. Я — Дэя Селарис. Я целитель. То есть я недавно закончила учиться, и ехала в военный лагерь, что бы лечить солдат. Ну, то есть, нет…я не доехала. Наш поезд был сбит драконом. Ой, нет, не сбит, а…

   — Рэй Гамильтон. Нянька этой тарахтелки.

   Дэя надулась и сложила руки на груди. Для них обоих было большим сюрпризом, услышать смех! И смеялся кайтонец.

   — Забавные, — отсмеявшись, сказал он. — Ребята, я не знаю, кто вы, да и мне, если честно не хочется узнавать кто вы, в лесу. Идемте со мной. Я вижу, вы устали и хотите есть. Да и…одежда для дамы, думаю, будет кстати.

   Дэя радостно захлопала в ладоши, но Рэй схватил ее за запястье и притянув к себе, яростно зашептал.

   — Ты что дура?! Это кайтонец! Ему нельзя верить!

   — По себе людей не судят! И не смей так называть меня!

   — Да я о тебе беспокоюсь! Он…может сделать с нами все что угодно! От них надо подальше держаться!

   Дэя вздохнула, мысленно посчитала по десяти и снова посмотрела на Рэя.

   — Во-первых, ты мне помогать отказался. И я будут делать так, как считаю нужным. Во-вторых — он прав. Я ужасно выгляжу. Мне нужна одежда. Иначе я рискую простудиться. А мне бы этого не хотелось. И в третьих — он довольно мил. Не то, что ты.

   Рэй понял, что глаз стал дергаться.

   Дэя повернулась к нему спиной и мило улыбаясь, подошла к кайтонцу.

   — Я с удовольствием принимаю ваше предложение, мистер…э-э…?

   Кайтонец снова рассмеялся.

   — Кашим, леди. И я не мистер. А ваш друг, не соизволит?

   — Он мне не друг. Так…гуляет рядом.

   Рэй аж захлебнулся возмущением.

   — Это я…?! Я гуляю рядом?! Да если бы не я…ты бы до сих пор болталась в сети с дохлым драконом!

   — Тогда ты мне тем более ничем не обязан. И опекать меня тоже не надо, — пожала Дэя обнаженным плечиком. — Теперь …Кашим, берет меня под свою опеку…так ведь?

   — Конечно, леди, — кивнул кайтонец, и усмехнулся.

   Рэй рыкнул и подошел к девушке.

   — Да плевать! Но я тоже пойду. И не, потому что переживаю за тебя! А потому, что я тоже устал и хочу отдохнуть!

   — Да мне какая разница… — снова небрежно бросила Дэя.

   — Идите за мной.

   Кашим накинул на голову капюшон и увел их в обратную сторону. В самую гущу леса. Дэя и Рэй не говорили до самого конца пути.

   А когда они прибыли на место, то их восхищению и удивлению не было предела.
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    «Враг моего врага — мой друг»

    поговорка

   

   Кашим вывел их к огромным деревьям, которые уходили ввысь на много метров. Стволы были толстыми, а кора была ярко-бурого цвета, впрочем, как и листья на деревьях. Солнечный свет не мог проникнуть сквозь эту завесу.

   — Это потрясающе… — выдохнула Дэя. — Дерево Алый Цай! Господи…я такие только на картинках видела!

   — Вы правы, это — алый цай. — кивнул Кашим. — Очень неплохо для юной леди.

   — Я обучалась в лучших академиях, — гордо вздернула носик Дэя. — Что скажешь Рэй? Рэй…?

   Вор стоял около ближайшего дерева и ковырял кору пальцем.

   — Рэй, что ты делаешь?

   — Сколько оно стоит?

   Дэя едва не захлебнулась возмущением, но Кашим рассмеялся.

   — Ствол алого цая можно продать за десять тысяч золотых, если знать, кому продавать…

   Рэй присвистнул.

   — Да…может заморочиться?

   — Что ты такое говоришь?! Это дерево священно для кайтонцев! — Дэя патетично возвысила голос. — Они верят, что эти деревья живые и могут чувствовать как люди! Нельзя просто так…взять и срубить это дерево! Можно навлечь гнев богов! А это знаешь ли…

   — Бла-бла-бла… — вздохнул Рэй и прошел мимо остолбеневшей Дэи. — Ну что, Кашим? Будем и дальше лесом любоваться? Или у вас есть убежище? Пещера? Нора? Или типа того?

   — Типа того… — усмехнулся кайтонец и как-то по— особому свистнул куда-то вверх.

   Сверху тут же опустилась простая веревка с кольцом на конце. Видимо, что бы можно было взяться.

   Кашим подал веревку Рэю.

   — Держитесь.

   — Держаться? Зачем?

   В этот момент веревку дернуло вверх с такой силой, что Рэй вцепился в нее мёртвой хваткой.

   Рэй пропал в густой листве. И в этот же момент следом спустили еще одну веревку.

   — Леди Дэя…

   Кашим приглашающе предложил девушке руку. Дэя, краснея, подошла к кайтонцу и он схватив ее за талию, дернул за веревку. Их стало поднимать, и у Дэи захватило дух. Она не думала, что деревья такие высокие!

   Пробившись сквозь густую завесу листьев, они оказались на деревянной площадке.

   — Леди Дэя…Рэй…добро пожаловать в мой город.

   Это и правда было похоже на город. Столько хижин! Здесь было много людей! Все были кайтонцами и носили при себе оружие. Дэя напряглась.

   — А…скажите, Кашим, кто все эти люди?

   — Это сопротивление.

   — Сопротивление? Чему?

   — Войне, конечно же… — кивнул Кашим. — Давайте не стоять на месте. Леди Дэя вам надо переодеться. Ночи тут холодные. Я покажу вам вашу палатку. А потом мы пообедаем.

   Кашим проводил их до большой палатки, почти на окраине городка. Рэй подозрительно сощурился.

   — Мне этот тип категорически не нравится.

   Дэя фыркнула и зашла в палатку, что бы переодеться.

   — Тебе не нравится ничего, — сказала она из глубины жилища.

   Рэй сел на дощатый пол и сложил руки на коленях.

   — А что, тебе я вижу, он нравится? А?

   — Что?! Ерунда. Просто он ведет себя, как и подобает мужчине. Он вежлив. И учтив. И…

   — И он контрабандист.

   — Быть не может! Кашим сказал, что он возглавляет сопротивление! А это благородная цель!

   Рэй фыркнул и усмехнулся.

   — Как же мало ты понимаешь, Дэя. Она бандиты, воры и разбойники. Сопротивление…всего лишь прикрытие, что бы скрыть их грязные делишки.

   — По себе людей не судят, Рэй.

   Дэя вышла из палатки, полностью переодетая. Простая рубашка, с чужого плеча, темные штаны, простые сапожки, и поверх рубашки стеганая куртка из грубой кожи.

   — После платья, этот наряд сбивает с толку.

   — В каком смысле? — удивилась Дэя.

   — В смысле, что если тебя подстричь, то от мужика не отличишь. Груди-то у тебя нет.

   Дэя сжала зубы и готова была разразиться гневной тирадой, когда к ним по навесному мостику, подошел Кашим. Он сменил свой партизанский наряд на рубашку и свободные штаны. И сейчас красовался, показывая свою атлетическую фигуру. Рэй закатил глаза, а вот Дэя наоборот сразу забыла про обидные слова.

   — Леди Дэя, выглядите прекрасно.

   — Ой, да что вы…

   — Готовы подкрепиться?

   — Я очень голодна!

   — Рэй?

   Воришка вздохнул и мельком глянул на Дэю. Есть ему не хотелось, но вот за этой девчонкой нужно присмотреть…

   — Да. Не откажусь.

   — Тогда идемте.

   На большой деревянной площадке накрыли столы. Пища была простой, но разнообразной: хлеб, овощи, вино, мясо, сыр и фрукты. Рэй тут же достал свой ножик, и нарезал себе нехитрый бутерброд. Дэя украдкой взяла яблоко.

   — Дорогие друзья… — Кашим встал и обратился к своим людям. — Сегодня у нас гостят необычные люди. Как вы заметили, они не местные…

   Рэй продолжал методично жевать, но заметил, какие лица были у собравшихся за столом. Они то и дело кидали взгляды на него и Дэю, будто прикидывали что-то.

   — Это леди Дэя, она знатная дама… — представил девушку Кашим. — А это…Рэй Гамильтон. Вор и мошенник. Да-да, уважаемый Рэй, ваша слава гремит за пределами империи Эрнэус. Прошу отнестись к ним вежливо и по достоинству.

   Дэя тихо млела от такого обращения. Рэй же мрачнел все больше. Неспроста все это. Привести незнакомых людей в свое убежище, показать им все, и надеяться уйти отсюда? Рэй понимал, что они теперь просто пленники. Их не отпустят просто так. А значит, от них что-то потребуют.

   — Рэй…вы не едите. Все хорошо?

   Вор поднял взгляд и увидел, что Кашим очень внимательно смотрит на него. Рэй усмехнулся.

   — Все хорошо. Но мучает меня один вопрос…вы ведь, не только возглавляете сопротивление? Судя по вашим отметинам на глазу, вы еще и были когда-то разбойником. Серьга в губе, говорит о том, что вы мошенник.

   Дэя ахнула, но Кашим только улыбнулся.

   — Вы наблюдательны, Рэй.

   — Еще бы. Я вор. И если бы не наблюдательность, я бы давно был мертв. Что вам от нас надо?

   — Рэй! Это…неприлично! Мы в гостях!

   — Нет Дэя, мы в плену, — едко бросил Рэй, поглядывая на Кашима. — Признайтесь, вы не просто так по доброте душевной привели нас сюда? Не поверю в наличие сердца у кайтонца.

   Дэя испуганно глянула на Кашима, но тот был спокоен. Он медленно встал и сделал приглашающий жест рукой. Рэй поднялся, и следом за ним встала Дэя. Они пошли за Кашимом, видимо в его хижину.

   Кайтонец зажег масляную лампу и, опустившись на кровать, указал гостям на два стула около стола.

   Рэй не стал садиться, как и Дэя. Оба стояли рядом и напряженно ждали ответа. Кашим усмехнулся.

   — Ну что бы прояснить всю ситуацию, то скажу правду…Рэй, правильно сказал, я бандит. Перевожу запрещенные товары, торгую в тайне с вашей империей. И имею с этого не плохие деньги. Но эти деньги идут на благое дело. Мы пытаемся оставить войну. Через этот лес идет дорога на фронт. Мы воруем запасы, крадем оружие. Делаем все, что бы нашим солдатам нечем было воевать.

   — Это…это… — Дэя вздохнула и, прикрыв глаза, проговорила, — так благородно…

   Рэй фыркнул.

   — Да уж. Хорошее благородство. Под шумок войны, стараться обогатить себя.

   — Это для благой цели! — заступилась Дэя. — Кашим, ведь сказал, что деньги идут на поддержание сопротивления.

   — Война есть война, — прошипел Рэй сквозь стиснутые зубы. — У войны и ее стервятников нет оправдания.

   — Много ты понимаешь! Воришка и мошенник!

   Рэй кисло усмехнулся, но промолчал, и Дэя поняла, что задела старую рану Рэя вновь.

   Кашим слушал их молча и наконец, подал голос.

   — Леди Дэя, мне льстит ваше заступничество. Но Рэй, увы, прав. У меня нет оправдания. Кроме того, что я желаю окончить эту долгую и никому не нужную войну. Собственно, в этом мне понадобиться ваша помощь…

   Рэй и Дэя переглянулись.

   — Наша помощь? И какая?

   — Не надо так смотреть, Рэй. Моя просьба искренна и реальна. Когда я увидел, как вы падаете из сети с дохлым драконом, то уже тогда понял, что мне повезет сегодня. Но я не думал, насколько мне повезло…

   — Извините… — проговорила Дэя. — А что значит эта фраза… «не думал, что настолько повезло»?

   — Дело в том, что знатные кайтонцы очень высоко ценят кожу, леди Дэя, — охотно пояснил Кашим, сложив руки перед собой. — И за кожу белого человека, дают неплохие деньги.

   — Вы…хотели…содрать с нас кожу?!

   — Хотел, — не стал спорить Кашим. — Но вот когда увидел, как вы лечите руками, леди Дэя, понял, что вас я оставлю. Вы будете ценным трофеем. К тому же у нас очень часто нет хорошей врачебной помощи.

   — Ну что Дэя, все еще думаешь, что перед тобой благородный и добрый человек? — усмехаясь, спросил Рэй. — Ну а на меня какие были планы? Сумочка или модные сапоги. Только не делайте из меня перчатки. Иначе могу приняться за старое.

   Кашим усмехнулся.

   — Что вы, Рэй, вы не будете сумочкой или сапогами. Вы самый известный вор. Ваше мастерство поддается спорам и сомнениям, но дела, доказывают ваше бесспорное превосходство. Вы оба, очень ценное приобретение. Поэтому, пока вы служите нашему делу, вы будете жить.

   — Как это чудно, — Рэй прикрыл глаза и рассмеялся. — Знаете, Кашим, а мне глубоко фиолетово на ваши проблемы. У меня свои дела. И эти дела, вместе вашими, никогда не будут общими. Пошли Дэя. Дэя?

   — Я остаюсь.

   — Чего?!!

   — Я остаюсь, — снова повторила девушка и посмотрела на Рэя. — Ты можешь идти. Я не брошу этих людей.

   — Они враги нашей империи! Что ты несешь?! Это банда убийц и воров!

   — Они стараются остановить войну. Для этого все цели хороши. И они нуждаются в моей помощи. Я дала клятву, когда начала обучение. Всякий, кто нуждается в помощи, получит ее. И я сдержу слово. Кашим, у вас найдется лишний гамак?

   — Я …ты… невыносима! А ты — не скалься так! Я и один прекрасно уйду! Ясно?! Всего хорошего!

   Рэй развернулся и в этот момент тихий голос Кашима, догнал его у самых дверей.

   — Рэй, может, вы согласитесь поработать за деньги?

   — П-ф! Да что у вас есть? — усмехнулся Рэй и повернулся.

   Кашим держал в руках зуб огромных размеров. И Рэй с ужасом понял, что у самого основания зуба все еще видны следы от его ножа!

   — Эй! Это моё!

   — Неужели? — усмехнулся Кашим. — А я нашел его в лесу. Недалеко от того места, где вы упали. Подумал, вот повезло.

   — Верните мне зуб дракона! — Рэй выхватил свой нож. — Не смотрите, что я мелкий. Я могу с легкостью отхватить вам руку.

   — Попытайтесь.

   Кашим встал и демонстративно сжал зуб дракона в руке. А руку вытянул. Рэй сплюнул и устремился вперед. Лезвие в его руке блеснуло на свету, уже грозясь достать до руки Кашима. И Рэй даже радостно понимал, что сможет и успеет! Но в этот момент Кашим пропал! А нож из руки куда-то подевался. А потом Рэя приподняло над полом и резко опустило вниз. Он выдохнул и едва не закашлял.

   Кашим стоял над ним и усмехался, все так же держа зуб дракона в руке.

   — Надеюсь, теперь вы выслушаете деловое предложение?

   Глава 5.

   «— Барбоса не терпит дураков и не заключает с ними сделок.

   — Получается, то, что я не дурак, очень кстати…» к/ф Пираты Карибского Моря.

   
— И еще раз…для меня. Вы хотите…украсть яйцо золотого дракона?

   — Скорее вернуть законному владельцу.

   — А законный владелец-это империя Кайто… — хмыкнул Рэй. — простите, но не вижу связи с войной.

   — Я читала об этом… — робко начала Дэя, и Кашим взглянул на нее, — читала, что причиной многолетней войны послужила украденная реликвия. Золотые драконы — это священные животные императоров Кайто. Украсть яйцо такого зверя, означает нанести смертельное оскорбление правящей династии. Но это скорее одна из историй, по которой началась война. Никто уже не знает правды…

   — Однако, это правда, — кивнул Кашим. — Яйцо пропало. Что бы оно созрело, и из него вылупился детеныш, последний из своего рода, оно должно находиться здесь. У порогов лавы, почти у самых гор. Без должного ухода, детеныш может умереть. А это…будет крахом. Императорская семья Тай утратит статус. В стране начнется гражданская война, которая разорвет империю… моя страна, не выдержит такого.

   Наступило молчание. Дэя испуганно прижимала руки к груди и смотрела с мольбой на Рэя. Сам Рэй удивленно таращился на Кашима и как-то нервно усмехался.

   — У меня вопрос…вы так сильно печетесь о благополучии династии Кайто…об их статусе…не находите это странным для простого разбойника? Это, во-первых. А во-вторых — будь яйцо золотого дракона в сокровищнице Эрнеуса, о нем бы все знали!

   — Яйцо украли тайно, — мрачно проговорил Кашим. — И подло. Заговорщиков так и не нашли. Но я знаю, что все это было сделано не просто так.

   Рэй встал со стула и, потянувшись, снова повернулся к двери.

   — Дэя, мы уходим.

   — Рэй…!

   — Я сказал, мы уходим! Посмотри на него! Этот длинноухий кайтонец держит нас за дураков! Мы должны рисковать своими жизнями, что бы помочь ему! С какой стати?! Он врет нам и не краснеет!

   — С чего ты взял, что он врет? — Дэя тоже встала и уперла руки в бока. — Кашим честен с нами!

   — Ага, сама добродетель… — хмыкнул Рэй. — Он сказал, яйцо было украдено тайно. Но он знает об этом. А ведь никто не понимает, с чего вдруг началась война. Но Кашим свято уверен, что в этом все дело.

   — Ну…

   — И далее… — не унимался Рэй и поднял указательный палец. — Он знает, что яйцо в сокровищнице нашей страны. И опять— таки, он в этом уверен! Можете считать меня мнительным, но нам не говорят всей правды. Потому что, не доверяют. А я не работаю с теми, кто мне не доверяет. Потому что потом, я либо спасаюсь бегством, либо сижу в сыром подвале и снова спасаюсь бегством.

   Дэя закусила губу и согласно кивнула.

   — Ты прав…Кашим, мне очень жаль, но что бы мы смогли вам помочь, вам надо все нам рассказать.

   Кайтонец смерил обоих долгим и сосредоточенным взглядом и наконец, напряженно выдохнул.

   — Я думал, обойдется без этого.

   — Индюк тоже думал. Царствие ему небесное, — фыркнул Рэй, за что тут же получил подзатыльник от Дэи.

   Кашим усмехнулся и проговорил.

   — Я вижу, вы хорошие ребята. Надеюсь, я не ошибаюсь. Что ж…мое настоящее имя Кашим Гао-Ян Тай. Я пятый сын императора Кайто.

   Дэя ахнула и сложила руки на груди.

   — Вы…принц?!

   — Скорее изгнанник, — пожал плечами Кашим. — Я с самого начала не имел никакого права на трон. У меня было четверо старших братьев и три старших сестры. Каковы мои шансы? Вот и я о том же…

   Испокон веков у каждого наследника династии есть золотое яйцо. Его нам дает храмовый священник, у подножия гор, куда надо совершить самостоятельное путешествие. Когда пришел мой черед, и я отправился в путь, то придя на место, обнаружил убитых служителей храма и отсутствие последнего яйца золотого дракона. Это было ужасным оскорблением… наша империя закрыта для простого посещения, и так было всегда. Значит, нас предали. Отец велел найти заговорщиков. Но, увы…было поздно. А потом нам пришло письмо, что яйцо священного животного находится в империи Эрнэус. И что там оно и останется, пока мой отец добровольно не присоединит империю Кайто к Эрнэусу. И вот тогда все и началось…и продолжается, по сей день. Я был изгнан. Я не мог находиться рядом со своими братьями и сестрами. Я был лишен даже возможности быть тем, кто я есть. И с тех пор, я стараюсь помешать моему отцу. Я знаю, война не выход, и то, что он делает ужасно.

   — Это…так грустно, — тихо сказала Дэя.

   В этот момент Рэй гулко засмеялся. Дэя недоуменно скосила на него взгляд.

   — Да уж…то есть, из-за какого-то паршивого яйца древней рептилии…погибли все, кого я знал? Жизнь забавнее, чем я думал.

   — Дело не в яйце, — сказал Кашим, поднимаясь. — Дело в независимости Кайто! Моя страна не должна растерять свою культуру! Свое наследие! Но то, что было украдено, должно вернуться! Я не прошу за себя, я только…

   — О нет, ваше высочество, — перебил его Рэй, махая рукой прямо перед его лицом. — Вы просите именно за себя! Изгнанный принц…тяжела жизнь без роскоши! Да? Трудно есть не из золотой посуды. И спать не на шёлковых простынях.

   — Рэй…не надо… — попыталась остановить его Дэя. — Кашим, простите…

   — Не надо за меня извиняться! — огрызнулся Рэй. — Из-за ваших склоков, и каких— то неурядиц…из — за ерунды! Откуда вам знать, сколько людей погибает там, на поле боя! Сколько уже умерло! Сколько вдов, сирот и обездоленных создала эта война…

   Кашим очень внимательно слушал Рэя и был спокоен.

   — Вы ошибаетесь, Рэй. Я знаю, что твориться. И знаю слишком хорошо. И теперь у нас есть шанс все это остановить. Подумайте…война отняла у вас жизнь. У меня тоже. И жизнь и любовь…

   Кашим расстегнул рубашку и снял ее с левого плеча.

   Дэя ахнула и закрыла лицо руками. Рэй оглядел ужасный ожог, который начинался с пояса и поднимался выше на плечо, потом на руку до линии локтя.

   — Это результат моей беспечности и веры в то, что я все исправлю и сделаю один, — сказал Кашим, застегивая рубашку. — Я хотел прорвать линию фронта солдат Эрнэуса и прилететь в столицу. Мне казалось, это будет проще простого. Когда над городом увидят огромного дракона, то правители сделают все, что бы сохранить город и его жителей. Однако моя беспечность меня подвела. Солдаты были хорошо вооружены. И первым же магическим залпом, моему дракону попали в крыло. Я стал падать. И меня спасла моя невеста Юи. Она прилетела за мной. Перетащила в седло с падающего ящера. Но к сожалению, второй залп, подбил и ее дракона. Она увидела, что в нас летит огненный шар и…просто вытолкнула меня из седла. Огненный шквал обжег мне тело. Но я остался жив. Юи погибла на месте. Мы были вместе двадцать лет. Так, что Рэй…не вы один ненавидите все, что происходит. Я чувствую ту же боль.

   Рэй нахмурившись, подпер стенку и сложил руки на груди.

   — И что…если мы вернем это яйцо, то все наладиться?

   — Теоретически — да, — кивнул Кашим. — Однако, это будет не просто. Моя разведка донесла мне, что яйцо находится в сокровищнице. А это в столице Эрнэуса. Яйцо хорошо охраняют. Любое движение, или звук, и все. Тело расчленяют тысячи стальных нитей. Еще никто…

   — Слышал о такой игрушке, — хмыкнул Рэй, и взглянул на Кашима. — В моих кругах ее называют «Колбаса с кровью». Именно на нее похоже тело, после обработки. Но у этого механизма есть минус…датчики расположены только на плитах. Если, к примеру, натянуть веревку, и пройти по ней, то меня не засекут.

   Кашим и Дэя переглянулись.

   — А вы уверены…

   — Уверен. Я как-то грабил хранилище одного лорда. Там была такая же система. Хотя я тогда был не один…кстати, как вариант, возьмем кого-нибудь, кто нам не очень нужен и толкнем первым. Ловушка захлопнется, а у нас будет целых десять минут, что бы все сделать!

   — М-м… — протянул Кашим, — не думаю, что мы можем еще кем-то жертвовать. Хотелось бы обойтись без крови.

   — И мне… — поддакнула Дэя. — Вы вот говорите о таких ужасах…мне уже плохо.

   — Какие вы оба скучные, — закатил глаза Рэй. — Ладно, что еще там есть?

   — Силовое поле вокруг яйца, — сказал Кашим, припоминая. — Оно может здорово обездвижить тело.

   — М-м… — задумчиво протянул Рэй, почесывая в затылке. — Это немного усложняет ситуацию. Но полагаю, тут может помочь, простая вода.

   — Вода?! — удивилась Дэя. — С чего ты это взял? Это же магия!

   — Да что ты! — съязвил Рэй. — Магия это та же схема или формула. И ее можно вывести из строя. Раз простые силовые поля начинают барахлить от контакта с водой, то и это может не выдержать.

   — Я раньше не думал, что вода может это… — задумчиво проговорил Кашим.

   — Никто не думал, пока Рэй Гамильтон не попробовал, — хмыкнул Рэй. — Что еще?

   — Ядовитый газ в коридоре на пути к яйцу.

   — П-ф-ф… — фыркнул Рэй. — Скукота. Одеваем на голову стеклянные вазы, с широким горлом, основание перематываем, и все. Пара минут что бы пройти коридор. И без всяких последствий. Я тому живое доказательство.

   Кашим и Дэя переглянулись.

   — Ты одевал на голову вазу?

   — Я импровизировал, — пожал плечами Рэй. — Что?! Не надо так смотреть. Я вор. У меня все идет в дело.

   Кашим улыбнулся.

   — Вы оправдываете свою славу, Рэй.

   — Пока меня не за что хвалить, — отмахнулся он. — Что еще? Ядовитый газ, стальные нити, силовое поле…это слишком мало.

   — Насколько мне известно, это все, — пожал плечам Кашим.

   — Хм…что ж, если это и правда все, то дело окажется легче легкого, — кивнул Рэй. — Правда есть одно недоразумение…

   — Какое? — удивлённо спросил Кашим.

   Рэй тыкнул в Дэю пальцем пару раз. Девушка надулась и сложила руки на груди.

   — Почему это я недоразумение?!

   — Потому что тебе тут не место. Насколько я помню, ты хотела вернуться в корпус мира и лечить солдат. Так что, уверен, что Кашим найдет тебе проводника, и тебя переправят в империю. А там до фронта рукой подать.

   — Я могу помочь, леди Дэя… — кивнул с готовностью Кашим, но девушка так топнула ногой, что мужчины сразу затихли.

   — Я не бесполезна! Я могу вам помочь!

   Рэй устало прикрыл глаза и сел на табурет.

   — Дэя, мы будем грабить сокровищницу.

   — Ради благой цели!

   — И может, даже, калечить людей… — поддакнул Кашим.

   — Ради благой цели!

   — И скорее всего, будем отдыхать в дешевых борделях, — усмехнулся Рэй. — Что, скажешь, ты готова с этим примириться.

   — Ну… — замялась девушка. — Я знаю, что Кашим благороден. И в нем я уверена. И он не будет обращать внимание на простых продажных девок! У него чистые помыслы!

   Кашим как-то странно стал разглядывать потолок, что-то насвистывая. Рэй усмехнулся.

   — О да. Конечно. Ну раз тебе так привычней думать, то пожалуйста. Однако, мое мнение не изменилось. Тебе пора туда, куда ты собиралась. Нам не нужен балласт.

   — Ах балласт… — прошипела Дэя. — Скажи-ка Рэй, сколько корней первоцвета надо взять, что бы унять сильную кровопотерю?

   — Ну…

   — А сколько листьев сонной травы надо заварить, что бы можно было усыпить целую роту солдат?

   — Да откуда ж мне знать….?!

   — А как моментально вылечить перелом, если у тебя есть только живая вода, и лапка желтой лягушки?

   Рэй нахмурился.

   — Что еще за экзамен?!

   — Ты как обычно не блещешь умом. — Дэя уперла руки в бока. Вот Кашим сразу меня понял.

   Рэй взглянул на принца и тот, правда, все понимал. Кашим улыбаясь, смотрел на девушку и был с ней согласен.

   — Дэя права, Рэй. В пути может произойти всякое. И у нас не будет времени на лечение вывихов или заштопыванием ран. Дэя нам нужна. Она целитель.

   Рэй вздохнул и оглядел девушку. Та была настроена серьезно.

   — Я об этом пожалею, — мрачно сказал Рэй. — Да и ты, Кашим, тоже.

   — Я лично буду только рад, если мой путь будет скрашивать такая прелестница.

   Дэя зарделась, но насмешливый голос Рэя тут же испортил ей настроение.

   — Не надо так таять, Дэя. Просто Кашим задумал сделать из тебя пару новых сапог. Вот и хочет, что бы ты шла с нами.

   — Из меня хоть сапоги выйдут нормальные, — не осталась в долгу девушка. — А из тебя увы, ничего не сделать. Хотя, нет, может мячик. Мы бы с Кашимом играли время от времени.

   Рэй снова фыркнул и отвернулся.

   Кашим рассмеялся и примирительно поднял руки.

   — Ну-ну, друзья мои, не надо ссориться. У нас с вами завтра долгий путь. Надо подготовиться к нему. Рэй, прошу вас, не задевайте леди Дэю. Леди Дэя, а вы не задевайте Рэя.

   — Но я же…!

   — Прошу вас, — улыбаясь, проговорил Кашим, глядя девушке в глаза. — Постарайтесь.

   Дэя шумно выдохнула через нос.

   — Ладно. Но только ради вас.

   — Благодарю, — кивнул принц.

   Вечер прошел в рассказе, о том, откуда прибыла наша парочка и как умудрилась встретиться. Такие непохожие редко могут находиться рядом так долго. Кашим был уверен, что это проведение высших сил. Что они были посланы сюда неслучайно. Рэй был настроен более скептично, и уверял, что высшие силы тут не при чем. Дэя рассказывала о себе с удовольствием и довольно долго. Так как не упускала ни одной детали…

   — …и тогда, я очнулась, а он снимает с меня серьги! Представляете! Я думала, он мне поможет! А он меня грабил! — почти взахлеб рассказывала Дэя. — Ну и стоит, торгуется со мной… И тут, сверху сеть, и нас вместе с мертвым ящером подняло вверх! А я так высоты боюсь…ужас! И еще Рэй постоянно острил! И еще…

   — Думаю, леди Дэя, на этом хватит, — вымученно проговорил Кашим. — Вы и так нам много поведали. Лучше поешьте. Вот так!

   Принц глянул на мрачного Рэя, который ковырял ножом яблоко.

   — Рэй?

   — М-м?

   — Может, теперь вы о себе расскажите?

   — Нечего рассказывать, — сухо сказал он. — Моя жизнь куда менее занимательна.

   — Но вы не всегда были вором, так ведь? — спросил Кашим. Дэя тоже навострила ушки, и даже перестала жевать. — Расскажите. Вам станет легче.

   Рэй хмыкнул и встал.

   — У нас тут что, клуб анонимных нытиков? Привет, я Рэй, и у меня проблема…! Нет уж. Без меня.

   Рэй встал из-за стола и вышел из хижины. Дэя вздохнула и посмотрела на Кашима.

   — Он не говорит о своем прошлом. Полагаю, для него это очень больно.

   — Я понимаю его леди Дэя. И не сержусь. Но меня беспокоит его мятущиеся чувства. Он старается их скрыть. В нем очень много ненависти. В моей стране есть поговорка — Яд, который нас травит, создаем мы сами. У Рэя похожая ситуация.

   — Но он хороший, — порывисто сказала девушка. — Он ведь сначала хотел бросить меня, но не бросил! Он за меня переживал. По — своему…неуверенно. И даже грубо. Но переживал!

   Кашим кивнул.

   — Я верю вам. Я вижу, что Рэй, хороший человек, — принц встал с места. — Что ж…уже поздно. Пожалуй нам всем, нужно отдохнуть перед дальней дорогой.

   Девушка кивнула и встала из-за стола.

   — Доброй ночи, Кашим.

   — И вам, леди Дэя. — сказал Кашим. — Передайте Рэю, что мы уходим рано утром.

   Дэя кивнула и вышла из хижины.
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    «Проявление неуважения, переход на личности, и откровенное хамство, может говорить о вашем бесконечном одиночестве, мадам…» (с)

   

   В эту ночь Рэю не спалось. Он был готов к дальней дороге еще засветло. Поэтому, когда к нему зашел Кашим, одетый и уже собранный, он не был удивлен.

   — Вы не спали Рэй.

   — Удивительно точно наблюдение, — мрачно пробубнил вор, и, взяв свой походный мешок, он прошел мимо Кашима наружу.

   Вдохнув свежий утренний воздух, Рэй немного успокоился и огляделся.

   — А где Дэя?

   Кашим удивленно приподнял брови.

   — Разве…она не с вами?

   — Вы не слепой, Кашим. И явно не глупы. Будь она со мной, она была бы здесь! — раздраженно процедил сквозь зубы Рэй, — она была у вас?

   — Нет, но…

   — Ясно.

   Рэй обогнул Кашима и направился быстрым шагом к хижине Дэи. Навесной мостик так трясся под его тяжело поступью, что Кашим опасался, как бы они оба не рухнули вниз. Рэй пришел к домику девушки и без церемоний открыл дверь, не смотря на протесты Кашима, сначала постучать.

   Рэй зло рыкнул. Девушка спала, мирно свернувшись калачиком на жесткой кровати, подобрав под себя ножки и мирно сопя в две дырочки.

   — Она очень устала, — попытался защитить девушку Кашим. — прошу вас, Рэй…

   — Устала?! — чуть ли не заорал Рэй, — А я нет? Я бы тоже предпочел прилечь и поспать. И к тому же, смею вам напомнить, леди Дэя сама согласилась идти с нами. С нашего одобрения. Но что-то мне подсказывает, и думаю, это мое чутье, что я буду очень сильно жалеть об этом!!!

   Последнюю фразу Рэй проорал на ухо девушке, и Дэя подскочив, ударила воришку по носу.

   Оба скандалиста корчились от боли. Девушка потёрла ушибленный затылок, а Рэй тихо выл на одной ноте, сидя в уголке.

   — Ну вот! — гнусаво произнёс Рэй. — Видите! Мы еще даже в путь не вышли, а я уже ранен!

   — Не драматизируйте, Рэй, — усмехнулся Кашим. — Это просто легкий ушиб. Леди Дэя, доброе утро.

   Девушка сердито оглядела обоих мужчин, потом в ее головку пришло осознание, что она позорно проспала, и спустя еще мгновение, тяжелое сожаление, что она всех так подвела.

   Кашим вздохнул, и усмехнулся.

   — Не переживайте так, мы подождем, пока вы соберетесь. Рэй, идем. Леди должна одеться.

   — Леди?! Она не леди! Она катастрофа! Судный день всех богов покажется мне воскресным утренником!

   Кашим взял вора за воротник и выволок его из хижины, попутно извинившись перед девушкой.

   Они ждали Дэю в полном молчании. Когда та вышла к ним, то была собрана и бодра. Волосы она собрала в хвост, что бы не мешались. И Рэй только сейчас заметил, какие у нее большие глаза. Однако тут же недовольно фыркнул. С такой внешностью, ее будет очень трудно спрятать.

   Их спустили вниз, пожелали счастливого пути, и удачи.

   — Что теперь? — спросила Дэя — Куда направимся? В Жемчужную заводь?

   — Нет, — улыбнулся Кашим, уверенно шагая впереди. — До Жемчужной заводи не меньше недели пути. Мы не сможем идти так долго без транспорта.

   — И…что тогда?

   — А то, — влез Рэй, — что нам надо найти ближайший город или деревушку. Украдем коней, или телегу.

   — Ты хотел сказать «купим коней, или телегу»… — поправила его девушка.

   — Нет, я сказал, то, что сказал, — огрызнулся вор. — Тратить деньги на то, что нам потом не понадобиться…глупо. Только не в нашем положении.

   — Но…у нас ведь есть деньги! — возразила девушка, догнав Рэя. — Мои драгоценности все еще у тебя! Они дорого стоят.

   — Это мои трофеи. Я не намерен их раздавать.

   — Кашим! Ну, скажите ему!

   Кашим повернулся к Рэю.

   — Дэя права. Нам ни к чему лишнее внимание. Все необходимое мы купим. Дальше…вас двоих надо хорошо переодеть. Мы будем выделяться на дороге. Три одиноких путника вызовут подозрение у патрульных. Полагаю, из Рэя можно будет сделать моего слугу.

   — Почему слугу? — буркнул вор.

   — Потому что, слуги носят длинные волосы. Париков полно на любом базаре. Сможем купить. Им можно будет закрыть твои уши. Кожу просто выкрасить в другой цвет. И вот, ты кайтонец. А леди Дэя…

   — Я буду кайтонкой?! — восторгу девушки не было предела. — Надо же…я знаю! Можно тоже купить парик. И одеть меня, ну как какую-нибудь аристократку! Ведь к высшим сословиям нет вопросов, да? И еще…

   — Прошу, меня простить, за то, что я вас сейчас разочарую, но нет, леди Дэя, вы не будете кайтонкой. — усмехнулся Кашим. — Во-первых — женщины в нашей стране, скорее как прекрасное дополнение к мужчинам. А во— вторых, у нас нет женщин — аристократок. Власть, деньги, и прочие имущества передаются только мужчине. И в третьих, вам лучше помалкивать. Вы хорошо знаете мою страну поверхностно, но, увы, не разбираетесь в обычаях и традициях.

   — И…что мне тогда делать? — Дэя печально наморщила носик.

   — Вам придется не надолго…и не сочтите за дерзость…побыть моей Сима-о.

   — Это что значит? — навострил уши Рэй.

   — Это значит…личная женщина, — проговорил Кашим, упорно глядя в другую сторону. — Рабыня. Если быть точным. Таких, как леди Дэя привозят из Эрнэуса. Иногда силой, иногда по доброй воле. Так, что если я покажу на вас документ, то…

   — Что?! — возмущенно воскликнула девушка. — Документ?! Я что, кобыла? Или корова?!

   — Нет-нет! — быстро сказал Кашим, и на всякий случай спрятался за Рэя. — Это ваша защита! Если вы «моя», то вас никто не имеет права тронуть! Понимаете?! Я только беспокоюсь за вашу безопасность. Прошу вас…всего на неделю.

   Дэя надула губки и наконец, опустив руки, буркнула.

   — Хорошо. Но что бы никакого рабского отношения ко мне не было! И руки не распускать!

   — Как можно… — кивнул Кашим. — Почему вы так улыбаетесь, Рэй?

   Рэй усмехнулся еще шире.

   — Жду не дождусь, когда увижу ее в рабском костюмчике. Слушай Кашим, можно ведь еще такой поясок с монетками купить…

   В этот момент в голову Рэя прилетел желудь. Пока он разглагольствовал, деловая Дэя насобирала целую пригоршню отличных, крепких орехов, и готова была пустить их в ход. Кашиму пришлось потратить немало времени, что бы успокоить их.

   Однако до первого населенного пункта на их пути, они шли молча, и даже не смотря друг на друга.

   Рэй много думает, когда ему приходится молчать. Может именно поэтому, он не прослыл дураком или же идиотом. Он прекрасно понимал, что девчонка им в дороге не нужна. Что она их задерживает. Что от нее много шума и кроме своей целительной магии, она больше ничего не умеет, кроме как виртуозно исполнять арии на его нервах. Так стоит ли оно того? Рэй был уверен, что если с Кашимом поговорить на эту тему, он будет полностью с ним согласен. Дэя лишняя в этом походе. И им будет куда лучше без нее. И он даже вернет ей ее побрякушки…часть от них. Надо же ему компенсацию, за труды! Если бы не он, эта девчонка так и летела в то сети с мертвым драконом! И скорее всего уже бы танцевала какой-нибудь озорной танец, под плеть купца, на базарной площади…

   Почему — то эта мысль больно обожгла Рэя внутри. Он тряхнул головой и глянул на Дэю. Она шла чуть впереди, за Кашимом. Осознание, того, что он беспокоиться за нее, раздражали его еще больше. Ее надо как можно скорее доставить домой. Нечего ей шастать по кайтонским лесам в сопровождении вора и изгнанного принца. Можно будет надеяться, что ее папа всыпет ей как следует, за ее самоволку. И запрет. Лет на пять.

   Рэй вдруг очнулся от своих мыслей и поморщился от ужасного запаха…

   — Боже, что это?!

   — Тише!

   Кашим, завел их в густой лиственный куст, и указал на деревеньку, которая угадывалась чуть впереди.

   — Это деревня Ли. Здесь самые лучшие изделия из кожи. Здесь живут мастера своего дела.

   — Изделия, из какой кожи? — шёпотом спросила Дэя. — Из телячьей, да?

   — Нет, леди. Из человеческой, — криво усмехнулся Кашим. — Отсюда такой запах…придется вам потерпеть, друзья мои. В деревню, я пойду один. Я куплю все необходимое и вернусь к вам.

   — Эй-эй… — Рэй перехватил Кашима за плечо. — Только не вздумай нас надуть, ваше высочество.

   Кашим прикрыл глаза и вздохнул.

   — Рэй, я не предам вас. Понимаю, ко мне мало доверия, но если бы я хотел продать вас сюда, вы бы давно уже тут были. Поверьте.

   Рэй хмыкнул и отпустил Кашима.

   — Я быстро. Затаитесь.

   Когда он исчез из виду, Дэя вздохнула и села на землю. Она расстегнула свою сумку и выволокла оттуда пару яблок, краюшку хлеба и кусочек ветчины и сыра.

   — Ты что будешь есть в таком месте…?! — Рэй брезгливо поморщился. — Воняет так, что будто сотня бабулек прошла мимо…

   Дэя пожала плечами, и, смастерив себе нехитрый бутерброд, стала жевать.

   — Как тебя только не тошнит…

   — Я научилась, есть при любых запахах, Рэй, — хихикнула Дэя. — Вареная кожа…ха! Когда я училась, и была еще на первом курсе в академии, наш профессор спокойно ел хлебцы с огурцом и пил какао, пока мы препарировали труп. И надо сказать, трупы всегда были не первой свежести. Утопленники, оборванцы, бездомные…

   — Фу, прекрати!

   Дэя широко усмехнулась и смачно откусила от бутерброда. Рэй лишь вздохнул и повалился на спину.

   — Это самое плохое, что со мной происходило за годы воровства… — буркнул он. — Вся эта затея, все это путешествие…курам на смех.

   — А я верю, что Кашим говорит правду, — сказал девушка. — Неужели тебя не превозносит до небес одна только мысль, что мы втроем можем изменить мир! Остановить войну! Это же…

   — …глупо?

   — Нет! Это потрясающе! — рассерженно сказала Дэя. — Не понимаю, почему ты так недоволен. Кашим обещал наградить тебя, когда все закончиться. Ты должен радоваться.

   — Я бы больше радовался, если бы меня сразу наградили. Просто так, — проворчал Рэй, — рисковать своей шкурой ради призрачного богатства…это не мое.

   — А ради мира?

   Рэй кисло усмехнулся и посмотрел на девушку. Но Дэя говорила серьезно и смотрела на вора, ожидая ответа. Рэй вздохнул и, прикрыв глаза, провел по лицу рукой.

   — Дэя…ты слишком идеализируешь наш поход. И меня тоже. Я предполагаю, что наши усилия дадут некий толчок, для дальнейших действий. Но остановка войны…в таком деле не бывает ничьей. Кто-то на этом сильно наварится. И не думаю, что мы с легкостью оставим эту машину. Ее разогнали много лет назад. Каковы наши шансы на то, что мы просто украдем яйцо, вернем его и Кашима папочке, и он остановит свои войска? М-м? Поднимет свои белые подштанники в качестве заключения мира и конца войны? Ты не понимаешь, о чем говоришь…

   Дэя сжала кулачки и встав, подошла к лежащему вору. Она уперла руки в бока.

   — Это я не понимаю, о чем говоришь ты! Ты же…просто ноешь! Мы еще даже не попробовали, а ты уже сомневаешься! Мне кажется, величайшая трусость, это не сделать того, что может изменить жизнь к лучшему!

   — Величайшая трусость, Дэя, как и величайшее благо, понятие относительные. Не будь я трусом, я был бы, давно мертв. Так скажи мне, стоит ли оно того?

   Рэй посмотрел в глаза девушки, и она лишь вздохнув, отошла в сторону.

   — Твое прошлое мешает тебе видеть будущее, — вдруг сказала Дэя.

   — Мое прошлое, как раз помогает мне видеть мое будущее… — рассмеялся Рэй. — Оно не ослепляет. Как ослепило тебя.

   — Я вижу свой путь ясно. И знаю, что хочу сделать, — сказала девушка, собирая в сумку остатки своего позднего завтрака. — А вот ты…был прав. Ты трус. И это твое величайшее благо, Рэй Гамильтон.

   Рэй понял, что эти слова задели его. И не просто задели, а обидели! Он много раз сносил и куда большие оскорбления, а тут…это даже оскорблением назвать нельзя. Это просто факт. Рэй его знает, но он не думал, что если это произнесет кто-то другой, ему будет обидно…

   Он только махнул рукой в неопределенном жесте, и они больше не разговаривали, пока не пришел Кашим.

   — Чего такие кислые? Я тут не с пустыми руками.

   Он вывел к ним двух лошадей. Белой и черной масти.

   — Белая, моя, — пояснил Кашим. — так как я притворяюсь знатным кайтонцем. Ваша Рэй — черная. Обычно слуги и приближенная свита, имеет лошадей черной масти.

   Рэй пожал плечами, как бы говоря, что ему все равно, на какой лошади ехать.

   — А где же моя лошадь? — удивлённо спросила Дэя.

   — Ну…я забыл еще вам кое-что сказать, леди Дэя… — начал Кашим, виновато почесывая затылок.

   — Не тяни, — посоветовал Рэй. — Ручка у нее тяжёлая, так что убьет быстро…

   
Спустя час…

   
— Это…это…унизительно!

   — Простите, меня леди Дэя, но вы должны идти за моей лошадью.

   — А почему я скованна цепью?!

   — Я, как ваш господин, должен держать вас при себе. Поэтому край цепочки у меня в руках, — пояснил Кашим.

   Дэя глянула на него. Конечно, Кашим был великолепен в черном шёлковом костюме и прекрасном расшитой парчой и серебром, накидкой. На его груди висел массивный синий камень.

   Даже Рэй был более красив, чем обычно…Кашим надел на него парик с белыми волосами, и заплел их в сложную косу. Лицо вора он покрыл особой краской, и кожа приобрела серебристый оттенок, как у кайтонцев. он был одет почти в такой же костюм, как и Кашим, только без богатой накидки. У него на спине висели парные мечи.

   И потом девушка оглядела себя…тонкие золотистые сандалики, почти прозрачные, алые штанишки их шуршащей ткани с блестками, такая же рубашка, и поверх нее жилетик, расшитый золотом и цветными нитками из шелка, что бы скрыть выдающиеся достоинства девушки. В волосы были вставлены, какие— то, длинные заколки с цветочками и висюльками, которые закрывали весь обзор впереди. На запястьях и предплечьях золотые браслеты, подтверждающие, что она рабыня.

   — Я выгляжу, как портовая девка… — едва не плача, сказала девушка.

   Кашим вздохнул и повернулся к ней.

   — Мы выйдем на дорогу, которая ведет в порт Кайто. Там, я пересажу вас на лошадь. А потом, мы купим телегу, что бы вы могли спрятаться внутри. Нам только надо будет пройти проверку, и потом, вы сможете отдохнуть.

   — Вот еще… — фыркнул Рэй. — Пусть топает. Не грусти, ты очень хорошо выглядишь! Даже слишком. Если бы я тебя не знал, я бы даже приударил за тобой.

   Девушка извернулась и укусила Рэя за ногу, которая очень удачно была рядом с ней. Вор едва не заверещал, но завидев впереди патрульных кайтонцев, прикусил язык.

   — Приготовьтесь, друзья мои. Если мы пройдем первый патруль, то считайте путь до заводи, нам открыт… — проговорил Кашим, вздернув подбородок.

   Рэй переглянулся с Дэей. Почему-то обоим стало страшно, только сейчас.
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    «— А ты классная, когда пьяная.

    — М-м…ты тоже классный, когда я пьяная…»

    женская мудрость.

   

   Патруль кайтонцев был на главной дороге на пути к ближайшему большому городу Ишим. Пока проходил досмотр других граждан, Дэя нервно дергалась, жаловалась, что хочет пить, и у нее вспотело все, что только можно. Рэй сжимал зубы и старался пропускать, гневный и шипящий шепот девушки мимо ушей.

   Когда подошла их очередь, Кашим доброжелательно улыбнулся и слез с лошади.

   Всего патрульных было шестеро. На обочине дороги была поставлена небольшая хибарка с конюшней. По краям в землю были врыты флагштоки.

   Когда с Кашимом заговорили, то естественно, ни Рэй, ни Дэя не поняли ничего. Кайтонский язык был весьма труден для произношения и тем более для понимания…

   Рэй слегка наклонился к девушке и прошептал.

   — Что они говорят?

   — Откуда мне знать?!

   — Ну, ты же у нас всезнайка, — пожал плечами Рэй. — Я думал, ты знаешь кайтонский.

   — Этот диалект очень древний. И на нем, говорят только знатные аристократы! Кашима проверяют.

   — Как бы он нас не сдал…

   — Он этого не сделает. Он же сказал…

   — Я помню, что он сказал… — прошипел Рэй, — но я не привык кому-то доверять свою жизнь. Тем более кайтонцу. Тем более изгнаннику. И тебе не советую верить всему, что он говорит.

   Дэя хмыкнула.

   — Я уже говорила, скажу еще раз — по себе людей не судят. Кашим честен. Он не вор. И не аферист. Не то, что некоторые…

   Рэй поджал губы и больше не сказал ни слова.

   Патрульные и Кашим о чем-то долго говорили, и улыбались. Пару раз оборачивались посмотреть на Дэю. Потом снова смеялись. Когда Кашим пошел к ним, то в его руках была бирка со странной символикой.

   Удалившись на порядочное расстояние от патруля, Рэй заинтересовано взглянул на бирку и спросил.

   — Что это такое?

   — Это пропуск, — охотно пояснил Кашим, передавая бирку Рэю. — На нем написано, что мы прошли проверку. С такой табличкой, к нам будет меньше внимания.

   — А о чем вы говорили? — спросила Дэя.

   Она сидела за спиной Кашима и деликатно держалась за его пояс.

   — Да так… — пожал плечами Кашим. — Просто болтали. Им скучно. Они были удивлены, увидев знатного господина в сопровождении только одного охранника и рабыни. Но я им объяснил, что за мной послал отец, и мне надлежит срочно прибыть в город. Слуга — мастер фехтования. А рабыню мне подарили на день рождение. Они просили разрешения, леди Дэя.

   — Разрешения? — удивилась девушка, — на что?

   — Дать им немного позабавиться с вами.

   Девушка возмущенно закудахтала, но Кашим, усмехнувшись, сказал.

   — Я отказал. Сказал, что вы годитесь только на хорошую пару сапог и не более.

   Рэй усмехнулся.

   — О да. Не дуйся, Дэя. Можно подумать, ты не рада, что смогла пройти не тронутой и не обесчещенной.

   — Я рада, но…про сапоги, это было лишнее.

   — Простите, но мне надо было показать, что я господин. Иногда приходится говорить то, что от меня хотят услышать, — вздохнул Кашим. — Друзья мои, скоро мы будем в Ишиме. Это один из самых больших городов Кайто.

   — Кстати, я думал, что мы сразу поедем к порту… — подозрительно протянул Рэй. — Зачем нам в город?

   — Нам нужны припасы. Одежда. И стоит продать лошадей и купить телегу. Леди Дэя права, мы не можем каждый раз при опасности на дороге делать из нее рабыню. Нам нужен более безопасный вариант.

   — Жаль, — вздохнул Рэй. — Мне она в такой роли нравится, куда больше.

   Дэя хмыкнула и прижалась к Кашиму.

   — Как хорошо, что вы не похожи на этого гадкого воришку…

   Кашим улыбнулся.

   — Вы очень строги к Рэю, леди Дэя. Он хороший парень.

   — Хороший? — притворно удивилась девушка. — Нет в нем ничего хорошего. Он меня постоянно оскорбляет.

   — А вы его не задирайте, — посоветовал Кашим. — Я прав, Рэй?

   Рэй только пожал плечами, как бы говоря, что ему этот разговор не интересен. Остаток пути, они провели в молчании.

   На подъезде к Ишиму, они перешли через огромный мост, и, пройдя ворота города, попали внутрь. К тому моменту уже смеркалось, но жизнь на улицах города так и кипела. Горели фонари, играла музыка, торговали лавочники.

   Для Дэи было очень странно видеть столько кайтонцев. Женщины были очень красивыми. В отличие от мужчин, их волосы были очень длинными. И были черными, рыжими, или золотистыми. Девушка снова плелась за лошадью Кашима и глазела по сторонам. Надо сказать на нее никто не смотрел. Разве что, только мельком. Видимо рабыни не редкость…тем более из другой империи.

   Постоялый двор был выбран почти у базарной площади. Там они стоили дешевле, и врядли бы кто-то запомнил среди такой толчеи трех посетителей. Собственно, на них даже и не взглянули толком. Кашим расплатился, взял ключи от комнаты и они все вместе поднялись наверх.

   Дэя наморщила носик, когда увидела, что их комната — простой чердак. Одно окно, две кровати. На полу всякий мусор. Тут давно не мыли и не убирали.

   Кашим заметил взгляд девушки и виновато развел руки.

   — Простите…но это был единственный свободный номер. Придется потерпеть до утра.

   — Ничего, — бодро сказала девушка. — Все хорошо, Кашим. Спасибо вам, за вашу заботу.

   Рэй без предисловий улегся на кровать, даже не снимая сапог.

   — Прилягте и вы, леди Дэя. — посоветовал Кашим. — Я выйду в город. Куплю вам одежду, и присмотрю подходящий транспорт. Если мы намереваемся выйти в путь, завтра утром, то нам надо быть готовыми. Рэй, хотите со мной?

   — Не-а… — вяло протянул он. — Я уже насмотрелся на кайтонцев.

   — Тогда, я быстро, — кивнул Кашим, и ободряюще улыбнулся девушке.

   Дэя проводила Кашима взглядом и мечтательно улыбнулась. Она села на кровать, продолжая томно вздыхать.

   Рэй встал с места, подошел к окну и, дождавшись, когда Кашим выйдет со двора, проводил его взглядом, пока тот не исчез в толпе. Потом он открыл окно, оглядел крышу и прикинул, куда бежать, в случае чего…

   — Что ты делаешь?

   — Изучаю пути отступления, — сказал Рэй, и закрыв окно, снова улегся на кровать. — Надо быть готовым ко всему.

   — Это уже просто смешно, — Дэя хлопнула по ногам и посмотрела на Рэя. — Хватит думать, что он предатель. Кашим заинтересован в этом путешествии. Ему нужна наша помощь.

   Рэй усмехнулся и глянул на Дэю.

   — Какая ты доверчивая. Даже не верится, что ты до сих пор жива.

   — Я нормальная!

   — Вот я нормальный. Я заранее готовлюсь ко всему. Просчитываю, думаю…а ты, Дэя, веришь всем подряд. Думаешь, что все честные и добрые.

   — О тебе я так не думаю.

   — Надо же какой прогресс… — рассмеялся Рэй. — В моем мире, ты бы и дня не прожила…

   Дэя нахмурилась и улеглась на кровать. Та оказалась жесткой и дурно пахнущей. Однако Рэй лежал на ней так, будто под ним была королевская перина! Девушка задумалась, что если вор считает такую комнату поистине удобной, то в каких же условиях он жил?

   Ответ, который девушка себе представила, ей не понравился. Она помотала головой, и подумала, что она нагнетает.

   — Скукота… — протянул Рэй. — хочешь есть?

   — Ну…я бы перекусила.

   Рэй встал на ноги.

   — Схожу вниз. Там была таверна. Кашим дал мне немного денег, так что куплю чего-нибудь.

   — Купишь? — усмехнулась девушка. — Кажется, ты встал на путь исправления.

   — Это все вы виноваты, — беззлобно хмыкнул Рэй. — Ладно, я быстро. Пить будешь?

   — Да. Чего-нибудь холодненького.

   Рэй кивнул и вышел из комнаты. Его не было может минут десять. Когда он зашел в комнату, Дэя стояла у окна и смотрела на улицу.

   Рэй нес на руках большой поднос. На нем был хлеб, мясо, немного фруктов и овощей, сыр и кувшин.

   Дэя заинтересовано подошла к Рэю. Тот подставил под поднос табурет, и опустился прямо так на пол. Он приглашающе повел рукой, и Дэя села рядом.

   — Что в кувшине?

   — Ты же просила выпить, — сказал Рэй, уплетая за обе щеки. — Вот. Я взял вина.

   — Я просила просто водички или сока! — возмущенно сказала Дэя. — А не вина!

   — Надо правильно формулировать свои желания, — хмыкнул Рэй, с полным ртом. — Не куксись. Попробуй. Такого вина ты точно не пила.

   Дэя покраснела.

   — Я…вообще…никогда…

   — Чего-чего? Чего ты там бормочешь?

   — Я никогда не пила…

   Рэй удивленно расширил глаза.

   — Врешь, небось?

   — Не вру! — обиженно воскликнула Дэя. — Не положено. При моей профессии нужно сохранять ясность ума!

   Рэй фыркнул и наполнил стакан красной жидкостью. Он протянул стакан девушке. Дэя недоверчиво сморщила носик. Рэй усмехнулся.

   — Давай. Надо хоть немного расслабиться.

   — Ну…только если чуть-чуть…

   Спустя двадцать минут…

   — Рэ-э-эй…ты такой красивый…

   — Ну ты и набралась. С одного стакана-то…

   — Я…не пьяная! — пьяно икнула девушка и уставилась на Рэя немного помутневшим взглядом. — Моя мысль чиста! Я еще никогда не рассуждала так здраво…Рэ-э-эй… ты смелый и умный! Ты тако-о-ой…ну прямо…слов нет…

   — Ага. Все ясно. Давай, ты ляжешь баиньки?

   — Спать?! Не буду! — Дэя встала на ноги и покачнулась — Я…дождусь Кашима…и все ему расскажу! Пусть он тоже знает…какой ты…крутой!

   — Уверен, он и так знает, — усмехнулся Рэй, и встав, подошел к девушке. — Давай, садись на кровать.

   — Не-е-ет… — Дэя плаксиво наморщила личико и повисла на Рэе всем своим весом. — Ты меня не любишь…

   — Странный вопрос…ложись. Ну, отцепись от меня! Мне тяжело!

   — У тебя есть девушка? Скажи мне правду!

   — Нет у меня девушки! Успокойся уже!

   Дэя ахнула и уставилась на Рэя.

   — Тебе нравится Кашим?!

   Рэй покраснел и даже возмущенно открыл рот.

   — Что ты несешь?!

   — Нравится! Я так и знала…недаром, ты к нему постоянно придираешься! — Рэй все-таки уложил девушку на кровать и облегченно выдохнул. — Хотя…я тебя понимаю. Кашим красивый…

   — Кашим мужчина.

   — И что? — Дэя упорно скосила глаза на Рэя. — Это вполне естественно…вот он придет, и я ему скажу…как ты его любишь…

   — Надеюсь, к этому моменту ты будешь спать!

   Дэя пьяно захихикала и повернулась на бок.

   — Неа. Я его дожду-у-усь…

   Рэй выдохнул и про себя подумал, что больше никогда не станет предлагать девушке спиртное…иначе, она еще чего похлеще решит сделать.

   В этот момент дверь открылась, и в комнату зашел Кашим с большим мешком. Рэй испуганно подпрыгнул, и не успел схватить Дэю, которая резво подскочила с кровати и бросилась на Кашиму, не смотря на то, что ноги у нее заплетались, будь здоров!

   — Кашимчик!!!

   — Кашимчик?! — удивился принц, и еле успел подхватить Дэю, которая повисла на нем. — Что…что происходит?

   — Я не должна это говорить, но я скажу! — пьяно и страстно зашептала Дэя на его ухо. — Это вопрос жизни и смерти!

   Кашим растеряно держал девушку и глянул на Рэя, который устало, уселся на кровать.

   — Она пьяна! Сколько она выпила?!

   — Стакан вина.

   — Стакан?!

   Рэй лишь пожал плечами. Кашим попытался взглянуть в лицо девушке.

   — Леди Дэя, прошу вас…вам надо лечь и поспать.

   — Нет-нет! — испуганно замотала головой девушка. — Я должна сказать…это страшная тайна…но если я промолчу…я буду винить себя! Кашим…слушайте сюда ухом…Рэй…вас…любит!

   — Что?!

   — Да! Это чистая правда! Он сам сказал!

   Кашим удивленно расширил глаза и уставился на покрасневшего вора. Рэй возмущенно вскочил.

   — Я не говорил! Она сама это придумала! Ложись спать, пьянь малолетняя!

   Рэй оторвал Дэю от Кашима и взял ее в охапку. Он положил ее на кровать и почти до самого носа укрыл одеялом.

   — Кашимчик…. Он очень скромный! Но вы это…действуйте! Я пока…тут…немного посплю. И не буду вам мешать. Честное слово…только утром разбудите…а то я…опять…хр-р-р…

   Рэй возмущенно засопел и повернулся к принцу. Кашим как-то странно улыбался.

   — Ну что?!

   — Все в порядке Рэй. Я знаю, леди Дэя перепила. И…не соображала, что говорит.

   — Вот именно! Не соображала!

   — Тогда почему вы так возбуждены?

   — Кто?! Я…?! Вообще ни в одном глазу! Глупости!

   — Тогда успокойтесь. — кивнул Кашим. — Я бы никогда не стал выказывать вам свои чувства без вашего на то согласия.

   Рэй подавился воздухом, и поджав губы, раздраженно сел на кровать. Кашим снова усмехнулся и взяв мешок, с которым пришел, перетащил его в угол.

   — Что там? — Рэй решил сменить тему. — Вещи?

   — Да, — с готовностью ответил Кашим. — Я взял вещи для нас троих. Сменим легенду. Будем простыми рыбаками, которые едут на работу в порт. Так как проверку мы уже прошли, то досматривать нас врядли будут.

   Рэй пожал плечами.

   — Хорошо. Тебе виднее.

   Кашим посмотрел на спящую Дэю.

   — Скажите Рэй, как вы думаете, мы правильно поступаем?

   — В каком смысле?

   Кашим взглянул на Рэя.

   — Я говорю о леди Дэе. Она ведь не обязана помогать нам. И мы рискуем ее жизнью.

   Рэй фыркнул.

   — Я это ей уже говорил. Не трать силы. Она не послушает. Если эта девица что-то себе вбила в голову, то теперь это даже осадным тараном не выбить.

   Кашим сощурил глаза.

   — У меня есть один знакомый в порту. И за ним должок. Я могу попросить его, что бы он переправил леди Дэю в Эрнэус. От порта Фирэ до корпуса мира всего ничего. Она будет в безопасности.

   Рэй потер подбородок.

   — Ну…я вообще не против. Она, конечно, целитель и все такое…но к жизни не приспособлена. И я боюсь, как бы она не загубила наш план. И к тому же…это не ее дело.

   — Я тоже так думаю, — кивнул Кашим. — тогда мы договорились?

   — Да. Мы договорились. Но как мы заставим Дэю…

   — О нет, мы не будем ее заставлять, — улыбнулся Кашим. — Просто скажем, что отплывем на определённом корабле. Она зайдет на борт. И уйдет в каюту. Позже мой человек принесет ей попить. Там будет маковый настой. Она выпьет и заснет. А когда она проснется, то уже будет поздно поворачивать обратно. Ей останется только смириться.

   — План хорош, — кивнул Рэй. — Тогда я согласен.

   Кашим кивнул и вздохнул.

   — Ну что, ляжем вместе? Готов не приставать к вам ночью.

   — Нет уж! Я тогда лучше на полу лягу! — Рэй подскочил с кровати. — Мне не привыкать…

   Он взял с кровати одеяло и постелил его на пол. Кашим наблюдал за ним с теплой улыбкой.

   — Вы слишком зажаты, Рэй.

   — Не строй мне глазки. Ты мне не нравишься. Ясно?! Все. Доброй ночи!

   — Доброй…

   Кашим прошел мимо Рэя и лег на кровать. Вскоре все трое мирно заснули.
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    «— Мне плохо…

    — В этом виноват я?

    — Нет, но…

    — Страдай молча» (с)

   

   Из-за того, что Дэя проснулась на утро больной, она наотрез отказалась ехать в таком состоянии. Так что, им пришлось подчиниться напору молодой девушки, страдающей похмельем. Рэй ворчал, что потерян целый день, из-за того, что кое-кто не умеет пить. Кашим лишь пожимал плечами и вздыхал.

   Они отправились на следующий день, рано утром, когда еще даже солнце еле-еле показалось над горизонтом. Дэя зевала во весь рот и ворчала, что не выспалась. И что ее по-прежнему мутит. И что во всех ее страданиях виноват Рэй.

   Они выехали на дорогу до Жемчужной заводи. После прошедшего накануне дождя, дорога была ухабистой и размытой. Телегу то и дело трясло на кочках, и Дэя уже второй раз свешивалась за край, что бы вырвать…

   — Рэй, не могли бы вы вести телегу чуть тише? — спросил Кашим, поглаживая страдающую девушку по спине. — Леди Дэя совсем измучена…

   — П-ф-ф! Не умеешь пить — не пей! Это мне еще бабушка говорила. Мудрая мысль, между прочим.

   — Рэй…боги тебя…покарают! — пропыхтела Дэя, снова свешиваясь за край телеги.

   Кашим укоризненно взглянул на Рэя, но тому была забавна данная ситуация.

   — Чего такие кислые лица? Кашим, мы уже едем в порт, надо бы радоваться! Прошло почти четыре дня, а нас так и не поймали. Мое доверие к тебе крепнет с каждым днем.

   — Это, конечно, очень приятно, но…

   — А ты Дэя? — не дал договорить Рэй Кашиму. — Ты так хотела нам помогать. Так вот он твой шанс. Помогай. Или что? Не в моготу? Так сидела бы дома! И что ты за целитель такой, что не можешь себя от похмелья вылечить. Смех один…

   — Я…бы вылечила себя…но мне надо собрать травы…

   — На это времени нет.

   — Ты мне это уже говорил!

   — Да? — удивился Рэй. — Ну, значит правильно сказал.

   Дэя захныкала и улеглась на дно телеги, где ее болтало еще больше.

   — Каши-и-и-им…убейте меня. Сил моих нет!

   Кашим печально вздохнул и сел рядом с девушкой.

   — Леди Дэя, я очень прошу вас потерпеть…вам, будет лучше, если вы попьете воды. Вот. Прошу вас…

   — Нет…не могу, — замотала головой девушка. — Из меня все выходит…

   — Все, кроме дури, — захихикал Рэй, ловя колесами еще одну кочку.

   Дэю подбросило так, что она ударилась лбом о деревянные доски телеги. Кашим решительно встал и направился к Рэю.

   — Пожалуй, я поведу. Отдохните. Заодно и присмотрите за леди Дэей.

   — Я?! Вот уж нет. Она сама виновата, что корчиться от похмелья, а я…

   — Рэй… — Кашим томно улыбнулся и прикрыл глаза. — Вы же не хотите, что бы я вас умолял?

   Рэй гулко сглотнул и понял, что совсем этого не хочет…

   — Ладно!

   — Благодарю вас.

   Рэй уступил место принцу и сел назад. Он взглянул на страдающую Дэю, которая заползла в самый дальний угол. Вздохнув, он понял, что девушку ему жалко, и он вовсе на нее не сердится. Рэй снял свою заплечную сумку и, покопавшись в ней, извлек небольшой пузырек. Он, конечно, был не целителем, и не мастером в этом деле, но настойку живника, любой школьник может сделать. А это снадобье ему когда-то дала мама, перед уходом…с тех пор, Рэй не открывал и не пользовался им. Но это лекарство всегда было с ним. Даже если бы он порезался или заболел, он бы не воспользовался им. Просто, оно было как талисман. И он был готов отдать его Дэе. На секунду Рэй даже задумался, ради чего, собственно, он так поступает.

   — Что это…?

   Рэй очнулся от своих мыслей и глянул на девушку. Дэя смотрела на вора туманными и заплаканными глазами. Под глазами легли тени, а лицо побледнело и осунулось.

   Рэй понял, что девчонка и правда страдает.

   — Это живник.

   — У тебя все время было лекарство и ты…!

   — Оно на особые случаи! — перебил ее Рэй. — Так что губу не раскатывай. Пару капель на язык получишь и хватит.

   — Но…этого мало! Известно, что нужно пить живник по капле на каждый килограмм веса.

   — И сколько ты весишь?

   Дэя покраснела и надулась.

   — Пару капель, так пару капель. Давай.

   Рэй хмыкнул и подсев к девушке капнул пару прозрачно-желтых капель ей на язык. Дэя на минуту сморщилась. Живник был отвратным на вкус. Но зато помогал быстро.

   — Спасибо…

   — Да ладно уж, — пожал плечами Рэй. — Всегда, пожалуйста. Но лучше, пусть таких случаев будет поменьше.

   — Само собой… — кивнула Дэя. Она наблюдала, как Рэй убирает старую затертую склянку обратно в мешок. — Этому пузырьку много лет…откуда он?

   Рэй не смотря на девушку, буркнул.

   — От матери.

   — Наверное, твоя мама очень тебя любила.

   — Если бы любила, она бы меня не оставила.

   Дэя хотела сказать еще что-то, но заметила на себе пронзительный взгляд Кашима. Он покачал головой, призывая закончить разговор. Девушка едва видно, кивнула и попыталась удобнее сесть. Рэй нахмурился и, подперев щеку рукой, стал смотреть куда-то вперед.

   Каждый раз, когда Дэя пыталась его разговорить о его прошлом, то натыкалась на глухую стену. Она бы и рада относиться к Рэю лучше, чем есть. Но его мотивы и поведение, так и остаются для нее загадкой. Она бы могла понять его, знай, что произошло. Однако часть загадки немного приоткрылась…мать, оставила Рэю, дав на прощание настойку живника. Видимо, зная, что она не сможет о нем позаботиться сама…но зачем она ушла? И куда? Неужели бросила его?

   Дэя мельком глянула на Рэя. Интересно, на кого он похож? На отца? Или на мать? Были у него братья или сестры?

   Дэя подумала, что, скорее всего Рэй похож на отца. Но вот глаза, скорее всего, матери. Девушка печально подумала, что она бы тоже хотела быть похожа на своего отца. Быть во всем на него похожей. Может, тогда она принесла бы меньше разочарования своей семье. Но увы. Дэя Селарис была похожа на свою маму в юности. Кроме черных волос, и карих глаз, девушка унаследовала такой же бурный нрав и упрямство. Хотя она всегда считала себя спокойной и рассудительной. Ведь она так долго потакала желаниям родителей…она, хорошо училась, не гуляла допоздна, как ее старшие сестры, была озабочена своим будущим и карьерой!

   Дэя взглянула на мрачного вора и подумала, будь он ее знакомым или другом, или сыном знатной семьи из их окружения, она бы заметила его. Рэй был…довольно милым. Или нет, симпатичным. Хотя, она никогда не думала о нем, как о мужчине. А сейчас почему-то взглянула на него совсем по-другому. Девушка покраснела. И в этот момент Рэй повернулся в ее сторону.

   — Чего?

   — А-а…что?

   — Чего пялишься?

   — Ну…просто.

   — Ты просто на меня пялишься? — удивился Рэй. — Значит, тебе полегчало. Раз ты можешь на меня смотреть без рвотных спазмов.

   — Да, полегчало… — как-то растеряно кивнула девушка, потупив взгляд. Она даже пропустила мимо ушей колкость, которую сказал в ее адрес вор.

   Рэй тоже это заметил и, приподняв одну бровь, осмотрел Дэю с ног до головы. Потом подался вперед, и приложил ладонь к ее лбу. Дэя выдохнула и замерла, боясь дышать. Она таращилась на Рэя во все глаза, даже не стесняясь. Он впервые был к ней, так близко…и это, было странно. Дэя поняла, что ужасно смущается…

   — Жара вроде нет… — задумчиво проговорил Рэй, садясь на место. — Ведешь себя странно. Ты здорова?

   — А?! Да-да, конечно…все в порядке! — заикаясь, ответила девушка.

   Рэй повернулся к Кашиму.

   — Похоже, наша леди ударилась головой.

   — Не мудрено, — в голосе Кашима проскользнула усмешка — Ее здорово потрясло на кочках…

   — Или у нее это…по женской части.

   Кашим заинтересовано повернулся.

   — Думаете?

   — Ну, — кивнул Рэй. — Слышал, девушки в это время ведут себя странно. Даже агрессивно.

   — Леди Дэя ведет себя скорее растеряно, чем агрессивно, — усмехнулся Кашим, снова поворачиваясь к дороге. — Наши женщины не страдают таким…недугом. Так что я знаю об этом только по слухам.

   — Я, к счастью, тоже, — с чувством кивнул Рэй.

   — Природа не справедлива, — печально кивнул Кашим. — Леди Дэя, если вы себя плохо чувствуете, то я могу остановиться ненадолго.

   Пока оба болтуна так рассуждали, лицо девушки краснело, бледнело и постепенно кривилось.

   В итоге Кашим получил по затылку заплечной сумкой Рэя, а Рэю досталось куда больше. Дэя пригрела вора по затылку и добавила ножкой в его пах. От того, что Кашим на время потерял бдительность, телегу тряхнуло на ухабе, и драчунья, упала на попу, больно ударив локоть. Телега наполнилась руганью. Скучно не было никому.

   До самого вечера, Дэя объявила бойкот обоим мужчинам за такое бестактное отношение к девушке. Как и ожидалось, Рэй только фыркнул, а Кашим повел себя, как истинный джентльмен и извинялся, как мог.

   К концу дня, они прибыли в рыбацкую деревушку. До порта оставалось несколько часов пути. В качестве примирения, Кашим предложил отдохнуть, и поспать на нормальных кроватях. Рэй лишь пожал плечами, пробурчав, что они потратят время, но свое согласие дал. Дэя тут же всех простила.

   Они остановились почти у самого края деревушки, чудом найдя единственный постоялый двор. Лучшая комната им обошлась не дешево. Но так как Дэя была «смертельно обижена» обоими мужчинами, они скрепя сердцем выгребали все свои сбережения на стойку перед счастливым хозяином.

   Комната оказалась простой, но очень уютной. После двух ночей на чердаке, Дэе показалось, что она попала в рай. Три кровати, чистый пол, с очень милым ковриком, на окнах шторы, даже есть светильники на масле.

   Дэя с удовольствием упала на кровать и растянулась во весь рост.

   — Какое блаженство…

   — Ну что, довольна троглодитка? — проворчал Рэй. — Мы почти все свои деньги из-за тебя потратили.

   — Не прибедняйся Рэй, — блаженно хмыкнула Дэя. — Ты так и не продал мои серьги и браслет. А они стоят кучу денег. Так что финансы у нас есть.

   — Это мое!

   — Поправка, — подняла пальчик вверх Дэя. — Это мое. Мое имущество по всем юридическим и божеским законам. И я вольна распоряжаться им так, как мне угодно. Так что…

   Кашим подавил улыбку, глядя на взлохмаченного и сердитого Рэя.

   — Увы, Рэй. Наша леди права…

   — Она не леди! Это…это…это монстр! Ужас ночи!

   — Не драматизируйте, — Кашим похлопал Рэя по плечу и прошел к своей кровати. — Посмотрите на это с другой стороны, мы поспим, отдохнем и с новыми силами двинемся в путь.

   — Я бы предпочел не тратить время.

   — Рэй, я понимаю, разговоры о вашем прошлом — это табу. Но насколько я понимаю, вы привыкли работать один. И поэтому не любите тратить время зря…Однако сейчас нас трое. Я бы попросил вас считаться с мнением своей команды. Хотя ненадолго.

   Рэй вздохнул и прошел к своей кровати.

   — Придется…иначе, я тут с ума сойду.

   — Было бы с чего сходить, — хмыкнула Дэя.

   Рэй метнул на девушку гневный взгляд, но та была настолько счастлива, что сможет поспать на нормальной кровати, в нормальной комнате, что прямо — таки светилась от радости. Гнев Рэя тут же улетучился. Ему почему-то расхотелось портить ей настроение. Тем более, что завтра, они навсегда расстанутся. Пусть хоть сегодня она запомнит его не таким, как всегда…

   — Спокойной ночи, — проговорил Рэй, поворачиваясь к стене и закрывая глаза.

   Кашим и Дэя еще немного поговорили, но вскоре потушили свет, и тоже легли спать.
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    «Точка невозврата пройдена!

    Череда преград из воздуха.

    Намекают, что не здесь ты, а где-то там…»

    Ясвена feat. Casual — песня «Точка»

   

   — Красота…какая прекрасная погода!

   Дэя потягивалась и с удовольствием жмурилась на теплое солнышко, которое выглянуло из-за туч.

   Рэй вяло тер глаза. Он не смог нормально выспаться. Кровать была слишком мягкой, а он к такому увы не привык. Кашим тоже радовался прекрасной погоде, и говорил, что боги им сегодня благоволят.

   Дэя заметила, что Рэй стал клевать носом, едва они двинулись в путь. Она села рядом с Кашимом на место возницы, решив, что будет мешать Рэю спать.

   — Кашим, меня мучает один вопрос…

   — Я слушаю вас, леди Дэя.

   — Почему такое большое значение придается вашим золотым драконам? Ведь…на территории вашей империи много и других.

   Кашим кивнул.

   — Да. Это так. Но золотые драконы, как вы понимаете, не обычные ящеры. Им придается большое сакральное и божественное значение. Яйца этих драконов хранятся только в храме, пока им не приходит пора вылупляться.

   — А яйца ваших братьев уже проклюнулись?

   — Да, — печально кивнул Кашим. — Но…меня тревожит не это. Меня, как это может показаться странным, не тревожит трон моего отца. Я не претендую на него. И так было понятно, что мне нечего ловить. Последний сын. Самый младший. В мою голову с детства вбивали почет, и уважение к старшим братьям и сёстрам. Говорили, что мне никогда не стать императором, и я должен посвятить себя…чему-то более значимому.

   — И что же это? — заинтересовано, навострила ушки Дэя.

   — Я ушел в храм и стал жрецом…

   Дэя удивленно расширила глаза.

   — Но…вы же говорили, что вас изгнали! Что вы…

   — Да, — поспешно перебил ее Кашим. — Я был изгнан. Но будучи жрецом и принцем, я должен был сохранить последнее яйцо. Оно было не только моим. Оно принадлежало храму. А я…не смог его защитить. Мне нет прощения. Я покрыт позором. Уйдя из храма в скитания, я обещал главному жрецу, вернуть то, что у нас украли. Меня благословили и отправили с миром. Отец ничего не сказал на это. Но я хорошо запомнил его лицо. Он не потерпел такого оскорбления. Тем более через меня. Мой позор — его позор. А он не из тех, кто спустит подобное.

   Дэя слушала и печально кивала. Вот оно как. Но что это меняло? Или, есть еще что-то…?

   — Кашим…я сочувствую вам. Правда. Но, у вашей семьи есть золотые драконы. Зачем столько…беспокойства из-за невылупившегося дракона? Понимаю, честь семьи и ваша тоже задета, но война…Это слишком.

   Кашим вздохнул.

   — Понимаете, леди Дэя, дело в том, что самка золотого дракона оставляет всего пять яиц перед тем, как умереть…И только одно из них дает надежду на продолжение рода дальше…

   — Хотите сказать, что все птенцы дракона, которые вылупились, были самцами?

   — Да, — кивнул Кашим. — В последнем яйце должна быть самка. И если она погибнет…погибнет весь вид. Значение империи Кайто сойдет на нет. Мы станем уязвимы. Слишком много поставлено на карту…я не могу быть в стороне.

   — Ваша миссия слишком трудна для одного… — проговорила Дэя. — Как же ваш отец, отпустил вас?!

   Кашим печально улыбнулся.

   — Леди Дэя, мне очень льстит ваша доброта. Но вы не понимаете, что такое последний принц династии. Я не более чем запасной вариант. На меня смотрели, как на простого мальчишку. Имя мне дала мать, когда это была обязанность отца. Так что…

   — И что вы будете делать, когда вернете яйцо?

   — Вернусь в храм, скорее всего, война прекратится, так как империи Кайто вернут то, что ее по праву, — проговорил Кашим. — Буду и дальше служить богам. Это куда проще, чем служить моему отцу…

   На губах Кашима появилась и пропала печальная улыбка. Дэя замолчала, смотря вдаль.

   Вот оно оказывается как. Даже у принцев есть проблемы. И еще какие…

   — Кашим, почему вы сразу не сказали, что вы жрец? — спросила Дэя.

   Кашим виновато пожал плечами.

   — Я не совсем доверял вам. И не хотел говорить всего. Но я не думал вам лгать! Не подумайте…просто многие, узнав, что я ищу, захотели бы присвоить себе яйцо. Оно бесценно.

   — Ну, я то, понятное дело, никогда бы так не подумал, — клятвенно сложила ручки на груди девушка. — А вот Рэй…

   — Что Рэй?

   Дэя подскочила и увидела сзади себя мрачную и опухшую физиономию вора.

   — Ой…Рэй…а мы тут…говорили…

   — Я слышал, о чем вы тут кудахтали, — мрачно проговорил Рэй. — Кашим, думаю, в морду теперь тебе давать поздно.

   Кашим усмехнулся.

   — Как вы пожелаете, Рэй. Только учтите, я буду защищаться.

   — Мог и сразу сказать… — вздохнул Рэй. — Ладно. Больше сюрпризов нет? Ну, там, может Дэя твоя троюродная бабка, или твой батя оказывается я?

   Кашим рассмеялся.

   — Нет. Это все. Клянусь вам.

   — И почему я сразу бабка? — нахмурилась Дэя. — Кашим, он опять обзывается…

   — Не хнычь, — проворчал Рэй, кое-ка разминая затекшую спину. — Скоро там до порта?

   — Уже скоро, — проговорил Кашим. — Видите вон ту дорогу, которая уходит к побережью? Нам только надо спуститься по ней. В конце будет патруль. Пройдем его и войдем в порт. А там, сядем на корабль…

   — Я так понимаю, он будет отходить ночью? — спросила Дэя. — Это же…незаконное судно.

   — От чего же? — усмехнулся Кашим. — Судно очень даже законное. Просто оно делает небольшой крюк около берегов Эрнэуса.

   — Завозит нелегальные товары!

   — Это бизнес леди Дэя, — пожал плечами Кашим. — Война отнимает много сил и денег. А простые люди пытаются прокормить свои семьи. Их трудно за это судить.

   — Да…пожалуй, — кивнула девушка, и обернулась к Рэю. — Что с тобой такое? Ты молчишь уже больше двух минут.

   — Не твое дело. Болтай с принцем. Я не настроен на беседы.

   — Рэй… — подал голос Кашим. — Поделитесь с нами. Мы же в одной команде.

   — Нечем тут делиться, — огрызнулся вор, — и хватит меня спрашивать! Я же к вам с расспросами не лезу!

   Дэя лишь пожала плечами и отвернулась.

   Рэй мрачно сложил руки на груди. Не мог же он сказать, что они с Кашимом задумали, что бы спровадить Дэю. Но чем ближе был порт, тем больше сомнений было в том, что они собираются делать…

   Почему-то Рэю казалось, что он совершает ошибку. Дэя была такой доверчивой и легковерной…как она сможет добраться до Корпуса Мира одна? А если бандиты? Или еще хуже, драконы Кайто? Она ведь не сможет выжить…она такая хрупкая и совсем не умеет драться! Что если, с ней что-то случиться? Как потом ему жить, зная это?

   И тут Рэй понял, что его очень сильно беспокоит кто-то другой, кроме него! Да еще как! По сути, Дэя была ему никем. Она была случайной встречной и не более. Но Рэй чувствовал за нее ответственность. Будто, она была ему кем-то…

   Вор украдкой глянул на девушку. Черные волосы трепал ветерок. Она смеялась, что-то говоря Кашиму. В груди у Рэя странно защемило. Ему не понравилось это чувство. Он понимал, от Дэи надо избавиться. Но внутренний голос ехидно сказал ему, что он не сможет посадить ее на корабль и спокойно смотреть, как она уплывает навсегда…

   Вздохнув, Рэй попытался отвлечься на что-то другое. Вскоре Дэя попросила остановку.

   — Чего стоим? — недовольно буркнул Рэй.

   — Мне надо в кустики…

   — Чего ты там забыла?!

   Когда Рэй был не в настроении, он туже соображал.

   — Полагаю, — подал голос Кашим. — Даме надо в туалет.

   — Правильно полагаете Кашим, — покраснев, сказала девушка. — Так, что ждите. Я быстро!

   — Какой сложный народ эти девчонки! — пробубнил Рэй, наблюдая, как девушка скрывается в ближайших зарослях. — То ли дело я! Встал, штаны спустил, и сделал все дела! И все это на ходу! Экономия времени и экологии!

   Кашим усмехнулся.

   — Нам надо быть терпимее. Скоро леди Дэя покинет нас…

   Рэй дернулся, и взглянул на Кашима.

   — Кстати об этом…

   — Что-то не так?

   — Да. Точнее нет! Эх…это будет сложно объяснить. Я сам до конца не понимаю…

   — Расскажите. Может, подумаем вместе.

   Едва Рэй открыл рот, как из чащи раздался дикий девичий крик!

   Кашим и Рэй сорвались с места, будто их спустили с тетивы. Дэя кричала где-то впереди. Рэй раздраженно подумал, и зачем она так далеко ушла? Как обычно думала, что за ней будут подглядывать?

   — Дэя! Дэя ты…

   Рэй раздвинул ветви деревьев. Он ожидал увидеть разбойников, монстра, или на худой конец, просто дикого зверя. Но нет…

   Кашим закашлял и поспешил отвернуться. Рэй только вздохнул и опустив голову устало потер переносицу.

   Девушка визжала и прыгала, со спущенными штанами, сияя своей задницей. Причиной ее вопля послужила пчела, которая преследовала ее. Конечно, та была большой, примерно с кулак, но они были неопасными. Такие и на Эрнэусе водятся…скорее всего пчела была напугана не меньше девушки, так как жужжала она очень внушительно, стараясь выпутаться из ее волос…

   — Снимите! Снимите!!!

   — Дэя, стой…да стой ты! Хватит вопить! — Рэй схватил девушку в охапку и сбил пчелу точным щелчком.

   Мохнатое создание покувыркалось в воздухе и припустило со всех крыльев прочь. — Ну, вот и все. Зачем было так орать! Я думал, тебя тут убивают!

   — А меня чуть не убили! Это здоровое ужасное чудовище!

   — Это пчела. И полагаю, она летела по своим делам… — мрачно отозвался Рэй. — Но тут дорогу ей преградила сидящая в кустах дама. Я бы тоже испугался…

   Дэя покраснела от гнева и уже хотела дать достойный ответ…

   — Ты…! Ты…!

   — Штаны надень.

   — Что…?

   — Надень штаны, — повторил Рэй, поворачиваясь к ней спиной. — Не спорю, задница у тебя хорошая, но бледновата. Тебе бы позагорать…

   Вопль девушки был ужасен, но уже не так страшен. Рэй успел отойти за спасительную изгородь из деревьев к Кашиму, который был все еще красным, как рак. Вор усмехнулся.

   — Голой женской задницы никогда не видел?

   — Ну…нет…от чего же…видел… — как-то сбивчиво проговорил Кашим. — Просто…неожиданно.

   — Да уж, — усмехнулся Рэй. — Она теперь нам будет это припоминать долго.

   — А я думаю, леди Дэя предпочтет убить нас, что бы эта тайна ушла с нами в могилу…

   — Не нагнетай, — отмахнулся Рэй. — Подумаешь, задницу увидели. Я ей свою могу показать. Пусть полюбуется. Может ей легче станет.

   — Думаю, не стоит…вне всякого сомнения, там есть на что посмотреть, но…

   Рэй недоверчиво сощурился.

   — Тебе — то откуда знать, на что там можно смотреть?

   — Ну… — Кашим оглядел покрасневшего Рэя взглядом. — Я так думаю…

   Рэй прокашлялся и на всякий случай отошел подальше. А то мало ли…

   Вскоре из зарослей вышла Дэя. Ее лицо было красным и говорило все, что она думает. Она так же молча прошла мимо мужчин и уселась в телегу. Кашим и Рэй переглянулись, но не стали развивать эту неловкую ситуацию.

   Телега двинулась дальше в полной тишине.

   Рэй мельком глянул на Дэю. Сидит…надулась, как хомячок. Обиженная. Но сама не понимает на кого, и за что. Вроде как она сама кричала, просила помощи. Так что к ней на помощь пришли. Ну увидели не совсем ее одетую. Ну что…

   Рэй вздохнул. Но как же он перепугался, когда она закричала. Он думал, что способен убить любого, кто поднимет на нее руку. Кто хоть даже мыслью сможет ее обидеть. Так безрассудно не думать о своей жизни…такое у Рэя было впервые. Он бросился к Дэе, и даже не подумал, что его там могут убить! А Рэй себя любил и не хотел умирать так рано. Но в тот момент существовал только ее крик…

   Рэй вздохнул. Он не сможет отпустить Дэю. Не сможет…он не сможет думать и работать, зная, что девушка так далеко. Что она где-то там и ей возможно нужна помощь.

   Придется сказать Кашиму, что план отменяется. Правда, не очень хочется объяснять ему, почему он вдруг передумал.

   — Смотри Рэй! Смотри! Море! Это море, Рэй!

   Дэя воодушевленно подпрыгнула в телеге, и чуть не упала. Кашим рассмеялся, видя, как радуется девушка. Рэй проследил, куда указывает подрагивающий от счастья пальчик Дэи. Да и правда море. Из— за холма показалась голубая полоска воды, и ветер, донес солоноватый запах.

   — Угомонись. Это просто море.

   — Я впервые вижу море! — с восторженным придыханием сказала девушка, тихонько опускаясь рядом с Кашимом. — Оно прекрасно…

   — Жаль, что сейчас не сезон, — сказал Кашим. — Мы бы остановились, и вы могли бы поплавать.

   — Очень жаль…

   — И слава богам, — фыркнул Рэй. — Еще одна остановка и я буду вынужден продолжить свой путь дальше один.

   Дэя рассержено повернулась к Рэю.

   — Как ты можешь так говорить! Разве ты никогда ничем не восхищался? Разве тебя никогда не захватывало что-то, кроме денег?

   Рэй открыл рот, что бы ответить, но слова вдруг пропали. Она смотрела на него. И он понял, что и правда теперь когда, она спросила его, есть что-то более важное, чем деньги всего этого мира.

   Рэй вспомнил их первую встречу. Как открылись карие глаза, смотря на него с испугом и доверием. Звуки ее голоса, когда она впервые заговорила с ним. Когда впервые дала ему руку.

   Вор вздохнул и отвернулся от девушки.

   — Это не твое дело.

   — Ну, конечно… — Дэя раздраженно дернула плечами и отвернулась.

   Кашим скосил взгляд, что бы посмотреть на Рэя. От него уже давно не скрывалось странное поведение Рэя по отношению к Дэе. То он делает доброе дело, то старается обидеть ее как можно больнее.

   Кашим отвернулся, едва видно улыбаясь. Кто бы мог подумать…

   Впереди, с высоты холмов, открывался прекрасный вид на порт. Корабли усеивали водную гладь заводи, делая ее похожей на пристанище для гигантских птиц.

   Красные паруса кайтонских кораблей окрашивались солнечным светом, и от этого сияли еще сильнее. Как маяки на голубом фоне.

   А позже показался и пропускной пункт патруля. Их путешествие по империи Кайто заканчивалось.
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    «И вдруг, что-то пошло не так…» (с)

   

   Портовый городок Зуи, где и находилась Жемчужная заводь, был больше похож на огромный город. Корабли, которые швартовались здесь, становились частью огромного организма, и становилось, похоже, будто корабли это продолжение самого города.

   Дэя глазела из-под своей шапки, не смотря на то, что Рэй уже пару раз хлопнул ее по рукам, что — бы не высовывалась.

   Торговля шла хорошо, не смотря на то, что шла война, и поток товаров из других государств существенно упал. Однако Кашим объяснил это тем, что контрабандисты постоянно возят запрещенные товары. А патруль их не трогает, только потому, что они делятся прибылью. Все в выигрыше.

   — Но… — Дэя возмущенно насупилась. — Это ведь не законно!

   — Как вы верно заметили, леди Дэя, идет война, — проговорил Кашим. — Люди пытаются выжить.

   — Не утруждайся, — проговрил Рэй, — Наша леди не понимает слов где нет буквы закона.

   — Все я понимаю! — буркнула Дэя. — Просто, мне кажется это…ужасным.

   — Ни одна вы так думаете, — кивнул Кашим, останавливая телегу, у пристани. — Но если обращать на это внимание, то есть два пути: умереть от голода или закрыть на все глаза. Что бы вы выбрали?

   Дэя прикусила язык.

   Телега была тут же продана по дешевке одному рыбаку.

   Кашим шел вперед, указывая путь к кораблю, на котором они отправятся к Эрнэусу.

   Причалы переплетались будто живые, везде было столько кораблей, что если бы не Кашим, они бы давно заблудились.

   — Как много кораблей… — выдохнула Дэя.

   — Корабли стоят, потому что торговля не приносит той выгоды, которую приносила раньше, — проговорил Кашим. — Многие торговцы и купцы разорены. Не многие могут себе сейчас позволить заниматься черной торговлей и платить патрульным. Слишком рискованно. Большинство этих корабле продадут, что бы уплатить долги за аренду или что бы просто выжить…да мало ли причин.

   — Вы так спокойно об этом говорите, Кашим, — поежилась девушка. — Будто вам все равно…

   Рэй фыркнул и взглянув на Кашима покрутил пальцем у виска. Мол, я же говорил…

   Кашим улыбнулся.

   — Мне не все равно леди Дэя. Просто, это так давно происходит, что уже стало в порядке вещей. Разве в вашей стране не так?

   — Я не…

   — А наша крошка увы не знает, что происходит во всем остальном мире… — усмехнулся Рэй, не дав девушке даже рот открыть. — Она жила в закрытом городке для богатых. И туда почти никакие новости не доходят толком. Утопия. Тишина и спокойствие. Не многие знают там правду. Довольно комфортная тюрьма, не правда ли?

   Дэя покраснела и остановилась.

   — Смейтесь, сколько угодно! Да, я не отрицаю, что жила в изоляции почти всю свою жизнь. Мой отец защищал свою семью! И поэтому позаботился о том, что бы его дети, не знали ужасов войны!

   — И ты хорошо там скрывалась… — как-то печально усмехнулся Рэй. — И вот ты решила стать целителем…принесли пользу. Курам на смех. Ты пряталась. А теперь думаешь, что стоит твоим ручкам засветиться, и залечить синяк на пояснице, то все будут тебе хлопать в ладошки и гладить по головке? Ты знаешь, сколько там таких целителей, как ты? А? Не догадываешься ведь. Их там много. И все выпускники академий и специалисты. Все думали, что стоит им прийти и начать лечить, то они спасут от смерти много солдат. А когда тебе на стол приносят тело без рук и ног, из него хлещет кровища, и он умоляет, что бы его добили. Чего ревешь? Ты думаешь, ты что-то там можешь изменить, но это не так! сколько бы ты не лечила, сколько бы ты не штопала раны…тебе, придется дать умирать людям. Потому что милосерднее будет смерть…И вот тогда ты поймешь, что ты просто пыль в огромной машине. Твои трепыхания и потуги более чем смешны. Война будет давать тебе еще и еще. У нее на всех хватит…а потом, обессиленная и изможденная кровью, стонами, и смертями, ты скажешь, что с тебя хватит. Ты достаточно пыталась все изменить и пора пожить тихо. Но не получится. Ты спать не сможешь, потому что тебе будут сниться те, кого ты не спасла. И придет осознание, Дэя, что ты ничего не изменила. Ты просто загубила свою жизнь.

   Наступила тишина. Кашим стоял и удивленно глазел на Рэя. Сам же Рэй сжимал зубы до боли в висках. Он ненавидел эту глупую девчонку всеми силами. Ее самоуверенность. Ее жажду справедливости. Ее святую наивность. Он давно хотел ей сказать то, что думал, и сейчас, стоя перед ней, и глядя в ее потускневшие глаза полные слез, не чувствовал ничего. Даже сердце билось ровно. Отвратительная пустота наполнила его.

   — О…вот и корабль. Идемте, — подал голос Кашим, и указал на довольно большой фрегат под красными парусами с двумя длинными мачтами.

   Рэй резко развернулся и больше не взглянул на девушку.

   Кашим оглянулся на Дэю. Она стояла, низко опустив голову и сжимая, маленькие бледные кулачки, горько всхлипывала. Принц вздохнул, и подошел к ней.

   — Леди Дэя…прошу вас, не надо плакать. Рэй, к сожалению, не умеет высказываться более деликатно. Но он, увы, прав.

   Дэя вскинула на Кашима заплаканные глаза. Ее лицо покраснело от обиды и невысказанных слов.

   — Прав?! Да в чем он прав?!

   — Во всем… — проговорил спокойно Кашим. — Война — это огромная машина. И ее не так просто остановить. А вы — всего лишь пыль на ее шестеренках. Вы можете мешать работе шестерен, но это не надолго. Вас сомнет лопастями и перемелет в ничто. А машина будет работать. Вы загубите свою жизнь, веря, что можете изменить мир. Не видя и не зная, что вам подкинет война, вы думаете, что сможете все. Но…увы. Зная вас, я думаю, вы сломаетесь первой.

   Дэя пораженно открыла рот и шумно выдохнула.

   — То есть…вы тоже думаете, что мое обучение, моя практика, все мои знания…это бесполезный мусор?

   — Я не говорил, что это мусор, — проговорил Кашим. — Ваши знания, вне всякого сомнения, это оружие. Но оно не достаточно сильное. Если вы хотели принести пользу, вам надо было стать политиком и повлиять окончание войны. Вот где идет истинная борьба за жизни простых солдат. В роскошных кабинетах и залах. На заседаниях членов совета и парламента. Они решают, когда и где закончится война. Сколько солдат умрет и сколько вдов и сирот останется. Вы решили идти не туда, леди Дэя…

   Девушка всхлипнула и, опустив голову, уперлась в грудь Кашима.

   — Рэй не должен был…

   — Рэй беспокоиться о вас, — улыбнулся Кашим, слегка поглаживая макушку девушки. — Все это было сказано потому, что ему не безразлична ваша судьба.

   Дэя вскинула голову.

   — А зачем? Почему сейчас?

   Кашим пожал плечами.

   — Вы можете спросить у него сами. Не думаю, что он не ответит. Идемте. Я познакомлю вас с капитаном корабля.

   Дэя кивнула и Кашим повел ее к трапу на корабль. Кашим помог девушке взобраться на борт, осторожно перехватив ее за талию, что бы она случайно не упала.

   Рэй уже был на корабле и болтал с высоким бородатым мужчиной в богатом красном кафтане и треуголке с большим и пушистым черным пером.

   Кашим улыбнулся и что-то громко крикнул, а потом помахал рукой.

   Видимо, это и был капитан корабля, потому что он тут же обернулся и широко улыбнулся в ответ на приветствие Кашима.

   Дэя отметила про себя, что капитан корабля был весьма колоритным мужчиной, лет пятидесяти или даже больше. Кайтонцы стареют медленно, из-за своей расовой принадлежности к древним эльфам, поэтому, девушка боялась даже предположить, сколько же лет этому кайтонцу.

   Правого глаза у него не было, и он был закрыт повязкой. Половина зубов ярко блеснула на солнце. Не иначе как золото.

   Капитан залихватски хлопнул Рэя по спине, и спустился с мостика к Кашиму.

   — Нэй рено!

   — Нэй рено, мой друг, — улыбнулся Кашим, — Это леди Дэя, моя помощница, как и господин Рэй.

   — Уже познакомился, — хмыкнул в усы капитан. — Славный малый! А эта леди, у нас кто? Карманница? Воровка? Или умелая аферистка?

   Кашим успокаивающе похлопал девушку по плечу.

   — Нет, леди Дэя — целитель.

   — Да ну! — капитан заинтересовано вытаращил на девушку единственный глаз. — А у меня как раз нога опять разнылась! Да и зуб побаливает…и что-то с желудком.

   Кашим усмехнулся.

   — Леди Дэя, это мой старинный друг, капитан Зэйто. Именно на его корабле мы и отплывем к Эрнэусу.

   Капитан снял шляпу, и обнажил внушительную лысину, в обрамлении длинных седых волос.

   — Очень рад, леди! Не часто такие барышни захаживают к нам. Тем более из других империй.

   — Зэй, покажи нашей гостье каюты, — попросил Кашим. — Я пока поговорю с Рэеем.

   — Конечно. С большим удовольствием. Идемте леди!

   Дэя взяла капитана под руку и ушла вместе с ним в сторону кают.

   Кашим вздохнул, и поманил рукой Рэя, который о чем-то разговаривал с матросами. Рэй недовольно спрыгнул с вант на борт, и, засунув руки в карманы куртки, подошел к Кашиму.

   — Ну?

   — Рэй, послушайте меня… и пожалуйста, не надо делать такое лицо, будто у вас что-то болит…

   — А какое лицо мне делать? — недовольно буркнул Рэй. — наша леди уже нажаловалась на меня, и ты обещал поговорить со мной и стрясти с меня извинение. Так вот, не будет этого, и я…

   — Я сказал, что вы были правы.

   — …не собираюсь…что?!

   — Да, — кивнул Кашим. — Я сказал, что вы были полностью правы. И леди Дэя поняла. Она не ждет извинений. А лишь хочет знать, почему вы так печетесь о ее судьбе. И мне, тоже интересно.

   — Я ни о ком не пекусь!

   — Право же Рэй, — усмехнулся Кашим, и загородил Рэю дорогу, когда он хотел уйти. — Вы меня не обманете. Вас могут называть самым смелым и хитрым вором, но вы человек. Как не старайтесь, но вам нравится девушка.

   — Дэя?! — Рэй очень фальшиво закатил глаза и рассмеялся. — Очень смешно, только шутка плохая.

   — Рэй… — Кашим положил руку на плечо вора и заглянул в глаза. — Я сейчас спрашиваю вас очень серьезно. Вы меня знаете. Я не придам ваши чувства огласки. Они будут тайной всю мою жизнь, если вы пожелаете. Но подумайте о том, что на нас возложено. Я бы не хотел, что бы из — за леди Дэи ваши мысли и чувства были в смятении и хоть как-то помешали вашей работе. Нам нельзя ошибаться. Понимаете? Мы не имеем права. Знаю, вас влекут только деньги, но думаю у вас так же много причин покончить с этой войной, как и у меня.

   Рэй вздохнул и, сжав зубы, опустил голову.

   — Я…понимаю, что это глупо и странно, — начал тихо Рэй. — Но, я начинаю нервно дергаться, как подумаю, что она в этом корпусе, видит перед собой растерзанные тела и трупы и понимает, что она не сможет помочь всем. А что еще хуже…меня рядом не будет, что бы закрыть ей глаза.

   Кашим понятливо улыбнулся.

   — Вы влюблены, Рэй.

   Вор вскинул лицо на Кашима. Он понял, что его щеки стали предательски гореть. Принц прикрыл глаза и как-то томно проговорил.

   — Однако очень жаль, что ваше сердце уже завоевано…

   Рэй нервно дернулся.

   — Кашим, я иногда не понимаю, вы и правда такой вот странный, и…не того, или просто притворяетесь?

   Принц, как бы невзначай, пожал плечами.

   — Ну, кто знает. А что, это для вас так важно?

   — Хотелось бы немного конкретики.

   — А где ваш дух авантюризма?

   — В таких вопросах, я становлюсь до икоты правильным, Кашим, — мрачно проговорил Рэй. — Так, что давайте без…этого вот…как его…

   — Авантюризма?

   — Да, его самого.

   — Как скажите, — улыбаясь, кивнул Кашим. — О! Вот капитан и леди Дэя.

   Рэй выдохнул и постарался придать себе как можно отрешенный вид.

   Капитан и Дэя приблизились к Кашиму.

   — Ну и как вам экскурсия, леди Дэя? — спросил принц.

   — Очень познавательно! — кивнула девушка. — Я никогда не была на кораблях раньше. Капитан Зэйто, очень добр и мил. И очень воспитан.

   — Какие комплименты в мою сторону, — капитан усмехнулся. — Мне было только в радость.

   Рэй раздраженно выдохнул и отошел к носу корабля. Дэя выглянула из-за плеча Кашима. Принц кивком головы указал ей, на Рэя. Девушка кивнула и, извинившись, пошла к вору.

   Капитан перестал улыбаться и глянул на Кашима.

   — Угораздило же тебя…

   — Не дуйся дядя…

   — Не дуться? Ты принц! А чем занимаешься! Шляешься в компании вора и медички! Неслыханно!

   — Они помогут вернуть мне яйцо, дядя, — серьезно проговорил Кашим.

   — Твой отец сказал тебе ясно, оставить это дело.

   — Я не могу больше стоять в стороне! — зло проговорил Кашим. — Я добровольно стал изгнанником, что бы сделать все, как надо. Так больше продолжаться не может. Разве ты не видишь, во что превращается наша страна дядя? Мы медленно умираем. Если не спасти золотую драконицу, власть империи Кайто навсегда канет в небытие. Что мы оставим в наследие нашим потомкам? Ничего!

   — Какое тебе дело, до Кайто, Кашим? — устало спросил капитан. — Ты не имеешь прав на трон. Если ты это затеял, что бы перед отцом выслужиться, то забудь. Мой брат никогда и никого не прощает. И не сожалеет ни о чем.

   — Дядя…

   — Не перебивай, — поднял руку капитан. — Золотое яйцо ничего не изменит, Кашим. Твой отец не оставит войну. Да, ты можешь украсть у Эрнеуса яйцо, и вор с целителем тебе помогут, но думаешь, это что-то изменит? Посмотри в мое лицо, племянник, и вспомни, как я пытался исправить то, что начал мой брат.

   Кашим прекрасно это помнил. Дядя выступил против его отца. Против объявления войны. Назвав отца убийцей собственной сраны, он оскорбил его. Отец вызвал его на дуэль на длинных мечах Инуко. В тот день дядя лишился глаза и был с позором изгнан. Теперь он капитан пиратского корабля.

   — Я не отступлю, дядя — проговорил твердо Кашим. — Кто-то должен сделать, хоть что-то. Если мой план не принесет желаемых результатов, и война будет продолжена, я вижу из всего этого один выход…

   Капитан усмехнулся и упер руки в бока.

   — Свергнуть Эрзэя? У тебя нет шансов, Кашим.

   — Я попробую. Если у моих братьев не хватило духа это сделать, это сделаю я.

   Его дядя покачал головой.

   — Я боюсь за тебя, Кашим. Ты можешь повторить мою судьбу.

   — Это лучшее, что может со мной случиться, — улыбнулся Кашим.

   Капитан тоже улыбнулся и обнял племянника.

   — Что ж…тогда я могу пожелать тебе только удачи.

   — Ее будет достаточно. Тем более, когда у меня такие друзья…

   Кашим взглянул на бурную парочку, которая громко выясняла отношения на носу корабля. Дядя проследил его взгляд и скуксился.

   — С такими друзьями, враги не нужны…

   Кашим усмехнулся, признавая его правоту.
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    «Когда ты пересекаешь черту, подумай, кто останется рядом». (с)

   

   Первый день плавания дался Рэю нелегко. Постоянная качка добила его. Он не мог есть или спать. Постоянная тошнота и головная боль, вынуждали его только лежать и стонать о несправедливости жизни.

   Дэя уговаривала его принять корень живника, который был у него в сумке, но Рэй отказывался. Не смотря на то, что девушка тоже никогда не плавала, чувствовала себя хорошо и наслаждалась путешествием.

   Кашим по большей части помогал капитану с делами, и очень мало времени проводил с друзьями.

   К вечеру, когда на море опускался мрак ночи, и заходящее солнце золотило паруса, Дэя стояла на носу корабля. Девушка вдыхала терпкий морской ветер и жмурилась на солнечные лучи, которые скользили по ее лицу. Как раз в этот момент Рэй выполз из каюты и решил выйти на свежий воздух. Он кое-как прошел к девушке и вздыхая стал рядом. Дэя обвела его сочувствующим взглядом.

   — Как самочувствие?

   — А ты как думаешь? — хрипло спросил Рэй. — Ужасно.

   — Я могу приготовить тебе отвар. Здесь, конечно, нет нужных трав, но уверена, простой чайный лист, должен быть.

   — Не нужно переживать. Завтра будет легче…

   Дэя лишь пожала плечами. Ее давно не удивляло, что Рэй отвергает ее заботу. Вопрос, почему он так делает…

   Дэя не могла ничего другого придумать. Она думала, что просто Рэй не хочет никого к себе подпускать из-за своего прошлого. Возможно, он боится повторения истории. Тогда лучше не спрашивать…Дэя не хотела делать Рэю больно.

   — Где Кашим?

   Девушка вздохнула, отвлекаясь от своих мыслей.

   — С капитаном. У них много общего. В последний раз они были в капитанской каюте и смотрели карты города, где находится сокровищница.

   — Что ты хочешь этим сказать? — удивился Рэй. — Думаешь, они знают что-то, чего мы не знаем?

   — Я этого не говорила… — смутилась Дэя. — Просто…мне показалось, что уж слишком много времени проводят вместе…Они наверное очень близкие друзья?

   Рэй хмыкнул и облокотился о борт корабля.

   — Или еще интереснее…

   — В каком смысле? — ушки Дэи заинтересовано дернулись.

   — В простом. Они может…ну, ты знаешь. Шуры-муры…

   Дэя пожала плечами.

   — Уси-пуси?

   Дэя покачала головой. Рэй вздохнул.

   — Кайтонцы не видят ничего плохого в том, что бы любить мужчин. Женщина для них, лишь способ размножения. Так я и подумал…может наш Кашим, того…

   На личике Дэи отразилось осознание того, что хочет до нее донести Рэй, и она возмущенно оттопырила нижнюю челюсть.

   — Что-о-о-о?! Нет! Кашим не такой! Совсем не такой!

   — Да? А почему тогда он постоянно ко мне подкатывает? Все эти его взгляды и ужимки? Неспроста…

   — Кашим нормальный! — покраснев, сказала девушка. — Не выдумывай!

   Рэй лишь пожал плечами.

   — Я просто озвучил теорию.

   — Глупая теория! Капитану много лет…Кашим ему во внуки годится! Я думаю, они очень старые друзья.

   — Поражает меня твоя наивность и доброта, Дэя… — вздохнул Рэй. — И как тебе не страшно жить.

   Девушка замолчала и смотрела, как морской ветер треплет волосы вора. Рэй закрыл глаза и сейчас, когда его лицо расслабилось, он даже сам на себя перестал быть похожим. Дэя вздохнула и обхватила себя за плечи.

   — Думаешь, мне не страшно…

   Рэй встрепенулся и, открыв глаза, посмотрел на девушку.

   — Что?

   — Ты думаешь, мне не страшно? — снова сказала Дэя. — Страшно. И очень. Я понимаю, что мир совсем не таков, как я думала всю жизнь. Мне с детства внушали, что все люди благородные и честные. Поэтому и должна быть такой…а теперь, когда я за много миль от дома, и плыву на пиратском корабле, я понимаю, насколько я ошибалась. Всю свою жизнь ошибалась. И теперь мне страшно, Рэй. Я очень боюсь. Просто…я этого не показываю. И мне не так страшно…когда ты…

   — Друзья мои!

   Резкий окрик, заставил обоих обернуться. Кашим шел к ним, улыбаясь. У него было очень хорошее настроение, и он явно спешил что-то рассказать.

   Дэя покраснела и опустила голову. Те мысли, которые она так и не озвучила, заставили ее ужасно смутиться. Рэй тут же отвлекся, и даже не спросил ее, что она хотела сказать. Дэя расстроилась…

   — Рэй, я вижу вам лучше.

   — У тебя хорошее зрение, Кашим, — кивнул вор. — Что за улыбка во все лицо? Смотри, улыбнешься еще шире, и рот на затылке сойдется.

   Кашим усмехнулся.

   — Повод есть. Я поговорил с капитаном. У него есть один знакомый в городе. У этого знакомого есть брат. У брата жена. У его жены, сестра работает на базарной площади. Так вот у ее сестры есть брат, у которого друг стражник на главных воротах в сокровищницу!

   Рэй и Дэя переглянулись.

   — Я объясню еще раз…Так вот, у капитана есть…

   — Так стоп! — Рэй поднял руки, прерывая Кашима. — У меня и так голова, как колокол гудит. Еще одно такое объяснение, и я боюсь сигануть за борт. Кашим, зачем столько сложностей? У кого-то там просить помощи, через третьи руки? Нет-нет… так не пойдет. Про нас будут знать слишком много людей. Я доверяю тебе, не могу доверять всем тем, кто будет знаком с нами вскользь.

   — Но что вы тогда предлагаете? — расстроено спросил Кашим. — ворота сокровищницы закрыты на замок. У ворот постоянно стоит стража. Туда никого не пускают.

   — Кашим прав, — кивнула Дэя. — У нас другого пути.

   Рэй усмехнулся.

   — Святая наивность. Думайте шире, друзья мои.

   Кашим наморщил лоб, Дэя задумчиво возвела глаза к небу, подперев подбородок ладошкой. Рэй лишь ухмылялся, наблюдая на лицах друзей работу мысли.

   — Ничего в голову не идет, — вздохнула девушка. — Кашим, вы что-нибудь придумали?

   — Увы, но нет, — печально проговорил принц. — Что же такого вы придумали, Рэй?

   — Предупреждаю, это не для слабонервных… — Рэй выразительно глянул на девушку.

   — Я слушаю, — Дэя смело сложила ручки на груди.

   Рэй кивнул.

   — Хорошо. Итак, как мы знаем, сокровищница примыкает к императорскому дворцу. Территорию постоянно патрулируют. Однако с сокровищницей, все обстоит не так страшно. Да ее охраняют, но охраняют лишь важные входы и выходы.

   — Куда вы клоните? — спросил Кашим.

   — А туда, уважаемый, — усмехнулся Рэй, — что в сокровищнице работают люди. Там много солдат. Казначеи и счетоводы. Понимаете?

   — Нет…

   — Дэя?

   — Ну… — девушка наморщила носик. — Видимо, раз там так много людей, то…они там должны как-то жить?

   — Правильно. Думай-думай, — похвалил ее Рэй.

   — Так… — Дэя прикрыла глаза и выдохнула. — Они там как-то должны жить. Еду им привозят. Но…ведь есть и другие нужды. Душ или туалет…

   — Стоп. Вот. Наша леди все сама поняла.

   — Что я поняла? — удивилась Дэя. — Кашим, почему вы позеленели?

   — Ну… — проговорил принц. — Если я правильно понял Рэя, мы будем идти внутрь через стоки.

   — Угу… — задумчиво кивнула девушка, а потом ее глаза расширились, и она возмущенно уставилась на Рэя. — Что?! То есть…мы, что…пойдем…через…какашки?!

   — Именно леди Дэя. — усмехнулся Рэй. — Мы пойдем через какашки. Что вы так смотрите? Ваш уточенный вкус отказывается принять этот факт?

   — Я вообще не хочу принимать этот факт! — взвизгнула Дэя. — Идти по сточным трубам! Ужас!

   — Но леди Дэя, идея и правда, хорошая, — проговорил Кашим. — Стоки никто не охраняет. И мы попадем внутрь незамеченными!

   — Сама мысль наполняет меня негодованием! — не унималась Дэя. — Как вы оба можете быть такими спокойными?!

   — Я уже это проделывал, — спокойно пожал плечами Рэй. — Так что мне не в первой.

   — А я как-то упал в драконий навоз, когда был мал… — проговорил Кашим. — Но я все хорошо помню. Так что, думаю, меня тоже ничем не удивят человеческие…

   — Все-все! Хватит! — Дэя зажала уши. — Не хочу вас слушать.

   — Дэя, ты можешь никуда не ходить, — усмехнулся Рэй. — Ни я, ни Кашим, не брали с тебя слова или обещания, что ты будешь нам помогать. Так что, ты можешь приплыть в империю и ехать домой.

   Твои побрякушки я тебе верну. Ну?

   Дэя беспомощно глянула на Кашима.

   — Рэй прав, леди. Вы мне ничего не должны. Я ценю ваше желание помочь, но если вас вверг в ужас план нашего внедрения в сокровищницу, то могу представить, что с вами будет дальше…

   — Кашим, дело говорит. Ты слишком впечатлительна. Ну что ж…очень печально, что мы лишимся члена нашей незатейливой группы.

   — Я скажу капитану, что бы леди Дэя смогла сойти в ближайшем крупном порте Эрнеуса. — кивнул Кашим.

   Девушка стояла, открыв ротик. Оба умника рассуждали так, будто она уже отказалась и пошла на попятную.

   — Эй! Вы что такое говорите!

   — А что? — Рэй удивленно взглянул на девушку. — Я что-то не так понял?

   — Я не отказывалась вам помогать!

   — Да? А мне показалось, что ты против нашего плана.

   Дэя сжала зубы и покраснела.

   — Я не хочу лезть по сточной трубе. Но я не сказала, что не полезу.

   Кашим улыбнулся.

   — Так вы не бросите нас, леди Дэя?

   — Нет, не дождетесь. Я с вами, что бы помочь и идти до конца. Ваши слова про мое желание изменить мир, дошли до меня. Я именно сейчас стараюсь изменить все. И если я это сделаю, я спасу куда больше жизней.

   Дав клятву целителя, я обещала оказывать помощь всем, кто в ней нуждается. Я не оступлюсь перед кучей дерьма!

   Рэй сжал зубы и отвернувшись, старался сдержать смех. Девушка говорила серьезно, но сама ситуация была комична. Рэй не хотел ее оскорблять своим неловким поведением. Положение спас Кашим.

   — Очень проникновенная речь, леди Дэя, — благодарно кивнул Кашим. — Я ценю вашу смелость.

   — Ну, хоть кто-то ценит мое безрассудство, — печально вздохнула она. — Ладно, я, пожалуй, пойду, прилягу и постараюсь свыкнуться с тем, что мне предстоит…это, будет нелегко.

   Кашим с поклоном, пропустил девушку. Рэй лишь проводил ее косым взглядом. Солнце давно село, и сейчас корабль погрузился в темноту. На нем стали зажигать огни. Рэй взглянул вверх. Небо распахнуло звёздные просторы, и щедро демонстрировало свои сокровища.

   — Вы ничего не сказали нашей леди на ее пылкую речь, — напомнил Кашим, став рядом с вором.

   — Переживет, — усмехнулся Рэй. — Это же Дэя. Она знает, что я бессердечный и грубый.

   — Она будет ждать вашего одобрения, — серьезно сказал Кашим.

   Рэй удивленно взглянул на Кашима, но принц был серьезен.

   — Ты это в серьез?

   — Конечно. Леди Дэя не из вашего круга. Она попала в незнакомый и пугающий мир. Ей страшно. И она ищет защитника и друга. И ей важна любая похвала сейчас.

   Почему-то Рэю стало стыдно.

   — То есть, ты знал, что ей страшно…

   — Конечно. Я могу знать это наверняка, потому что сам был на ее месте когда-то.

   Рэй как-то странно взглянул на Кашима.

   — А она тебе часом…не нравится?

   Кашим удивлённо вздернул свои длинные уши.

   — В каком смысле?

   Рэй закатил глаза.

   — Такое ощущение, что вы с Дэей из другого мира. В смысле, что ты от нее балдеешь, или тащишься.

   — Леди Дэя красивая девушка, — кивнул Кашим, — но, не думаю, что я могу от нее…тащиться.

   — Но она тебе нравится, как девушка? — заинтересовано спросил Рэй. — Ножки, попка, глазки…

   — Почему вы спрашиваете?

   Рэй пожал плечами и отвел взгляд.

   — Ты вечно за нее заступаешься, жалеешь, подбадриваешь, вот я и подумал, что…

   Рэй поднял голову и уперся прямо в улыбающуюся моську Кашима!

   — Рэй…

   — Э-э?

   — Рэ-э-э-эй…

   — Э-э?!!

   — Вы что ревнуете?

   Рэй возмущенно подскочил и возмущенно замахал руками, что-то сипло выкрикивая. Кашим наблюдал за ним со спокойным снисхождением. Он терпеливо дождался, пока вор успокоиться, и, подойдя к нему, положил руку на плечо.

   — Вас так сильно заботит, что я думаю о леди Дэе?

   — Не заботит… — пробухтел Рэй, пытаясь отойти от принца подальше. — Убери руку.

   — Нет. Я вижу, как вы обеспокоены. Вас…немного напрягает эта ситуация. Но спешу вас успокоить, леди Дэя для меня, как сестра. Она мила и добра. Но я не испытываю к ней иного. А знаете почему?

   Кашим положил руку на плечи Рэя и притянул его к себе, не смотря на то, что Рэй упирался, ногами.

   — Мое сердце уже занято.

   Глаза Рэя расширились от осознания того, что его могут сейчас позорно изнасиловать, а он будет не в состоянии себя защитить по причине глубокого морального шока.

   — Я…надеюсь…это не про меня? — хрипло спросил Рэй, пытаясь освободиться из хватки Кашима.

   Принц, наконец, убрал руку и позволил вору свободно вдохнуть.

   — Ну, кто знает, — таинственно улыбнулся Кашим. — А вы, все же похвалите леди Дэю за старания. Она это заслужила.

   — Похвалю! — яростно закивал Рэй. — Обязательно! Права-правда! Честное слово!

   Кашим улыбнулся.

   — Рэй, прошу вас, не надо на меня так смотреть. Я ничего не сделаю, пока меня об этом не попросят.

   Вор тихо заскулил и гулко сглотнул.

   — Доброй ночи, Рэй, — Кашим помахал ручкой и, усмехаясь, повернулся спиной к вору.

   Рэй дождался, пока Кашим не спустится в каюты. Он шумно выдохнул и вцепился в борт корабля.

   Если Кашим и правда…такой нестандартный кайтонец, то у него возникли проблемы.

   Рэй взглянул на темную воду за бортом, и ему впервые захотелось не думая, и не глядя, сигануть в нее и плыть пока он не достигнет берега.
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    «Здесь могла бы быть ваша реклама…»

    автор

   

   Все следующее утро, день и вечер, Рэй ходил за Дэей хвостиком и всячески ее хвалил. Первые десять минут девушка радовалась, что вор понимает ее, и хвалит ее смелость. Потом, Дэя начала смущаться. Позже Рэй начал ее раздражать своими дифирамбами. К концу дня, Дэя просто стала прятаться от вора где только можно.

   Одно из таких мест она выбрала идеально. Каюта Кашима…

   Она видела, что отношения между ними какие-то напряженные, поэтому недолго думая залезла под кровать принца.

   Собственно Дэя даже успела расслабиться и подремать. Позже ее разбудил скрип открывающейся двери. Девушка затаилась и боялась дышать. Вошедший сделал пару шагов туда-сюда и замер. Затем опустился на колени и заглянул под кровать. Дэя даже икнула от неожиданности, когда увидела перед собой улыбчивое лицо Кашима.

   — Леди Дэя, вас уже все обыскались.

   — П-простите Кашим, я что-то…немного потерялась.

   — Вы хорошо постарались, — усмехнулся Кашим, вытягивая девушку из-под кровати. — От кого вы там прятались?

   — От Рэя! — не выдержала Дэя. — Он мне ступить сегодня не дает! Все хвалит, говорит, какая я смелая и умная. Что он рад, что я ему помогаю. И вообще я хоть куда!

   Кашим улыбнулся еще шире.

   — Кажется, я перестарался.

   — О чем вы?

   — Это я попросил Рэя похвалить вас за отвагу. Но я не думал, что он будет так напорист…

   — Предупреждайте, — чуть обиженно сказала Дэя. — Я с ног сбилась, пока пыталась спрятаться от него. Что с ним такое вообще?

   Кашим заинтересованно взглянул на девушку.

   — Присядем. Вот так. Что вы имеете в виду?

   — Ну… — Дэя смутилась. — Он, то пытается как-то показать свою заботу, как в тот раз с живником. То ругает меня! А когда я спрашиваю, что сделала и в чем виновата, он ведет себя, будто я ему чужая. Не понимаю…

   Кашим, может, вы знаете?

   Принц прикрыл глаза.

   — Думаю все дело в его прошлом. Он не хочет никого к себе подпускать, что бы потом не было больно из-за потери.

   — Но… — Дэя даже растерялась. — Он так останется совсем один. Навсегда!

   — Кажется, это его устраивает.

   — Одиночество? Да чем?

   — Одному проще, — пожал плечами Кашим. — Когда человек один, он распоряжается только собой. Ему ни за кого отвечать не надо. И не надо ни о ком заботиться. Он думает только о себе. Заботиться о себе. Его лучший друг — он сам.

   — Звучит, как диагноз… — мрачно проговорила Дэя.

   Кашим усмехнулся.

   — Не судите Рэя строго, леди Дэя. Он к вам привязался. А сейчас пытается разобраться в своих чувствах.

   Девушка покраснела. Она не ослышалась? У Рэя Гамильтона есть чувства к ней?

   — Это правда, — кивнул Кашим. — Я сам спрашивал.

   — Не думаю, что я могу увлечь его… — как-то тихо проговорила девушка, сцепив пальцы. — Я на него не похожа. Мы из разного мира. Он ведь не раз говорил, что мне повезло, что я его встретила. Иначе, давно была бы мертва. Хотя, он прав в чем-то…

   — Рэй не умеет выражать любовь, — пожал плечами Кашим. — Он еще зелен в этом.

   — Зелен? — удивилась Дэя. — Но все его аферы? Он соблазнил и обокрал столько женщин и…

   — Нет, вы путаете понятия, леди Дэя. Обманывать проще. Ты делаешь из себя того, кем ты не являешься. Говорит маска человека, а не его сердце. А сейчас, Рэй пытается говорить своим сердцем. Весьма неуклюже и не смело, но прогресс есть.

   — Зачем я вообще это слушаю… — Дэя встала. — Простите.

   Кашим встал вслед за девушкой и поймал ее за руку. Дэя удивленно оглянулась на принца.

   — А вам нравится Рэй?

   — Кашим… — Дэя захлебнулась воздухом. — Что вы такое…

   — Ответьте.

   — Я не знаю!

   — Не надо мне врать, леди Дэя, — Кашим усмехаясь, притянул девушку к себе. — Вам бы хотелось, что бы Рэй обратил на вас внимание? По настоящему, я имею в виду.

   А где-то наверху, по палубе нервно топали сапоги Рэя. И Кашим это слышал. Он был уверен, что вор зайдет сюда. Зайдет и увидит…

   — Ну… — замялась девушка. — Рэй, милый. И добрый. Но я не уверена, что…

   Шаги раздались в узком коридорчике.

   Кашим, не стал дожидаться окончания фразы и в следующий миг запечатал губы девушки крепким поцелуем. Дэя что-то протестующе замычала.

   — Кашим, я не могу найти …Дэю-ю-ю-ю-ю?!! И какого гоблина вы тут делаете?!!

   В этот же момент Кашим отпустил девушку и она, едва стоя на ногах, покачнувшись, оперлась о стену.

   Рэй гневно глянул на нее, а потом на принца.

   — Ну?!!

   — А что такое Рэй? — усмехаясь, спросил Кашим — Мы просто целовались.

   — Ах, боже мой! — всплеснул руками Рэй. — Это я и сам видел! Вешали друг на друга слюни!

   — Я ничего не вешала… — скромно подала голос девушка.

   — Молчи распутница! — Рэй гневно указал не Дэю пальцем. — С тобой после поговорю.

   Дэя вдруг поняла, что обижена. Она ведь ни в чем не виновата! Это все Кашим! А Рэй даже слушать ничего не хочет…

   Девушка сжала кулачки и молча встала. Это движение было наполнено такой решимостью и гневом, что Рэй тут же захлопнул рот.

   Дэя прошла мимо вора и вышла из каюты. Наступила тишина. Рэй вздохнул и потер переносицу.

   Кашим, как ни в чем не бывало, уселся на кровать, и стал снимать сапоги. Рэй смотрел на него, мрачно сведя брови на переносице.

   — Что-то еще Рэй? — услужливо спросил Кашим, растягиваясь на кровати. — У вас недовольный вид.

   — Недовольный? Это мягко сказано… — прошипел Рэй. — Какого демона, ты тянешь руки к Дэе?!

   — Не понимаю причин вашего гнева, — усмехнулся Кашим, прикрывая глаза. — Она ваша жена, невеста, девушка, подружка? Нет? Тогда я не вижу препятствий.

   Рэй тихо рыкнул и подошел к кровати.

   — Слушай сюда, кайтонский гаденыш, если ты ее обидишь, или позволишь себе распускать руки, я их тебе узлом завяжу!

   По мере перечисления угроз, которые грозят Кашиму, его улыбка становилась все шире и плотояднее.

   — Надо же, сколько огня…и из-за кого? Из-за девушки, которую вы едва знаете, и не хотите иметь с ней ничего общего. Забавно не находите?

   — Что тут забавного? — мрачно буркнул Рэй. — Дэя…просто не надо к ней лезть.

   Кашим потянулся и встал, как большая кошка, быстро и смертоносно.

   — А что если я скажу вам, что леди Дэя мне нравится, как девушка?

   — Но…ты же сказал, она тебе как сестра?!

   — Врал. Специально.

   — Это не дает тебе право…

   — А вам какое дело, Рэй? — снова усмехнулся Кашим. — Посмотрите…ситуация смехотворная. Вы застали меня и леди Дэю целующимися. И вы разозлились. Вы ей — никто. Я решил, раз леди Дэя одна, то попробую пробить тропинку к ее сердцу и вас это задело. Полагаю, причина этого в том, что вы сами любите леди Дэю, а вот признаться боитесь. Потому что страшнее всего, для вас будет отказ. Вот вы и беситесь. Не переживайте. Если леди Дэя вам откажет, всегда есть я.

   Рэй слушал монолог принца, и его челюсть красиво опускалась все ниже. Но последнее его добило.

   — Ты поцеловал ее, что бы меня расшевелить?! Ну, ты и мудак…

   — Зато подействовало, — усмехнулся Кашим. — Чего вы ждете Рэй? Идите и скажите ей.

   — Я бы тебе сейчас табло начистил! — буркнул вор, сжимая кулаки. — Такие грязные методы…ты о Дэе подумал?!

   — Какая милая забота… — томно проговорил Кашим. — Перед леди Дэей я извинюсь. Будьте уверены. Но вот опять вы переживаете за нее.

   — Да…что б тебя…! — сквозь зубы процедил Рэй. — Да, переживаю! Ну что рад?! Она из-за меня в эту историю влипла! Я должен ей помочь…хотя бы сберечь, пока не отправлю домой.

   Кашим улыбнулся, и лишь кивнул.

   — Ну что же, откровенно. Грубовато, но вполне ничего…

   — У тебя вообще сердце есть, а?!

   Вместо ответа, Кашим взял руку Рэя и положил на свою грудь. Вор дернулся и покраснел.

   — Есть, — кивнул Кашим. — Чувствуете, как бьется?

   — Чувствую. А теперь отпусти мою руку.

   Кашим отпустил его.

   — Вы зажаты Рэй…

   — Почему бы это?! — ахнул вор, всплеснув руками. — Ума не приложу, что со мной не так.

   — Леди Дэя вам нравится. Более того, вы в нее влюблены. Что еще должно произойти, что бы вы это поняли? Рэй…не отказывайтесь от этого.

   — Тебе какое дело, Кашим? — не выдержал вор. — Какая тебе печаль до меня и Дэи?

   — Ну… — задумчиво протянул принц. — Если вы будете вместе с леди Дэей, я, конечно, буду опечален, но буду рад за вас. А если вы вдруг откажитесь от своей любви, тогда я начну действовать. Дерзко и жестко…

   Рэй сглотнул.

   — Это ты про Дэю? Или про меня…?

   — Ну, кто знает… — пожал плечами Кашим.

   — Ненавижу тебя, — проникновенно сказал Рэй, выходя из его каюты.

   Вор поднялся на палубу, где среди вечерних огней, увидел девушку. Дэя стояла около правого борта, задумчиво глядя вдаль. Рэй вздохнул, но заставил себя к ней подойти.

   Дэя заметила вора, когда он поравнялся с ней.

   — Пришел еще раз меня отругать? — мрачно спросила девушка, не смотря в его сторону.

   — Нет. Я знаю, ты не при чем. Это все наш загадочный принц со своими прибабахами. — сказал Рэй. — Просто…Кашим немного…

   — Странный.

   — Да, — кивнул Рэй. — Никогда не угадаешь, что творится в его голове. Почему он тебя поцеловал?

   Дэя покраснела.

   — Не знаю. Мы говорили, а потом…все само собой случилось. Я этого не хотела.

   — А о чем говорили?

   — Это личное.

   Все. Сказала, как отрезала — мрачно подумал Рэй.

   Вор взъерошил свои волосы и посмотрел вдаль.

   — Тебе нравится Кашим?

   Дэя посмотрела на вора. Но тот спрашивал серьезно. Девушка прикрыла глаза и потерла лоб.

   — Кашим красивый и видный мужчина. Как сам думаешь?

   — Ну…он лучше меня. Это понятно. Он принц.

   Дэя раздраженно выдохнула и возмущенно уставилась на Рэя.

   — Это тут при чем?!

   — Не понял?

   — Ты что сватаешь меня ему?!

   — Я? Что?! Нет! Ничего такого я не делаю! — попытался защититься Рэй. — Просто, раз вы оба…

   — Ты идиот, Рэй Гамильтон! — воскликнула Дэя. — И боги мне свидетели, им и останешься.

   Девушка стремглав ушла в каюты.

   Рэй стоял растерянный и сбитый с толку. Он не мог понять, что он сделал не так, или что не так сказал.

   Звезды давно светили с неба, но вор не шел спать. Ему не спалось. Выходка Кашима действительно всколыхнула в нем то, что он сам давно похоронил. Какая любовь? Какие чувства? В его мире нет таких слов. И он жил без всего этого много лет. И ему казалось, что так даже лучше. Что ничего и никто его не держит. Но когда в его жизнь ворвалась Дэя, что-то вдруг поменялось.

   И что еще немало важно, Рэй вдруг подумал, что ужасно ревнует Дэю к Кашиму. Что их поцелуй будто был вызовом для него.

   Но что если Дэя и правда полюбит Кашима? Что если решит быть с ним? А он так и не скажет ей, что чувствует?

   Рэй помотал головой. Для его неискушенного любовью мозга, все происходящее было хаосом, если не сказать катастрофой. Он не знал, как себя надо вести. И тем более, как себя вести с девушкой. Никто ему не объяснял, что делать, когда влюбляешься. А единственный опытный индивид в этом деле — Кашим.

   Рэй почувствовал, как по спине прошлась толпа мурашек. Кашим его немного пугал своим неожиданным характером. Но тем не менее, он был и правда, более опытным. У него-то была невеста. Он должен знать.

   Когда солнце едва-едва показалось над горизонтом, освещая водную гладь, Рэй все так же стоял и пялился в никуда. В его сонный мозг забредали странные и пугающие мысли. А что если он вдруг сам влюбится в Кашима? То кем он его сделает? Невестом и невестой? И как они будут рожать детей, если оба мужики.

   Последнее кстати, Рэя напугало и он встрепенулся от дум. Оглядевшись, он увидел, что матросы уже сонно снуют между снастями корабля, и потихоньку просыпаются.

   Рэй не очень любил это время суток… еще не утро, но уже и не ночь. Вдалеке клубился туман, и вор присмотрелся. Так и есть…они, подплывали к порту Эрнэуса.

   В этот момент на палубу вышел Кашим. Он был уже полностью собран и одет. Увидев вора, принц тут же направился к нему.

   — Неважно выглядите, Рэй.

   — Спасибо, что напомнил, — буркнул вор.

   — Не спали ночью?

   — Думал.

   — Основательно подумали?

   — Более чем, — вздохнул Рэй. — И у меня к тебе вопрос.

   — Я слушаю, — кивнул Кашим.

   Рэй сощурился.

   — Тебе и правда нравится Дэя? Только честно! Без всяких уловок и смены темы!

   Кашим понятливо улыбнулся.

   — Я не буду врать. Поцелуй леди Дэи не оставил меня равнодушным. Это было приятно. Но не более того.

   — Тогда зачем?

   — Что бы она поняла, чего хочет. И что бы поняли вы, Рэй.

   Вор тихо выдохнул и улегся на борт корабля.

   — Я уже ничего не понимаю. То ты говоришь, что тебе нравлюсь я, то целуешь Дэю…

   — Уверен, что если бы я поцеловал вас, вы бы сразу поняли, чего вам в жизни не хватает… — усмехнулся Кашим, прошептал это Рэю на ухо.

   У вора даже сил не было на удивление. Но он сразу придумал ответ. Ему бы очень хотелось, что бы в этот момент у него был меч. Ибо в тот же миг он бросился бы на него грудью…

   — Земля на горизонте! — прокричали с главной мачты.

   Их путешествие по морю было окончено.
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    «Умеешь ты момент выбирать…» (с)

   

   Рэй пошел будить Дэю. Он был удивлен, что девушка еще не встала. Он бы после таких событий врядли смог бы глаза сомкнуть.

   Рэй осторожно постучал по двери в каюту девушки.

   — Дэя, нам пора. Вставай!

   Тишина. Рэй пожал плечами и вошел. На простой узкой кровати, с головой крывшись цветным одеялом, лежала Дэя.

   Рэй вздохнул.

   — Ну чего скисла? Вставай. Потом со всем разберемся. Сейчас не это важно.

   — Уходи…

   — А?

   — Уходи! — гнусаво повторила Дэя и встав глянула на вора опухшими и слезящимися глазами. Нос, кстати тоже был красным от постоянных вытираний. — Я заболела…

   Рэй закатил глаза.

   — Нашла время болеть!

   — Уходи, или я тебя заражу!

   Рэй решительно направился к девушке.

   — Так, ну-ка взяла себя в руки. Одевай мой плащ. Он теплый. Не спорь! Вот, и носки теплые одень. Где твои сапоги? Нашел. Давай помогу. Все, оделись — обулись. Сумку я сам твою возьму. Топай вперед.

   — Рэй… — Дэя повернулась к вору, сентиментально утирая нос платком. — Ты не обязан…

   — Нет. Не обязан, — кивнул Рэй. — Но оставаться наедине с Кашимом мне хочется все меньше и меньше. А ты, как— никак, с ним целовалась. Может и его простуда хватит. Но пока рисковать я не хочу. Так что, без тебя, я никуда не пойду.

   Дэя слабо улыбнулась.

   — Ты наговорил мне гадостей, но я на тебя не злюсь…ты хороший.

   Рэй потрогал лоб девушки и вздохнул.

   — Так и знал. У тебя жар.

   — Угу. Ужасно плохо.

   Рэй задумчиво наморщил лоб.

   — Ладно, придется нам еще день обождать. У меня в столице есть знакомый. Перетопчемся у него. Там и подлечим тебя.

   — Спасибо…

   — Должна будешь, — хмыкнул Рэй.

   Они вышли на верхнюю палубу. Кашим уже сел в шлюпку и ждали только их. Около веревочной лесенки стоял капитан корабля. Он помог Рэю с девушкой, и Дэя благополучно села в шлюпку рядом с Кашимом.

   Рэй уже хотел сесть сам, но капитан придержал его за плечо.

   — Стой.

   — Что-то случилось?

   Капитан вздохнул.

   — Кашим, мне очень дорог. Я его с детства знаю. Он мне как сын. И я не хочу, что бы он пострадал.

   Рэй удивленно вздернул бровь.

   — Кашим, взрослый мальчик, капитан. Я помогаю ему, только из — за денег. Так что в моих интересах, что бы он вернулся на родину живым да здоровым. Дружба тут не при чем.

   Капитан хмыкнул.

   — Ну, что же…я поверю тебе, вор.

   — У вас и выхода особого нет.

   — Есть, — как-то коварно усмехаясь, проговорил капитан, — если Кашим пострадает, я тебя найду парень. Моя команда давно не видела таких красавчиков. Кашим мне рассказал, какой ты недотрога. Будем это дело исправлять. Мы поняли друг-друга?

   Рэй побелел не хуже морской пены. Он кое-как кивнул и стараясь не смотреть на капитана, полез за борт. Ноги не попадали в петли веревочной лестницы, и перспектива рисовалась очень живенькая.

   Едва Рэй оказался в шлюпке, Кашим поинтересовался.

   — Рэй, как вы? Вам что-то сказал капитан?

   — Скорее обрисовал мое возможное будущее…

   Кашим подавил улыбку и, взявшись за весла, начал грести.

   Корабль постепенно удалялся и вскоре пропал из виду. Дэя свернувшись калачиком, лежала на куртке Кашима. Рэй смерил принца взглядом. Он отдал ей свою куртку, хотя на море стояла морось и было ужасно холодно. Кашим был лишь в простой рубашке. Но видимо, холод его не беспокоил. Принц увидел взгляд, которым его одарил Рэй и усмехнулся.

   — Не переживайте. Мне не холодно. Но вот леди Дэя…ее надо подлечить. Она плоха.

   — Сам вижу, — буркнул Рэй. — Опять она нас задерживает…

   — Не злитесь, — спокойно проговорил Кашим. — Леди Дэя дает нам возможность продумать все, как следует, а не бросаться очертя голову в самое пекло.

   — А по-моему, она нас только отвлекает…

   — Вы все еще злитесь на меня за наш поцелуй? — проговорил Кашим. — Я уже объяснил, зачем это сделал.

   — Да ни черта ты не объяснил! — взорвался Рэй. — Если Дэя тебе безразлична, то не трогай ее! И не ставь на ней свои опыты!

   — Забавно…

   — Почему ты постоянно говоришь это слово?!

   — Потому что вы забавны, Рэй.

   — Прямо обхохочешься!

   Рэй уселся на лавку, бука-букой, сложив руки на груди. Морской соленый ветер напитал воздух влагой. Волосы вора начали торчать во все стороны, напоминая сосульки. Кашим усмехнулся, но сделал вид, что о чем-то думает.

   Берег был достигнут. В тумане, никто не увидел маленькой лодки, которая причалила недалеко от главной пристани Эрнэуса.

   Кашим спрятал лодку в небольшой заводи, и прикрыл ее ветками, и палками. Со стороны было похоже на груду старых бревен. Принц достал из своей сумки длинный походный плащ и накинул его на себя. Да, теперь его высочеству придется прятать свои уши и необычную кожу. Рэй взял девушку на руки, и они двинулись к дороге, которая вела в портовый город Фирэ. Надо сказать, жизнь кипела, и люди, уже не обращали внимания на то, что недалеко отсюда идет война. Патрульные Фирэ вообще нещадно пренебрегали своими обязанностями. Пропускной пункт находился прямо у стен города. Но солдаты, забыв обо всем на свете, играли в кости.

   Кашим и Рэй, с девушкой на руках попали в город беспрепятственно. Гудел портовый рынок и базар. Со всех сторон торговали. Бегали чумазые мальчишки и продавали свежий выпуск новостей. Рэй передал девушку принцу и поймал одного паренька за шиворот.

   — Ай! Пустите дяденька!

   — Привет Лу! Как оно?

   Парнишка вылупил на вора свои блестящие голубые глаза и улыбнулся во весь рот. Пары зубов уже не было, отметил про себя Рэй. Парнишка перехватил сумку со свежими газетами.

   — Рэй! Сколько лет, сколько зим! Я думал, тебя повязали давно!

   — Ну, спасибо за заботу, — хмыкнул Рэй. — Слушай Лу, тут такое дело, мне бы надо укрыться в городе на денек.

   Мальчишка вздохнул.

   — Сестра тебя не пустит. В прошлый раз ты ей обещал жениться. А сам смылся.

   — Скажи, что я не с пустыми руками, — подмигнул парнишке Рэй. — Я привез ей подарки.

   — Ладно, — простодушно пожал плечами мальчик. — Скажу, но ничего не обещаю. Она сейчас очень злая на тебя…

   — Я переживал и худшие моменты… — усмехнулся Рэй. — Ладно, беги. Не забудь с сестрой поговорить.

   Мальчик сорвался с места, махая газетой в чумазых руках и крича про новости империи.

   Кашим подошел к вору.

   — Куда дальше?

   — Вот там есть неплохая таверна. Поедим, — указал взглядом Рэй. — Дэя, ты как? Идти можешь?

   — Да… — хрипло сказала девушка. — Немного слабости в ногах. Но думаю, это пройдет.

   — Ясно. Кашим, бери эту малахольную и пошли.

   Не слушая возражений, Кашим взял девушку на руки и отнес прямо до порога искомой таверны. Рэй зашел первым, как к себе домой. Он указал друзьям на стол в дальнем углу, а сам подошел к стойке.

   — Папаша! Нам бы чего поесть! — крикнул Рэй в сторону кухни.

   — Иду-иду…слушаю вас, господин…

   К Рэю вышел высокий и пухлый мужчина, в засаленном фартуке поверх красной рубашки. Он был лысоват, но голову прикрывал белый колпак. Маленькие глазки мужчины округлились, и он растянулся в улыбке, показывая ровные, белые зубы.

   — Рэй! Вот так встреча! Где ты пропадал, чертяка?!

   — Да были дела…Слушай, Пай, нам с друзьями надо поесть. Мы много чего натерпелись. И вот, один заболел у нас. Отварчик что ли сделать бы…

   Пай кивнул.

   — Я все сделаю. Сам займусь.

   Хозяин таверны, папаша Пай. Он был другом Рэя, с тех пор, как тот попытался украсть у него с кухни свиной окорок. Пай не стал сдавать мальчишку патрулю. Они поговорили, и выяснилось, что Рэю негде жить, и нечего есть. Вот и ворует. Но тогда Рэй был еще Рэйми. Пай и сам был уличным мальчишкой. А потом воришкой на побегушках. Поэтому он пристроил парнишку куда надо. С тех пор, Рэй считал себя обязанным перед Паем. Но он понимал, что Пай тоже не упустит своей выгоды. И если за голову Рэя будет назначена награда, то Пай сдаст его тут же со всеми потрохами.

   Рэй сидел молча за столом, пока его друзья ели. Рэя беспокоил лишь один вопрос, и он хотел его прояснить.

   — Кашим…

   Принц поднял взгляд на Рэя.

   — Я отойду. Мне надо с хозяином переговорить. Присмотри за Дэей.

   — Я понял. Иди.

   Рэй поднялся с места и прошел на кухню.

   Пай точил огромные мясницкие ножи, насвистывая себе под нос какую-то песенку. Рэй непринужденно сел на стол и взглянул на Пая.

   — Большой Сиб все еще ищет меня и жаждет снять шкуру?

   Мужчина усмехнулся и отложил наточенные ножи.

   — О тебе забыли. Правда не думаю, что Сиб так легко спустит тебе обман. Он никому не позволяет красть у себя.

   — Всего-то пару сундуков с золотом…

   — А еще Эрни тебя ищет…

   Рэй сморщился, и его передернуло от воспоминаний.

   — Пусть и дальше ищет. Если зайдет к тебе на огонек, скажи что я сдох в придорожной канаве.

   — Рэй, ты слишком быстро наживаешь себе врагов.

   Воришка вздохнул.

   — Что делать…я очень популярен нынче. Ладно, с Эрни я потом сам поговорю, если доведется встретиться. А вот с Сибом все хуже…я бы не хотел умереть во цвете лет от банальной потери крови и выбитых зубов.

   Пай хмыкнул.

   — Выбитые зубы? Большой Сиб этим не ограничится. Ты же его знаешь. Как минимум шкуру спустит.

   Рэй почесал в затылке.

   — М-да…

   — Куда ты потом?

   — Потом загляну к сестрице Лу на красной улице.

   Пай усмехнулся.

   — Только из одной неприятности вылез и сразу по девкам…

   — Рэй Гамильтон не привык отдыхать. Ладно, спасибо Пай. Я у тебя в долгу. Запиши на мой счет.

   — Да пошел ты, — беззлобно кинул Пай. — Береги себя.

   Рэй вышел из кухни. Дэя уже была более менее бодрой. Видимо усталость дает о себе знать. Если бы не такой сумасшедший ритм, она бы и не заболела…

   Рэй подошел к друзьям.

   — Идемте. Я нашел нам место, что бы отдохнуть.

   — А разве мы не останемся здесь…? — растеряно спросила девушка.

   — Нет, — покачал головой Рэй. — Здесь не безопасно. Меня могли увидеть и доложить кому надо. Так что, мы идем в более безопасное место.

   Кашим и Дэя переглянулись, но спорить не стали.

   Спустя пару кварталов…

   — Ты это серьезно?!

   — Чего тебе не нравится? — надулся Рэй. — Нас тут искать никто не будет.

   — Это бордели! — воскликнула девушка и, прикрыв глаза покачнулась.

   Рэй поймал ее.

   — Не тебе сейчас привередничать. Давай, нам вон в тот домик.

   Искомый дом, был низеньким, но опрятным. Ставни были плотно закрыты. Под конами росли клумбы с красными фонариками. Цветы ночных фей… по ним определяли, в каком доме живут продажные женщины.

   Рэй обошел домик, и постучал в дверь заднего хода. Кашим и Дэя недоуменно переглянулись. Послышались быстрые шаги, и дверь чуть не сорвали с петель, так хлестко она отворилась.

   На пороге домика стояла высокая статная дама, с такими формами, что даже Кашим присвистнул. Тем более атласный красный халатик не особо скрывал колыхания груди дамы. Черные, как смоль волосы, были собраны в хвост, черные глаза, гневно сузились и метают молнии. Лицо утонченное и скуластое. Женщина была красива. Странно, что она могла в Рэе найти…

   — Селени… — Рэй изобразил свою самую шикарную улыбку и распростер объятья. И в этот же миг получил по морде. Дверь захлопнулась.

   Кашим усмехнулся.

   — Не заслужил?

   — Да нет…это мне за дело… — Рэй потер челюсть.

   Дверь снова распахнулась.

   — Ненавижу тебя, Рэй Гамильтон!

   — А давай ты нас впустишь, и будешь ненавидеть внутри.

   — Ты меня бросил!

   — У меня были неотложные дела! Я же сказал, что ненадолго.

   — Полгода!

   — Ну…задержался. Прости, в дороге не было почтовых голубей. Я бы отправил тебе письмо.

   — Врун, бабник, мошенник! — женщина упорно трясла Рэя за грудки, не забывая поливать руганью. Сам Рэй стоял смирно и даже не пытался сделать попытки освободиться. Когда ругательства закончились, и Селени выдохлась, она прижалась к Рэю и поцеловала его. Кашим снова присвистнул, а Дэя возмущенно округлила глаза.

   — Заходи, — томно проговорила хозяйка дома, и скрылась во мраке комнат.

   Рэй повернулся к друзьям. По их лица, можно было понять все, что они о нем думали.

   — Не думайте, Селени хорошая. Просто, это у нас такая традиция уже при встрече она меня ругает, а потом целует.

   Дэя раздраженно вздернула нос и прошла в дом. Кашим одарил Рэя уважительным взглядом и зашел следом за девушкой. Рэй тяжко вздохнул и понял, что разговор будет не из легких…
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    «Ложь — есть защита от людей. И не более» (с)

   

   Селени проводила гостей в маленькую и темную комнатку. Горел торшер, освещая комнату. Жилище женщины было обставлено со вкусом, и легким намеком на то, чем дама занимается…

   Большой угловой диванчик был в розово-красных тонах, и имел пушистую обивку. Дэя поморщилась, когда она подумала, чем тут могли заниматься…

   На деревянном полу коврик овальной формы, бежевого оттенка. Плетеное кресло в углу, с белым пушистым пледом. Скромный шкафчик, очень аккуратный, темно-коричневого оттенка с резными дверками и ножками. Стены в комнате были проиллюстрированы. Кашим присвистнул еще раз…

   — Проходите… — Селени прошла в кресло, и грациозно опустившись в него, положила ногу на ногу. — Прошу присаживайтесь. Это комната для посетителей. Сама я тут почти никогда не бываю. Итак, Рэй…что опять случилось?

   Рэй вздохнул.

   — Ну я надеялся, что ты примешь нас на одну ночь…

   — Это будет дорого стоить. Я еще никогда не обслуживала такое количество народа сразу… — задумчиво произнесла Селени, оглядывая всех троих.

   Дэя покраснела и плотнее закуталась в плащ. Кашим усмехнулся и скинул капюшон. Селени округлила глаза, но отнюдь не испугалась.

   — Кайтонец…прекрасно. Рэй, надеюсь, ты мне объяснишь, где подобрал его…

   — Это долгая история, милая, — уклончиво ответил Рэй. — Мы устали, и нам отдохнуть…

   — Я, кажется, сказала, тебе это дорого обойдется…мой дом, не ночлежка. — Селени повысила голос и даже нахмурилась. — Тем более, когда речь идет о тебе Рэй, я перестаю слушать голос разума…а это мне выходит боком. Не хотелось бы наступать на грабли еще раз.

   — У него есть драгоценности! — Дэя обличающе ткнула в вора пальцем. — У меня их украл. Так, что думаю, уважаемая Селени, вам должно этого хватить.

   Рэй сжал зубы и зашипел на девушку. Он не ожидал от нее такого коварства. Он — то хотел еще поторговаться с Селени, а Дэя влезла…

   — Как интересно… — усмехнулась Селени. — Ну показывай.

   Рэй надулся и полез в свою сумку. Он извлек серьги и браслет Дэи. Селени присвистнула и встав с кресла мигом прошла к Рэю. Ее пальчики ловко собрали украшения, да так, что даже Рэй не успел и слова сказать.

   — Туманные алмазы? — спросила Селени, повернувшись к девушке.

   — Да. Этот браслет отец подарил мне на совершеннолетие, — проговорила девушка. — А серьги подарок мамы. В них темный жемчуг.

   Селени удовлетворенно кивнула и спрятала украшения в кармашек своего халатика.

   — Хорошо. Плата принята. Ну, так чего изволите?

   — Дэя болеет, — сказал мрачно Рэй. — Ее надо подлечить. И чем быстрее, тем лучше.

   — Я тебя поняла, — кивнула хозяйка дома. — Идем, девочка.

   — А-а-а…куда? Рэй?

   — Иди с ней. — Проговорил Рэй. — Селени знает, как быстро поставить на ноги.

   Девушке ничего другого не осталось, как подчиниться. Селени увела Дэю по темному коридорчику, куда-то вперед. Потом послышался звук набираемой воды.

   — Они что ванну будут принимать? — удивился Кашим.

   — Такие дамы, как Селени, должны быть всегда в полном порядке, — нехотя буркнул Рэй. — Болеть у них времени нет. Поэтому они закупаются особыми лекарствами. Типа живой травы. В малых дозах это снадобье может поставить на ноги даже смертельно раненого.

   Кашим заинтересовано повернулся к Рэю.

   — Леди Селени…

   — Она не леди!

   — Как будет угодно… — кивнул Кашим. — Селени, ваша знакомая. И давно?

   — Давненько. А что? Понравилась?

   — Ну… — Кашим не стал скрывать радостной улыбки. — Такая женщина может свести с ума. Не спорю. Как вы познакомились?

   — Не как обычно, это тут бывает! Не смотри так! — буркнул Рэй. — Я убегал от погони. И просто ввалился в самый неприметный дом. И оказался в ее доме. Селени меня спрятала. А потом у нас закрутилось…правда не надолго. Я обещал, что когда украду достаточно, то приеду за ней и увезу в нормальную жизнь. Женюсь. И ей не придется больше работать.

   — Благородно, — кивнул Кашим.

   — Я врал.

   — Ну, это тоже было очевидно, — усмехнулся Кашим. — Селени, видимо, очень расстроилась.

   Рэй вздохнул и потер переносицу.

   — Дело в том, что я правда говорил то, о чем думал. А потом понял, что соврал. Какая спокойная жизнь? Какая свадьба? Бред чистой воды. Я не смогу жить обычной жизнью. Как и Селени не сможет. Это просто красивая иллюзия.

   Кашим молчал и смотрел на Рэя. Вор был не в лучшем расположении духа и принц это увидел. Зачем делать человеку еще больнее. Видно, что он сам себя казнит…

   Кашим не стал ничего говорить. Вскоре пришла Селени с охапкой вещей Дэи.

   — Наша леди отмокает в ванне с экстрактом живой травы. Через двадцать минут, будет живее всех живых.

   Итак…теперь о деле.

   Кашим и Рэй переглянулись.

   Селени снова опустилась в кресло, достала из низкого шкафчика длинную сигарету и закурила. Выпустив белесый дым, она внимательно взглянула на Рэя.

   — Я слишком хорошо тебя знаю, Рэй Гамильтон. Поэтому могу с уверенность сказать, что у тебя неприятности. Тебе нельзя было возвращаться сюда. Тебя ищет Сиб.

   — Я в курсе…

   — За тебя назначена награда в сто тысяч золотом.

   Кашим уважительно оглядел Рэя.

   — Странно, и за что?

   — Вот и я удивляюсь. Хотя, если судить по слухам, наш Рэй был настолько глуп и самоуверен, что рискнул украсть у самого влиятельного бандита города.

   — Глупость и самоуверенность — это как жабры, — прикинул Рэй. — помогают выжить там, где это невозможно по сути.

   — Тогда напряги свои жабры и подумай, кто теперь у Сиба находится под колпаком?! — зло проговорила Селени. — Весь Фирэ знал, что ты торчишь у меня чуть ли не каждую ночь! Мне чудом удалось избежать расправы над собой. Так что пока моя кожа находится на теле.

   Рэй вздохнул.

   — Я не знал, что Сиб может добраться до тебя…

   — И я ему обещала, что если твоя долговязая фигура появится на моем пороге, я тут же тебя сдам. Вопрос, почему я все еще сижу, а не бегу и не ору в глотку, что Рэй Гамильтон у меня дома, — усмехнувшись, спросила Селени.

   — Ну, полагаю, ты меня любишь, — усмехнулся Рэй.

   Селени хмыкнула, и Кашим хмыкнул вместе с ней.

   — Рэй, ты славный. И милый. И даже смешной. Мне с тобой весело. Но любовь…ты еще слишком мал, для таких слов.

   — Какая женщина… — вздохнул Кашим.

   Рэй недовольно покосился на него.

   — Тогда я не знаю, почему ты все еще не сдала меня…даже, предположить не могу.

   — Ты спас Лу, когда Сиб хотел отрубить ему руку из-за того, что он не отдал ему всю выручку, — проговорила Селени. — Это только по этому. И это в последний раз. Так что, Рэй Гамильтон, ты больше не войдешь в этот дом. И меня тоже больше не увидишь. Мне бы хотелось спокойно пожить. И не оглядываться назад, в страхе.

   Рэй печально улыбнулся.

   — С моей стороны, было ужасно эгоистично не думать о твоих чувствах…Но ты права. Завтра утром, мы оставим этот дом.

   — И раз мы все выяснили… — томно проговорила хозяйка, переводя взгляд на Кашима. — Познакомь меня с этим прекрасным мужчиной…

   — Кашим — Селени. Селени — Кашим. — сухо сказал Рэй и вышел из комнаты.

   Слова Селени как-то странно его задели. Он вдруг увидел себя со стороны, и ему не очень понравилось увиденное. Он вел себя гадко. Но такова он себя сам создал и убедил, что Рэй Гамильтон будет жить лучше, чем Рэйми Гамилио…

   Рэй вздохнул и поравнявшись с ванной комнатой, постучал.

   — Дэя, как ты?

   Тишина.

   — Ты это…прости, что я тут под дверью торчу, — снова сказал Рэй. — Это, наверное, некрасиво… Я просто, хотел поговорить, немного. Эти украшения…они были подарены тебе родителями. Поэтому ты взяла их с собой. Я не думал, что они так много значат для тебя…но ты даже и слова не сказала, когда я сказал что они мои. Вообщем…это…как-бы…прости меня.

   Тишина.

   — Я прошу прощения, — снова сказал Рэй. — Дэя, я знаю, что вел себя, как гад. Но если бы ты простила меня, я был бы рад. Наверное…

   Тишина.

   Рэй нахмурился.

   — Я вхожу.

   Вор толкнул дверь. Ему в лицо сразу же ударило ароматным паром. В круглой деревянной и низкой бочке, наполненной пенной водой, спала Дэя. Пена кое-где образовывала бреши, и можно было увидеть тело девушки. Рэй стоял, и понимал, что просто бессовестно пялится. В глотке пересохло, и ноги приросли к полу. Что он делает?!

   Рэй кое-как оторвал взгляд от Дэи и, прикрыв глаза успокоившись, подошел к чану и похлопал девушку по щекам.

   — Дэя…ты заснула.

   — Еще пять минуточек…

   — Вставай. Я дам тебе полотенце. Нельзя спать в воде. Захлебнешься…

   — Но ты же меня спасешь…Рэй? — сонно проговорила девушка и снова задремала.

   Волосы темными прядками налипли на ее лицо и опускались в пенную воду. Воображение рисовало такие картины, что хоть стой, хоть падай…

   Пухлые губки приоткрылись, что-то шепча во сне. Мокрые ресницы черным веером украшали закрытые глаза.

   Рэй гулко сглотнул. Спокойствие. Это же просто Дэя. Та самая взбалмошная и вечно недовольная всем Дэя.

   Вот так уговаривая себя, не думать о ней, как о девушке, Рэй вытащил Дэю из воды, и обернув ее несколько раз длинным махровым полотенцем, взял на руки. Дэя сразу же прижалась к вору и засопела где-то в районе его ключицы.

   Рэй стиснул зубы. Что эта женщина с ним делает?! Зла не хватает!

   — Так, сначала, я тебя отнесу в комнату, а потом, твою одежку принесу… — рассуждал вслух Рэй.

   — Рэй, ты пахнешь как морской палтус… — сонно усмехнулась Дэя.

   — Слава богу, что просто палтус… — натужно просипел Рэй.

   Он отнес девушку в другой конец дома. Здесь жил Лу, когда не работал. Рэй опустил девушку на простую кровать, и прикрыл одеялом сверху.

   Выпрямившись, Рэй с наслаждением размял спину. Да уж…на руках особо не потаскаешь. А с виду не скажешь.

   Рэй направился в комнату, где были Кашим и Селени. Но…по звукам, которые стали до него долетать, он понял, что эти двое наши занятие по душе. Рэй рыкнул. Нашли время!

   Он без церемоний зашел в комнату, не удостоив вниманием их обоих. Конечно, уже давно оба голые. Конечно, даже не потрудились дверь закрыть.

   — Рэй! — Кашим испуганно встрепенулся — Не подумайте, мы просто…

   — Не утруждайся, Кашим, — вздохнул Рэй, собирая вещи Дэи. — Можете хоть на головах тут стоять. Селени это умеет.

   — Рэй, не будь букой, — с придыханием проговорила Селени, убирая с лица распущенные черные волосы. — Упрекать нас тебе не за что.

   — И в мыслях не было, — пожал плечами Рэй. — Но завтра утром, мне Кашим нужен в собранном состоянии Селени. Я серьезно. Нечего мне глазки строить.

   — У-у-у… — мрачно буркнула Селени.

   Рэй перевел взгляд на Кашима, но так ничего и не сказал. Он взял вещи Дэи, и закрыл за собой дверь.

   Собственно, увиденное не расстроило его. И даже ни сколько не задело. Хотя, он всегда думал, что Селени его женщина. Но видимо, это никогда не было так…

   Рэй вошел в комнату, и тут же чуть не вылетел обратно. Его хватило лишь на то, что бы развернуться носом к стене.

   Дэя распиналась. Видимо ей стало очень жарко. Поэтому девушка демонстрировала свою попу, которой ее щедро одарила природа. Рэй про себя отметил, что природа постаралась.

   Он кое-как бочком, прошел к кровати, подтянул одеяло на девушку и смог спокойно выдохнуть.

   Рэй взял рубашку Дэи и с грустью взглянул на девушку. Одевали когда-нибудь бессознательное тело? Занятие не из простых. Рукава у рубашки сразу покажутся адской пыткой, потому что вялые руки, никак не хотят туда попадать. И более того, руки Рэя то и дело натыкались на грудь девушки, каждый раз при этом, он чувствовал волну жара и боролся с искушением до конца. Хотя в другое время, он бы воспользовался ситуацией. Но не в этот раз почему-то.

   Итак, рубашка была надета. На всякий случай, Рэй облачил ноги девушки в теплые носки.

   Вот. Испытание выдержано достойно Рэй Гамильтон. Возьми с полки пирожок…

   Он устало глянул на Дэю. Собственно, ему делать сейчас нечего. Хозяйка дома занята и видимо, освободиться не скоро. Кашим, так же занят, и тоже на его общество можно не рассчитывать.

   Рэй сел прямо на пол, и облокотился о стену. Едва он прикрыл глаза, то понял, как устал. В теле ныла каждая косточка. А ведь раньше он не задумывался об этом. Отдых, передышка…для него это были слишком далекие понятия.

   Рассуждая, Рэй заснул. А среди ночи, его разбудил подозрительный шорох. Он тут же оказался на ногах. Дэя спала. Рэй прислушался и вытянул нож из-за пояса. Пришедшие были здоровыми мужчинами. Они не скрывали свое присутствие. Послышался треск выломленной двери. Затем крик Селени и хрип Кашима. Рэй понял, что нельзя терять времени. Он подбежал к девушке.

   — Дэя! Вставай! Проснись!

   Девушка разлепила глаза.

   — Что…что такое…?

   — Оденься! Быстро! И без шума…

   Увидев, как Рэй стоит у двери с ножом в руках, и прислушивается, Дэе расхотелось спорить. Она быстро оделась и спустя минуту была готова.

   Однако в этот момент окно позади девушки разлетелось на сотни осколков. Дэя закричала и упала на пол. Ее тут же схватили за волосы грубые руки.

   Рэй кинулся на обидчиков, но в этот момент открылась дверь. В комнату вошел высокий, седоволосый мужчина, с пронзительными голубыми глазами. Волосы длинные, и схвачены в хвост. На лице шрам, от скулы до носа.

   — Сиб… — выдохнул Рэй.

   — Привет Рэй, — усмехнулся Сиб. — Ты не против немного поговорить со старым другом? Я так и думал.

   Рэй и слова сказать не успел, как получил по затылку, чем-то тяжелым. Огонь обжег голову, и он погрузился в темноту. Где-то на задворках сознания, он слышал, как кричала Дэя.
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    Глава 15
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    «Имей мужество принять последствия своих решений»

    Анастасия Парфенова. Танцующая с Ауте

   

   Рэй очнулся, когда его окатили ледяной водой. Он закашлял и сразу ощутил боль в затылке. Ужасно ломило голову, и внутри, будто гонг трезвонил.

   — Рэй? Давай, дружище, приходи в себя.

   Вор кое-как открыл глаза. Он сидел на полу, около стены. Это был личный кабинет Сиба. Помещение было темным, светило лишь несколько ламп. Не ясно, ночь или день сейчас. Напротив него, на разноцветных подушках, в роскоши, сидел Сиб. Он не изменился. Даже не постарел. Говорили, что у него отец был кайтонец. Именно от него он унаследовал такие серебристые волосы. На вид Сибу всегда было около сорока лет.

   Сиб налил себе вина в роскошный кубок, и медленно осушил его.

   Рэй передёрнул губой и понял, что из носа течет кровь. Здорово же его приложили. А…где же Дэя?! Кашим?! И Селени… нет, он мог запросто убить ее за то, что она его прятала!

   Увидев затравленный взгляд Рэя, Сиб усмехнулся.

   — Чего напрягся? Нет тут твоих дружков. Я хочу с тобой наедине переговорить.

   — Не трогай их, — проговорил Рэй. — Я накосячил, я и буду отвечать.

   Сиб удивленно вздернул брови.

   — Ты что Гамильтон, головой ударился?

   — Меня здорово пригрели, — не стал отрицать Рэй. — Сиб, я серьезно.

   — И я серьезно, — кивнул Сиб. — Когда это тебя заботила чья-то жизнь, кроме своей? Что-то тут не так…

   Сиб потянулся на подушках, и раскинул руки в стороны.

   — А ведь ты мне был, как сын, Рэй…

   — Ну, началось…

   — Я принял тебя в нашу семью. Дал тебе работу. Крышу над головой, что бы ты, не подох на холоде. И как ты мне отплатил?

   — Сиб, без обид, но отец из тебя вышел, не ахти…

   — Не передергивай, щенок! — Сиб возвысил голос, и Рэй понял, что очень опасно дразнить голодного пса…руку отхватит, как нечего делать.

   — Ну да, я взял пару сундуков, — тут же нашелся Рэй. — Но это все в займы! На время! Я бы все вернул!

   Сиб усмехнулся.

   — Рэй…Рэй! Ты думаешь, я глуп? Или что я так легковерен? Ты? Вернешь? Вот уж чудеса…Я слышал от Эрни, что ты смотался от него, и прихватил его кошелек, с Садальскими изумрудами. Он не забыл обиды. И тоже тебя ищет.

   Рэй мрачно вздохнул.

   — Эрни пусть катиться. Меня его рожа не возбуждает.

   — Меня, если честно, тоже, — кивнул Сиб. — Но факт, есть факт. Ты ему ничего не вернул. С какой стати, ты станешь что-то возвращать мне? Где гарантии?

   — Гарантий нет. Если дело, которое я задумал, не выгорит, я тебе верну твои сундуки с золотом. И верну с процентами.

   Сиб сузил глаза.

   — Я тебя слушаю…

   — Видел кайтонца, который был со мной? Он меня нанял. Ему надо кое-что украсть из сокровищницы столицы. Так что, пока я буду там, могу прихватить и тебе пару сувениров.

   Сиб усмехнулся и потер подбородок. Признак хороший. Он уже согласен, но цену будет набивать.

   — Хорошо. Допустим, я согласен.

   — Тогда отпусти моих друзей.

   — Рэй, так дела не делаются…

   — Ты не понял, — Рэй его перебил, и Сиб мрачно свел брови на переносице. Но вору было все равно. Пусть бесится. — Они нужны мне. Кайтонец — мастер фехтования. А девушка — целитель. Без них, я не пролезу в сокровищницу.

   — Не припомню, что бы ты работал в команде.

   — Если я намерен урвать кусок, то мне не помешают лишние руки.

   — Что ж… — задумчиво протянул Сиб. — Ладно. Вы будете свободны. Но, что бы ты меня снова не надул, с вами пойдут мои ребята…

   — А если я буду против?

   — А твое разрешение не требуется.

   — Я так и знал. Кстати, что с Селени?

   Сиб удивленно взглянул на Рэя.

   — А что? Переживаешь?

   — Не больше обычного, — пожал плечами Рэй. — Просто так, интересуюсь. А кто нас вообще сдал? Это она была?

   — Нет, — усмехнулся Сиб. — Селени не стала бы тебя сдавать. Я это знал. За ее домом следили. А потом ко мне пришел Пай.

   — Вот же старый говнюк…

   — А потом и Лу прибежал.

   Рэй удивленно округлил глаза.

   — Лу?! А он — то с какого бока?!

   Сиб пожал плечами и усмехнулся.

   — А ему сестру стало жалко. Заботливый малец. Селени хорошая девка. Но тебя любит. И это ее недостаток. Ее я трогать не буду. Жаль будет такую красоту терять.

   — Ну и на этом спасибо.

   — Тогда мы договорились, Рэй.

   — Ну, раз мы договорились… — Рэй встал на ноги, и, потирая ушибленную голову, прошел к подушкам, на которых сидел Сиб. — Я бы присел. И выпил.

   Рэй положил подушку рядом с низким столиком, на котором стоял кувшин и кубок для вина. Налив себе, Рэй отсалютовал Сибу, и залпом осушил чашу. Сиб наблюдал за Рэем вздернув одну бровь. Такая наглость была от Рэя ожидаемой. Но каждый раз Сиб лишь усмехался, видя его поведение.

   — Ты мне нравишься Гамильтон. Ты дерзок и не боишься рисковать.

   — Угу…

   — Жаль, что ты решил оставить нашу компанию.

   Рэй выпил еще один кубок вина и взглянул на Сиба.

   — Ну, я подрос, и захотел покорить новые высоты. Ты же, как мой «родитель», должен был оценить мои порывы…

   — Порывы у тебя хорошие, а вот последствия не очень.

   — Всем не угодишь, — скептически хмыкнул Рэй. — Давай так Сиб…я тебе возвращаю долг, и ты про меня забываешь. И более того, делаешь так, что бы про меня все забыли. Умер я. Или нет, ты меня грохнул. Так будет убедительнее.

   — Зачем тебе это?

   — Хочу начать новую жизнь. Тебе какое дело?! Ты можешь это сделать?

   — Могу, конечно, — кивнул Сиб, отбирая у Рэя, кувшин с вином. — Если твоя плата будет настолько же хороша, насколько ты умеешь чесать языком.

   — Ну, давай, удиви меня. Что тебе нужно? Алмазы? Изумруды? Монеты? Побрякушки?

   — Нет, Рэй. Мне не нужно золото. И драгоценности тоже не нужны.

   — Хм…тогда задача усложняется, не находишь? — усмехнулся Рэй. — Что по твоему, оттуда еще можно украсть?

   — Яйцо.

   — А?

   — Яйцо дракона, Рэй. — снова повторил Сиб. — Мне нужно яйцо золотого дракона. Последний дракон империи Кайто.

   Рэй подавил в себе приступ удивления. Он кивнул.

   — А с чего ты взял, что там есть яйцо ящера? Все-таки, это же сокровищница, а не инкубатор.

   — Я знаю, что яйцо там, потому что именно мои люди выкрали его из храма. Советник императора, мое доверенное лицо.

   Рэй не сдержал удивления.

   — Стой…ты хочешь сказать, что советник империи Кайто…твое доверенное лицо?!

   — Ну, скажем так, он мой родственник, — усмехнулся Сиб. — И наши планы относительно империи Кайто совпали. Он выкрал яйцо, а я передал его кому надо. Оно попало в сокровищницу под усиленную охрану, как военный трофей.

   — И зачем же мне сейчас его красть для тебя? Ты сам его отдал… — растеряно протянул Рэй.

   — Дело в том, что совет Эрнэуса решил вернуть яйцо Кайто. Это видите ли, то же самое, что ребенка у родителя украсть. Плюгавые слюнтяи… они надеется, что этот жест доброй воли, остановит войну…

   — А тебе и твоему…родственнику, это не надо…

   — Именно.

   — Дерьмово.

   — Фу, Рэй. Ну что за выражения…

   — Ох, простите, — скривился Рэй и встал на ноги. — Сиб, ты знаешь, я могу украсть для тебя драгоценности и прочее борохло, но яйцо…тем более, такие дела затеваются. Я не хочу в этом участвовать. Я вор. И им хочу быть. Я не убийца.

   — Как благородно… — прикрыв глаза, усмехнулся Сиб. — А если я прикажу спустить с тебя шкуру?

   — Тогда ты не получишь ничего, кроме моего мертвого тела. А так, мог бы и вернуть долг. Подумай сам, оно тебе надо? От трупа мало пользы.

   — Ты прав, — кивнул Сиб и крикнул куда-то в сторону двери. — Девчонку сюда.

   Рэй почувствовал, что у него похолодели руки. Дэя…

   Дверь открылась. Девушку затолкнули в комнату. Она была растрепана. Каштановые волосы растрепались. Рубашка рваная, кое-где на теле кровоподтеки. Штаны измазаны в грязи. Она была без сапог. Черт, а ведь она недавно болела…

   Она увидела Рэя, и ее глаза сразу наполнились слезами. Он кинулся к ней, и прижал к себе, будто она могла сразу же пропасть. Девушка цеплялась за Рэя своими пальчиками, и шептала его имя. И Рэй чувствовал, как в нем поднимается ярость.

   В эту же секунду дверь снова открыли, и вошедший мужчина, грубо схватил Дэю за руку и буквально оторвал ее от вора.

   — Нет! Нет! Рэй! Рэй!!!

   — Дэя!

   Дверь захлопнулась. Рэй сжал кулаки и медленно повернулся к Сибу. Его улыбка сразу полоснула все естество Рэя, как ножом. Он ее убьет. Не пожалеет. И сделает это прямо сейчас.

   — Я вижу, тебе дорога эта девчонка, Гамильтон.

   — Она не при чем.

   — Она уже при чем, раз связалась с тобой, — без улыбки сказал Сиб и встав на ноги, обошел стол, и подошел к Рэю. — Ты нарушил главное правило вора, Рэй. Никогда и никого не люби.

   Рэй достойно сдержал взгляд Сиба.

   — Дэя не при чем, — снова повторил вор. — Сиб, отпусти ее.

   — Я могу приказать, и ей вспорют брюхо. Хоть сейчас, — пожал плечами Сиб. — Мне это не трудно. Так что, Гамильтон, ты находишься в невыгодном положении.

   — Тронешь Дэю, хоть пальцем, и я позабочусь о том, что бы ты захлебнулся в собственной крови, — глухо проговорил Рэй, смотря прямо в глаза Сиба.

   И Сиб, как-то странно взглянул на Рэя. Будто, испугался и поверил его словам.

   — Давай так, Рэй… — начал Сиб. — Я не трогаю девчонку. Она идет с тобой в сокровищницу. А ты достаешь мне яйцо.

   — Неужели тебе некого послать в сокровищницу, кроме меня? — спросил мрачно Рэй.

   — Я думал об этом, — кивнул Сиб. — Но раз ты здесь, и сам собирался побывать там, то я думаю, сама судьба свела нас.

   — Угу…

   — Что скажешь, Рэй? Чья жизнь для тебя ценнее?

   Рэй вздохнул. Конечно, он не будет рисковать жизнью Дэи и Кашима. Совесть ему не позволит. Придется согласиться на его условия. А там, будем импровизировать…

   Интересно, Кашим сильно удивится, когда узнает, кто стоит за кражей яйца?

   — Хорошо, — наконец сказал Рэй. — Будь по — твоему, я украду для тебя это яйцо. Но после, ты забываешь обо мне. Навсегда. И прощаешь долг.

   — А ты хваткий.

   — Договорились?

   Сиб усмехнулся и медленно кивнул.

   — Договорились Рэй. Что тебе нужно для дела?

   Вор вздохнул и почесал затылок.

   — До столицы путь не близкий. Нам будет нужен транспорт.

   — Это не проблема. Что еще?

   — Я так понимаю, что твои громилы поедут с нами?

   — Правильно понимаешь.

   — Тогда они должны сойти за простых рабочих или крестьян, — предупредил Рэй. — Ну, что бы рожи попроще. Иначе докопаются… И конечно же, нам не помешают финансы. В такое дело, надо хорошо вложиться Сиб.

   — Будут тебе финансы, Гамильтон, — усмехнулся Сиб. — На всякий случай скажу…в столице у меня уши на каждом доме, и глаза в каждой стене.

   — Звучит жутко…

   — Будешь вести двойную игру, я тебя достану и грохну.

   — Все хотят меня грохнуть, — философски пожал плечами Рэй. — это уже как хобби у некоторых. Не переживай, Сиб. В этот раз я трясусь не за свою шкуру.

   — Именно это мне и нравится. Тобой стало проще управлять. Хорошо, я тебя предупредил. И надеюсь, все будет гладко.

   — Отправляй нас в дорогу, — кивнул Рэй. — До столицы ехать, без малого неделю.

   — Ты можешь отправиться к своим друзьям. Как только транспорт будет готов, вас позовут.

   Рэй кивнул и вышел за дверь. Два здоровых мужика, которые охраняли вход, указали на дверь напротив кабинета Сиба. Рэй зашел туда. Просто голая комната. Ни окон, ни мебели.

   Дэя тут же вскочила на ноги и кинулась к нему. Рэй обнял ее.

   — Тебя не ранили?

   — Нет… — она всхлипнула и отстранилась — Только синяки.

   Кашим, хромая подошел с другой стороны.

   — Что случилось, Рэй? Кто эти люди?

   Рэй вздохнул.

   — Простите ребята…я сам того нехотя, втянул вас в свои проблемы…точнее в последствия.

   Дэя и Кашим переглянулись.

   — Расскажите Рэй. Я так понимаю, вы выторговали нашу жизнь.

   — Да, — кивнул Рэй. — Я выиграл нам время…но видимо, нам надо будет немного скорректировать наш план…

   — Почему? — удивился Кашим. — Что — то случилось?

   — Да. Не ты один Кашим, хочешь получить яйцо золотого дракона. В этой истории слишком много действующих лиц.

   Кашим мрачно сузил глаза и кивнул, давая понять, что хочет услышать всю историю…
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    «Держи друзей близко, а врагов еще ближе»

    известная пословица.

   

   Следующим утром из портового города отправилась крытая повозка. На месте возницы сидели два внушительных амбала очень разбойничьей наружности, одетые, как простые фермеры. Однако, только дурак, мог принять их за простых работяг. Рэй, Дэя и Кашим сидели в повозке, и были связаны по рукам и ногам.

   — Это что же, нам до Силдора ехать связанными?! — воскликнула Дэя. — Что за глупость!

   — Тихо! — гаркнул один из подручных Сиба. — Это приказ господин. И если вы не заткнетесь, я вам рты завяжу!

   Дэя прикусила язык и покосилась на Рэя. Но вор был спокоен и чему-то таинственно улыбался.

   — Не удивительно, что Сиб мне так не доверяет…все-таки, один раз я уже надул…

   — Ты должен был нам рассказать, Рэй… — проворчала Дэя в полголоса.

   — Ну, простите, я не думал, что так все получится…я вообще, не думал, что Селени меня сдаст…

   Дэя хмыкнула.

   — Госпожу Селени можно понять. Она обманута. И хотела тебя проучить.

   — Вообще, объяснение было другое, но думаю, что и твое видение ситуации сгодится, — вздохнул Рэй. — Кашим, чего сник? Сидишь, молчишь…

   Принц взглянул на Рэя.

   — Я думаю, о том, что вы мне рассказали, Рэй…

   — А чего думать? — удивился Рэй. — Твою страну втянули в заговор. И хотят сместить отца с трона. И этот советник, главный заговорщик.

   — Но…этого не может быть, — устало проговорил Рэй. — Я в это не верю.

   — И позволь узнать, почему это невозможно?

   — Потому что, главный советник моего отца — моя мать.

   Дэя ахнула, а Рэй удивленно присвистнул.

   — Вот так дела…я думал, женщины Кайто не могут вообще занимать такие должности.

   — Это так, — кивнул Кашим. — Но моя мать, не раз доказывала моему отцу остроту своего ума. Он решил, что если она станет его советницей, то он просто не будет афишировать ее истинное лицо публике. Он никому не доверяет, так как ей…

   — Но почему твоя мама могла пойти на такое? — удивился Рэй. — Видимо, у нее есть другие планы…

   — Не знаю… — вздохнул Кашим. — Но я это выясню.

   — Я вот думаю… — начала Дэя. — А разве ваши братья и сестры не могут догадываться о том, что задумала ваша матушка?

   — Они мне не родные. Мы связаны кровными узами только по отцу, — проговорил Кашим. — У моего батюшки было шесть жен. К сожалению, все они были настолько глупы, что думали, будто могут изменять моему отцу и тем более задумывать заговоры за его спиной. Моя мать, его последняя жена. И она более умна и расторопна. Она бы никого не посвятила в свои планы. Тем более детей императора.

   — Все намного запутаннее, чем я думал… — вздохнул Рэй. — А я просто хотел получить хороший куш…купить себе домик и жить в свое удовольствие. А вместо этого втянут в интриги враждующихгосударств. Здорово…

   — Как мелочны твои мысли Рэй! — патетично сказала Дэя. — Мы же спасаем два государства от войны! У нас великая миссия.

   Рэй вздохнул.

   — Как бы то ни было, нам надо избавиться от нашего конвоя.

   Кашим и Дэя глянули на спины двух возниц.

   — И как это сделать? — шёпотом спросил Кашим. — Мы связаны. У нас нет оружия. А геройствовать, желания нет, если честно…

   — Ребята… — усмехнулся Рэй. — Ну что у вас за воображение? Мыслить надо шире! Дэя, ты сможешь насобирать в лесу травы, которые смогут усыпить этих громил?

   — Смогу, конечно, — кивнула девушка. — Только для этого, надо остановиться и…

   — Это не проблема, — оборвал ее мысли Рэй. — Мы остановимся.

   — И как вы это сделаете, Рэй? — удивился Кашим. — Не думаю, что они захотят остановить повозку. У них явно есть четкий приказ.

   — Они остановят повозку… — усмехнулся Рэй. — Давайте, отъедем подальше от Фирэ. А потом, я вам все расскажу…

   
Спустя час.

   
— Уважаемые господа, бандиты, не будите ли вы, так добры, остановить повозку. У меня появилась срочная нужда, — сказала Дэя громко.

   — Чё? — один из них повернулся. — Чё ты там сказала?

   — Я прошу прощения, и еще раз вынуждена вас попросить…

   — Чё?!

   — Да ничё!!! — озверело, гаркнула девушка. Кашим и Рэй шарахнулись в угол повозки. — Тормози своё корыто, мне отлить надо!!!

   Кашим уважительно покивал. От хрупкой и правильной Дэи никто подобного не ожидал…

   — Гир, тормози, — проговорил один из бандитов. — Бабе надо отлить.

   — Пусть делает свои дела в телеге, — буркнул Гир. — Сиб ясно сказал, никаких остановок до столицы.

   — Что?!! — воскликнула Дэя. — А Сиб не говорил, что мы должны быть живы да здоровы?

   — Ну…говорил…и что?

   — А то, господа, — начала девушка. — Что если я «сделаю свои дела в телеге», то могу простудиться. И если это произойдет, я врядли буду способна выполнить приказ вашего господина. А без меня, наше скромное предприятие обречено на провал. И вот, вернетесь вы в Фирэ с пустыми руками. И что спросит у вас господи Сиб? Правильно. Он просит, кому из вас, тупоголовые идиоты, первому переломать ноги!!!

   Двое бандюг переглянулись, и повозка остановилась около небольшого лесочка недалеко от дороги.

   Дэя устало выдохнула и облегченно села. Рэй усмехнулся.

   — А ты не промах. Когда надо, можешь говорить, как нормальный человек.

   — Я сочту это за комплимент, — улыбнулась девушка.

   — Леди Дэя, вы были прекрасны, — сказал Кашим с уважением.

   Девушка не успела ответить. Один из громил слез с места возницы и открыл повозку. Он помог девушке слезть.

   — Давай. Только быстро.

   — Здесь?! — выкатила глаза Дэя. — Ни за что!!! Отведите меня хотя бы в лесок. Вон за те кустики.

   — Далеко. Давай быстро!

   — Я отказываюсь, — вздернула голову девушка. — Если вы так боитесь, что я могу убежать, то обмотайте мою ногу веревкой. Затяните потуже. Если я захочу бежать, то будьте уверены, вы это поймете.

   Разбойник почесал за ухом и кивнул. Он освободил руки и ноги Дэи. И крепко привязал длинную веревку к её щиколотке.

   — Все. Топай, давай! Да живее!

   Дэя кивнула и с радостью кинулась к придорожным кустам.

   Конечно же, в туалет она не хотела. Ее целью были цветы сон-травы, которую она заприметила как раз у высоких кустов. На вид, это обычная трава. Но только знающий человек отличит, что стебли закруглены сверху. И конечно же, особый оттенок. Слегка синеватый.

   Дэя забежала за кустики и, усевшись на корточки, стала собирать траву. Она спрятала собранный пучок травы в сапог и вышла из-за кустов довольная и повеселевшая.

   Громила снова стянул ее руки и ноги веревками и закрыл в телеге. Как только один двинулись, Рэй повернулся к девушке.

   — Успела?

   Дэя кивнула и, подтянув к себе ногу, залезла рукой в сапог и достала пучок травы.

   — Хорошо, — улыбнулся Рэй. — Так теперь приготовьтесь…Эй! Попить дайте! Так и подохнуть можно!

   — Обойдешься, Гамильтон, — гаркнул один из громил. — С тобой вообще велели не говорить!

   — Если я загнусь от жажды, то Сиб вам спасибо не скажет, — усмехнулся Рэй. — Дайте попить! Что, жалко, что ли?!

   — Ладно, Гир, дай им попить. Сиб сказал, что бы они были целы и невредимы, когда попадут в столицу, — проговрил один из бандитов.

   Громила что-то гортанно проворчал и швырнул назад флягу с водой.

   Рэй тут же ее подхватил. Открыв пробку, он подставил флягу Дэе. Девушка слегка помяла траву и добавила ее в воду. Рэй взболтал воду и сделал вид, что пьет.

   — Ох, хорошо. Холодненькая…

   — Давай сюда! — проворчал разбойник. — Нам оставь!

   Рэй без разговоров отдал флягу разбойнику. Тот сделал хороший глоток. Потом попить затребовал и второй.

   Спустя пять минут оба начали зевать. Еще спустя несколько минут заснул один громила. Тот, который правил телегой заснул почти сразу после него. Повозка наскочила на кочку и оба разбойника кулечками выпали со своих мест в придорожную траву, продолжая мирно похрапывать. Лошади почувствовали, что ими никто не правит, и остановились.

   Рэй кое-как выгнулся и посмотрел на место, где сидели громилы. Так и есть: под лавкой лежал длинный нож, и короткий меч. Видимо, Сиб запретил носить оружие в открытую. Весьма умно.

   Рэй кое-как взял нож, и, повернувшись к друзьям, перерезал веревки сначала Кашиму, а потом принц перерезал веревки Рэю и Дэе.

   — Поздравляю вас, друзья мои, — радостно сказал Кашим. — Вы сработали прекрасно. Будто уже делали это много раз!

   — Тут надо Дэе сказать спасибо, — кивнул Рэй в сторону девушки. — Если бы не она, ничего бы у нас не вышло.

   Дэя покраснела, но улыбалась чистой детской улыбкой.

   Они вылезли из повозки. Дэя осмотрелась.

   — Эта дорога до Кастла. Оттуда рукой подать до столицы.

   — Тебе откуда знать? — удивился Рэй. — Ты ведь нигде не была.

   — Я изучала карты, — пожала плечами девушка. — Так что могу примерно понять, где мы.

   — Ладно, тогда, я предлагаю спрятать наших спящих друзей, — сказал Рэй и посмотрел в сторону сопящих громил, — можете назвать меня паникером, но мне кажется, так будет лучше. Сиб может запросто послать еще кого-нибудь. А если они найдут этих двоих…то нам, мягко говоря, не поздоровится.

   — Я согласен с вами, Рэй, — кивнул Кашим. — Лучше, конечно было бы убить их…

   — Нет-нет! — ужаснулась Дэя — Давайте не будем никого убивать…

   — Дэя… — усмехнулся Рэй. — Эти типы могли по приказу Сиба вскрыть тебе брюхо. А ты их защищаешь…

   — Ну и пусть. Я не буду никого убивать. И вам не дам. Кашим, вы ведь понимаете меня!

   Принц вздохнул и кивнул.

   — Что ж…уступим даме. Как думаете Рэй?

   — Попробуй не уступи… — мрачно проговорил Рэй. — Ладно. Тогда помогите мне оттащить их вон в те кусты.

   Кое-как перетащив спящие тела в густые заросли, они прикрыли их сверку ветками. Рэй деловито обыскал их карманы и нашел всего несколько монет золотом и серебром. Не очень густо, для таких крутых мужиков, грустно подумал Рэй. Но это хоть что-то…

   Сев в повозку, они двинули дальше.

   Кашим сел внутри повозки, не рискуя показываться. Плаща у него не было, а показываться на глаза местным, означало навлечь на себя беду. Рэй взялся править, а Дэя села рядом с ним.

   Со стороны казалось, что простая пара ехала в городок, из деревни, продать что-нибудь с огорода.

   Рэй украдкой глянул на Дэю.

   — Держи…это твое.

   Вор протянул девушке браслет и ее серьги. Дэя ахнула.

   — Но…как?! Я видела, ты отдал их госпоже Селени!

   — Селени их не заслужила, — фыркнул Рэй. — Тем более, они так много для тебя значат…как я мог оставить их у нее. Я зашел забрать твои вещи, и…залез в карман ее халатика.

   Дэя улыбнулась и взяла свои украшения.

   — Спасибо Рэй. Правда…

   Рэй почувствовал, что краснеет. И стараясь отвлечь внимание от себя, проговорил, обращаясь к Кашиму.

   — Эй, ваше высочество, глупо спрашивать, но у тебя деньги есть? Надо будет купить тебе плащ. Да и поесть…

   Тишина.

   — Кашим?

   — Он спит, — проговорила Дэя. — Не будем его будить. Хоть он и кайтонец, но и ему отдыхать надо…

   — Ладно, — пожал плечами Рэй. — Хорошо, придумаем, что-нибудь. В конце — концов, можно и украсть…

   — Мы не будем, ничего красть, — вкрадчиво сказала Дэя. — У нас же есть, что можно продать.

   Рэй недоуменно взглянул на девушку, но она говорила серьезно.

   — Ты и правда, хочешь продать подарки родителей?

   — Это всего лишь драгоценности… — печально улыбаясь, сказала девушка. — Не более. Они принесут больше пользы, если накормят нас.

   Рэй пожал плечами, как бы говоря, что ему все равно. Но он был поражен поступком Дэи. Она готова была продать свое, что накормить его и Кашима. По сути, она не обязана этого делать. Но она делала…

   Рэю попадались разные люди. Но вот такие люди, как Дэя, попадались впервые…

   — Ты…не должна…

   — Что? — Дэя удивленно взглянула на вора.

   — Не должна… — снова повторил Рэй. — Это память о твоих родителях. Слишком большая жертва…

   — Рэй… — девушка улыбнулась. — Это просто золото и драгоценные камни. Мне не нужны эти вещи, что бы помнить о своих родителях…

   Рэй даже вздрогнул от этих слов. Вещи не нужны…

   Кастл показался на горизонте ближе к вечеру. Город больше, чем Фирэ. Патруль стоял на воротах, и вяло досматривал вновь прибывших. Рэй пересадил Дэю на свое место. Сам укрылся в телеге.

   Когда девушка подъехала к воротам, ее остановили.

   — Вечер добрый, патрульный Шай, пятая рота города Кастла. — вяло проговорил солдат, осматривая повозку. — Что везете?

   — У меня там пусто, — с готовностью ответила девушка — Там спит мой брат и муж. Мы приехали закупить саженцы. Из Фирэ едем.

   Солдат оглядел повозку, через место возницы. Скучающим взглядом обвел пустую телегу и два спящих тела.

   — Добро пожаловать в Кастл, комендантский час начинается через час после заката, — сонно отрапортовал солдат. — Постоялые дворы прямо по улице, и налево. У базарной площади. Всего хорошего.

   Дэя кивнула и тронула поводья.

   Они попади в Кастл. Рэй осторожно выглянул из-за плеча Дэи.

   — Все чисто?

   — Да, — кивнула она. — Кашим спит?

   — Спит. Не проснулся даже, когда ты остановилась. Видимо он устал гораздо больше, чем мы думали. Езжай к постоялому двору.

   Дэя кивнула, и уверенно тронув поводья, поехала к базарной площади.
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    «Невидимая нить соединяет судьбы, переплетаясь, и становясь толще каната» (с)

   

   Постоялый двор без проблем принял троих путников. Кашим проснулся вялый и довольно мрачный.

   В их комнате было три кровати, и небольшой стол. Рэй упал на кровать и вытянул ноги.

   — Красота…хоть поспим нормально.

   Дэя чувствовала настроение принца и тоже не могла радоваться. Кашим был мрачен и задумчив. Он взглянул на девушку и вора, и проговорил.

   — Друзья мои…нам надо поговорить.

   Рэй вздохнул.

   — С этого обычно и начинаются все неприятности.

   — Но я должен вам сказать, что дальнейшее ваше участие в этом деле…может, стоит вам жизни.

   — А до этого мы жизнью не рисковали? — усмехнулся Рэй. — Глупостей не говори.

   — Вы не понимаете, Рэй… — грустно сказал, Кашим. — Если эта история с моей матерью правдива…Вас убьют раньше, чем мы приблизимся к столице. Не знаю, что задумала моя матушка, но мне это не нравится. И я не хочу рисковать вами…

   Рэй тут же сел и хлопнул себя по коленям.

   — Чего ты сырость развел?! Я подписался на это по одной причине — деньги! Это может, мой последний вариант выйти в люди и зажить, как следует! И я не отступлюсь, только потому, что какая-то сумасшедшая деспотичка…без обид?

   — Без обид… — кивнул принц.

   — …хочет нашей смерти, — докончил Рэй. — Я принял условия. Рэй Гамильтон никогда не даст задний ход! Дэя! Чего молчишь? Сидит такая, вся белая да пушистая. Скажи, свое веское слово во имя мира и добра.

   Девушка вздохнула и сложила ручки на груди.

   — Это…это…

   — Я понимаю, вас леди Дэя, — печально проговорил Кашим. — Мне очень стыдно и я…

   — Как вы можете так говорить?!

   — Простите…?!

   Девушка встала перед Кашимом. В глаза злые слезы, а на лице нехорошая решительность. На всякий случай, Кашим взял подушку с кровати, и положил ее на причинное место.

   — Что за малодушие? Откуда в вас этот страх, Кашим?! Мы дали повод сомневаться в нас?! Мы с вами идем от самого Кайто! И сейчас, когда мы так близко к исполнению наших планов, вы предлагаете оступиться?!

   — Но… — растеряно проговорил Кашим. — Я всего лишь переживаю за вас…

   — Не знаю, правду ли говорит Рэй, имея в виду, что его интересуют только деньги…

   — Эй! — мрачно бросил Рэй.

   — …но я с вами, не из-за денег. И даже не из-за того поцелуя. А потому, что хочу остановить войну между Кайто и Эрнэусом. И я не буду бросать друга, когда ему нужна моя помощь. Рэй! Ну скажи Кашиму, что мы его друзья!

   Вор скривился.

   — У меня нет друзей.

   — Бессовестный врун! — Дэя ткнула в Рэя пальцем. — Мы ведь стали друзьями. Ну, посмотрите сами! Подумайте, кто из нас так долго находился в компании незнакомых людей, и чувствовал себя…как дома?

   Кашим задумался. Да и Рэй тоже. Слова девушки, бесспорно, были правдивы.

   Рэй раздраженно плюхнулся обратно на кровать.

   — Черт с вами. Да, вы стали мне друзьями. Но это большое исключение из правил. Так что Кашим, не думай, отвязаться от нас так быстро. Дэя права во многом. Мы в одной связке. Бросать тебя мы не собираемся.

   Кашим переводил растерянный взгляд с девушки на вора и обратно. Потом его губы растянулись в благодарной улыбке.

   — Спасибо вам.

   — Потом расплатишься, — усмехнулся Рэй.

   — Конечно Рэй. Чем предпочитаете взять плату? Золото, бриллианты, или натурой?

   Рэй заинтересовано вскинулся.

   — Натурой это как?

   — Это менее ценно, чем золото, зато приятнее, — усмехнулся Кашим. — Поверьте, я постараюсь быть очень убедительным, что бы сравняться с драгоценным металлом. Тогда возможно, вы подумаете и мы…

   — Нет! Спасибо! — замахал руками красный, от возмущения Рэй. — Мне твои шуточки, уже прохода не дают!

   Дэя удивленно перевела взгляд на Кашима.

   — Что с Рэеем?

   — Думаю, это называется смущение, — усмехнулся принц. — Рэй, тут нечего стесняться. Вы взрослый мужчина. И хозяин своим желаниям…

   — Вот именно! — воскликнул Рэй. Но его красная физиономия выдавала его с головой. — Так что давайте расставим точки на «Ё» …я натурал.

   — Печально… — вздохнул Кашим. — леди Дэя, у вас есть все шансы.

   — Какие шансы? — удивилась девушка. — Рэй, о чем речь?

   — Ни о чем! — буркнул вор и повернулся к ним спиной. — Я спать.

   — Защищайте тылы, Рэй, — усмехнулся Кашим. — Важные места находятся и там.

   Вор приподнял голову и взглянул на Кашима из-за плеча. Взгляд говорил о многом. Но он так ничего и не сказал.

   — Что ж… — вздохнула девушка. — Раз никто ничего не будет объяснять, то я, пожалуй, тоже лягу спать.

   — Спокойной ночи, друзья мои, — сказал Кашим, и тоже лег в постель.

   Утро наступило быстро…

   Наскоро перекусив, они двинулись в путь. Теперь, им осталось всего ничего до столицы империи.

   Погода была мрачной, и постоянно моросил мелкий дождь.

   Кашим кутался в новый плащ, и сидел на месте возницы вместе с Рэеем.

   Дэя дремала в повозке, положив под голову свою сумку.

   — Ты тоже можешь поспать, — сказал Рэй, утирая красный, от холода нос. — Ближайший город еще не скоро.

   — Я отдохнул, спасибо, — кивнул Кашим. — Скажите Рэй, это ведь не ваше настоящее имя?

   — В каком смысле?

   — Ну…имя Рэй Гамильтон звучит, как кличка, — сказал Кашим. — Полагаю, вы его выдумали для себя, когда сбежали от прошлой жизни.

   Рэй мрачно свел брови на переносице.

   — Если я тебя назвал своим другом, то это не значит, что я буду с тобой в откровения пускаться.

   — Прошу прощения…

   — Слушай Кашим… — не выдержал Рэй и глянул искоса на принца. — Не надо со мной любезничать, ладно?! Ты все время мне выкаешь. Это…напрягает.

   — Это дань почтения и уважения, — удивился Кашим. — Что в этом плохого?

   — Плохого в этом нет ничего, просто…я себя чувствую не в своей тарелке, — пробубнил Рэй.

   Кашим понимающе кивнул.

   — С вором Рэем Гамильтоном надо говорить почтительно. Но вот если он скажет мне свое настоящее имя, я смогу говорить с ним, как с другом…

   Рэй сердито фыркнул.

   — Как хочешь.

   — Забавно…

   — Опять это слово! Вот опять!

   — Но это правда, забавно Рэй. — усмехнулся Кашим. — Ваше прошлое, как и ваше имя находится под замком. И пока это так, вы не найдете в себе смелости, что бы любить.

   — А это тут при чем?! — Рэй так дернул вожжи, что лошади сердито покосились на вора. — Какая любовь еще?

   Кашим повернулся к Дэе. Девушка спала, и видела приятный сон, так как еле видно улыбалась в дреме. Рэй проследил взгляд принца и тут же отвернулся.

   — Забудь.

   — Но…

   — А я сказал, забудь! — снова шикнул Рэй. — Дэя нормальная девчонка. Свои закидоны конечно есть, но все же.

   Когда нас Сиб поймал, я молился всем богам, что бы она жива осталась. Никогда не думал, что буду так трусить из-за чужой жизни. Это…это делает меня слабым. А я вор. Я не могу быть слабым. И не могу переживать за кого-то еще кроме себя. Дэя просто не вписывается в мою жизнь. И между нами, слава богам.

   Кашим печально вздохнул.

   — Я уже вижу ваше будущее, Рэй…

   — И я его вижу, — смело усмехнулся вор. — Куча денег, огромный дом, и все что я пожелаю. Не надо нагонять мрак в мое существование Кашим. Там его и так предостаточно…

   Принц лишь усмехнулся своим мыслям и замолчал.

   На самом деле, Рэй прекрасно понимал, что его будущее полно вопросов. Большой дом, куча денег…но что толку, от этого? Рэй шумно выдохнул. Понимание от того, что деньги утратили для него ценность, как токовую, слегка встревожило его. Он же вор. А вор должен любить деньги. Должен их хотеть всегда и везде. А вот что-то не хочется теперь Рэю Гамильтону. И он понял, что помогает Кашиму и правда, не столько из-за денег, а из — за того, что принц, пускай и странный в чем-то, но его друг. На него можно надеяться в бою. Он делит все тяготы путешествия с ним. И правда переживает, что бы все закончилось хорошо…

   Дожили…Рэй вздохнул. Его глаза выловили в моросящем тумане, впереди, на дороге, три плечистые фигуры. А потом вор увидел гербы на их латах. Патруль! Как не вовремя!

   Кашим уловил настроение вора и положил руку на рукоять меча.

   — Что будем делать?

   — Буди Дэю, а там придумаем.

   Кашим кивнул и залез в повозку.

   Рэй постарался сделать лицо как можно более бесстрастным. Солдаты вскоре поравнялись с их телегой.

   Конечно, их остановили. Кто, откуда, что везут…

   Все вопросы были стандартными и Рэй, вроде даже успешно на все ответил. Но вот один солдат, слишком пристально глядел на вора.

   — Эй, я тебя где-то видел…

   — М-м… — протянул Рэй. — Мне часто так говорят… думаю, вы обознались, господин.

   — Ну-ка, ну-ка… — вдруг сказал второй и внимательно глянул на Рэя. — Похож. Похож ведь? Где там плакат?

   Рэй почувствовал, как у него похолодели ноги. Только не это…

   Один из солдатов достал из заплечной сумки плакат розыска. Развернув его, он зачитал.

   — Разыскивается, Рэй Гамильтон за воровство, за хищения в особо крупных размерах, за пособничество преступникам, за выдачу себя за аристократа и священнослужителя. Приметы: рост…цвет глаз…цвет волос…все подходит. А как вас зовут, уважаемый?

   — Э-э… — протянул Рэй.

   — Вы арестованы до выяснения обстоятельств, — сказал солдат и достал наручники.

   Рэй даже сказать ничего не успел, как из повозки, будто бесшумная тень, показался Кашим. Его движения были быстры и точны. Троих солдат раскидало по кустам. Кашим взмахнул мечами и спрятал их в ножны.

   Рэй гулко сглотнул.

   — Спасибо…

   — Не стоит, — кивнул Кашим и подобрал плакат розыска с сырой земли. — А вас нарисовали очень похоже. Смотрите…

   Принц передал плакат Рэю. Вор взял его в руки и сжал. Уже развесили и здесь. Теперь действовать будет затруднительно.

   — Не дурно, — сказала Дэя, из-за спины вора. Рэй даже шарахнулся в сторону.

   — Ты же спала!

   — Кашим разбудил, — пожала плечами девушка. — А кто такая графиня Шевон? Она назначила за твою поимку солидную награду…

   Девушка ткнула пальчиком в самый низ плаката. Рэй скрипнул зубами.

   — Это…одна из тех дам, которые были обмануты мной.

   — Видимо, ты ее сильно обидел, — усмехнулась Дэя.

   — Ничего такого! Ну…приврал маленько. Так, это всегда было! — пожал плечами Рэй, и, скомкав плакат, выкинул его. — Дамы высшего общества не любят афишировать, что их обманули и тому подобное…

   — А если эта дама рискнула своей репутацией… — начал Кашим.

   — То ты ее очень сильно обманул Рэй… — докончила девушка. — Можешь не рассказывать. По твоей красной физиономии понятно, что на что ты там шел ради денег…оно хоть того стоило?

   — Не совсем… — проворчал Рэй, залезая в повозку.

   — То есть?

   — Чего вы пристали?! — почти обиженно воскликнул Рэй. — Давайте лучше думать, что нам делать! В город ехать опасно. Меня могут узнать, и…

   — Не обломилось, — философски сказала Дэя. — Видимо, пришлось спасаться бегством.

   — Без денег… — кивнул Кашим в тон девушке. — Опозоренный и униженный.

   — Да, я не смог урвать свое! — сдался Рэй. — И теперь эта дамочка мстит мне. Ну что, довольны?!

   Дэя хмыкнула.

   — Успокойся. Меня в городе не знают. Я смогу купить еды и воды. Вы можете подождать меня снаружи, у ворот. Я вернусь, и мы разобьем лагерь где-нибудь в лесу, за городскими стенами. Ночи пока не очень холодные. Да и костер разведем.

   — Костер разводить опасно… — мрачно сказал Рэй, — Люди Сиба могут уже икать нас…

   — Не говоря о наемниках моей матери, — поддержал его Кашим. — Я предлагаю продолжить путь.

   — Ночью? — удивился Рэй. — Опасно. Столько разбойников шастает по местным чащам.

   — И вы всем должны денег?

   Рэй чертыхнулся, но не сказал Кашиму, как тот умудрился назвать точную причину его опасений.

   — И что же делать? — вздохнула Дэя. — Мы не можем оставить все, как есть…

   — Да, не можем… — кивнул Рэй. — Поэтому у меня есть идея.

   — Ой, не нравится мне это… — с опаской сказала Дэя, и она в принципе была права…

   
Спустя несколько часов, перед воротами города Зуль.

   
— Гениально…

   — Чего опять не нравится?

   — Вы предлагаете сдать себя, Рэй. — проговорил Кашим. — Вы, понимаете, что…

   — Я все продумал, — кивнул вор. — Так, а ты мисс поборница нравственности, захлопни ротик. Уже слышу твою душераздирающую тираду.

   — А я все равно скажу!

   — Ну, кто бы сомневался…

   — Зачем так рисковать? А если вы ошибаетесь? А если…

   — А если, а если! — передразнил девушку Рэй. — Слушайте, на плакате было написано, что меня надо сдать в столицу. Значит, именно туда меня и повезут. А так как вы меня поймали, вам выплатят солидный куш. Но только после опознания моей личности. А это опять— таки будет в столице. Именно там меня ждет драгоценная графиня. Вам выплатят деньги за меня, а потом, я просто сбегу. Делов — то!

   — Для такой рискованной операции, вы слишком самоуверенны, Рэй, — вздохнул Кашим.

   — Поедем со всеми удобствами, и больше никакие бандиты и наёмники нам не страшны! — сказал вор. — По-моему это гениально. Что скажете?

   Кашим и Дэя переглянулись.

   — А у нас есть выбор?

   Рэй залихватски им подмигнул, и повозка въехала в город.
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    «Хуже врагов — хитрожопые друзья…»

    народная мудрость.

   

   Дэя и Кашим, сдали Рэя в ближайший патрульный участок. Принцу пришлось обмотаться на манер наемников, чтобы скрыть свое лицо и уши. Но в итоге в Кашиме никто не заподозрил кайтонца.

   Вора обыскали, и посадили в камеру, чтобы завтра утром отправить его в столицу для суда.

   Начальник патрульного управления в городе, оказался довольно живеньким мужичком, слегка субтильного телосложения. На вид ему лет сорок, имеет залысины. Видимо сказывается нервная работа. Слегка небрит. Да и вообще на вид он был будто каким-то потасканным. Плащ с гербом, давно не стирался. Доспехи требуют чистки. Удручающее зрелище…

   Начальник сидел перед Дэей и Кашимом, за своим рабочим столом, заваленным всяким хламом, типа листов-поисковиков, заявлений на розыск, доносов и прочего. Дэя брезгливо сморщила носик.

   — Итак, вы значит, те смельчаки, которые поймали пресловутого Рэя Гамильтона? Очень удивлен! Очень…не думал, что такая…девушка, способна на такой подвиг…

   Масленые глазки начальника обшарили Дэю, и девушка дернулась в сторону. Кашим слегка загородил ее собой.

   — Спасибо, уважаемый Дилон. — кивнула девушка. — Но его поймала не я. А мой телохранитель. Этот вор рылся в нашей повозке. Мы и не знали, кто он такой. Но раз уж мы посодействовали поимке опасного вора…то нам, причитается награда? Не так ли?

   — Конечно— конечно! — закивал начальник. — Прошу присядьте. Обсудим детали.

   Дэя и Кашим переглянулись, но сели напротив Дилона.

   Он вытащил из вороха бумаг чистый лист и, достав из стола чернильницу, стал писать.

   — Итак, я напишу судье в столице, что пойман опасный вор и аферист. По прибытию, вам выдадут награду. Если я не ошибаюсь, то за него платит некая графиня…там вы с ней и встретитесь. Вот, я написал…так, а теперь ваши имена.

   Дэя испуганно дёрнулась, но Кашим поймал ее руку и успокаивающе сжал.

   — Элени. Элени Шоль. — проговорила девушка, стараясь не заикаться.

   — Ага… — кивнул Дилон и написал выдуманное имя девушки. — А ваш спутник?

   — А он не говорит, — сказала Дэя. — Немой. Не думаю, что нужно его имя. Он простой наемник.

   — И то, правда, — кивнул начальник, довольно хлопая в ладоши. — Что ж…тогда, завтра утром, я передам вам эту бумагу с печатью. Она гарантия того, что вам заплатят.

   — Мы можем идти?

   — Постойте, я бы хотел попросить вас еще об одном?

   — О чем?

   Начальник патруля откинулся на спинку стула и сузил глаза.

   — Я бы хотел пригласить вас леди, на сегодняшний ужин в моем доме. Будут присутствовать видные деятели империи. Наверняка они захотят услышать вашу историю о поимке вора.

   — Простите… — проговорила девушка. — Я не могу. У меня дела.

   — Какие же дела есть у такой красавицы сегодня вечером? — усмехнулся Дилон. — С наемником?

   Дэя покраснела от гнева.

   — Это не ваше дело. Я не…

   — Я вынужден настоять, — сказал начальник патруля, сложив руки в замок перед собой. — Поверьте, вам будет удобнее остановиться у меня на эту ночь.

   Дэя скрипнула зубами и взглянула на принца. Кашим едва заметно кивнул. Отказываться дальше будет слишком подозрительно.

   Дэя повернулась сторону начальника, который ехидно улыбался и скалил зубы.

   — Хорошо. Я приду. Но мой наемник пойдет со мной. Я никуда без него не хожу. Так надежнее.

   — Ну, конечно, — кивнул Дилон и встал из-за стола. — Тогда до вечера. Вот адрес, куда вам надо будет подойти. С нетерпением буду ждать.

   Дэя взяла адрес, написанный на бумаге.

   — Благодарю. До вечера, уважаемый Дилон.

   Девушка повернулась к выходу. Кашим последовал за ней. У коридора с камерами, они свернули и нашли Рэя. Тот был в самой дальней. Вор расположился на твердых нарах, и, задрав ноги к верху, жевал травинку и напевал какую-то песенку.

   Увидев друзей, он тут же поднялся.

   — Ну что? Все путем?

   — Как сказать… — проговорил Кашим.

   — Эй-эй! — сразу напрягся Рэй. — Только не говорите, что я напрасно придумал это все! Что случилось?

   — Начальник патруля пригласил меня на ужин… — буркнула девушка.

   Рэй удивленно вздернул брови.

   — И что? Это так плохо?

   — Он…гадкий! — тихо воскликнула девушка. — Мерзкий тип.

   — Полностью согласен с леди Дэей… — кивнул Кашим. — Но меня другое беспокоит. Он будто знает о нас куда больше, чем хочет показать. Уж слишком сильно он настаивал, на нашем визите к нему домой…отказываться было бы слишком подозрительно. Мы не знаем, что делать Рэй.

   Вор вздохнул и почесал макушку.

   — Н-да…вот дела. Но ты прав. Не привлекайте к себе внимания. Дэя, понимаю, что тебе не хочется, но придется уважить этого долговязого типа. Тебе надо идти. Кашим, от нее ни на шаг. Держитесь вместе. Если что-то пойдет не так, ты ее единственная защита.

   — Я понял, — кивнул принц.

   Девушка почему-то покраснела…

   — А я буду паинькой. Не бойтесь. Если завтра утром, вы не явитесь, я сбегу раньше, чем меня пересадят в тюремную повозку, — усмехнулся Рэй. — Идите. За меня не бойтесь.

   Дэя и Кашим кивнули и направились к выходу из патрульного здания.

   Найдя постоялый двор, они заплатили за комнату и обед.

   Небольшая комнатка, в которую их проводила хозяйка двора, была небольшой, но уютной. Пара кроватей, и обеденный стол. Окна выходили на главную улицу, и было хорошо видно здание патруля. Кашим, специально решил немного понаблюдать. Пушистый коврик на деревянном полу придавал комнате довольно уютный вид.

   Обед принесли спустя некоторое время. Но девушка не могла нормально поесть. Кашим удивленно глянул на Дэю.

   — Леди Дэя, вам надо хоть немного поесть.

   — Я не хочу.

   — Понимаю ваше волнение за Рэя, но он знает что делает.

   Девушка вздохнула.

   — Кашим…у меня нехорошие предчувствия. Не знаю почему, но…Вы видели, как этот начальник патруля смотрел на меня? А когда я назвала ему фальшивое имя? Будто он знает меня!

   — Но, даже если и так… — пожал плечами Кашим. — Чего вам опасаться?

   — Мои родители могли подать на розыск… — Дэя закусила губу. — Когда меня не обнаружили среди пострадавших поезда, который шел до корпуса Мира, я уверена, они решили, что я спаслась. И они могли разослать листы-поисковики. А теперь я путешествую с изгнанным принцем Кайто и вором!

   Кашим крепко задумался. Он подпер подбородок рукой, и сузил глаза.

   — То есть…хотите сказать, если он знает кто вы, то может знать и обо мне.

   — Да, — кивнула девушка. — И о том, что мы задумали сделать в столице…

   Принц кивнул и встал с места. Он подошел к окну и вздохнув взъерошил волосы. А потом его взгляд стал жестким и цепким. Он жестом показал, что бы девушка скорее к нему подошла. Дэя вскочила на ноги и подбежала к принцу.

   Кашим указал на здание патруля и на тех, кто стоял на его пороге и болтал с начальником патруля…

   — Это же… — ахнула девушка. — Это же те бандиты, которые везли нас в повозке! Наемники Сиба!

   — Они сообщили о нас…Начальник патруля знал о нас. Он с ними заодно.

   — Продажный…невозможный… — сжала кулачки девушка — Он…как так можно?! Связываться с бандитами!

   — Это удобно, — просто сказал Кашим и пожал плечами. — Один страхует другого. Сейчас слишком смутное время, что бы думать о законе. Каждый думает, только о себе. Потому что когда начнется действительно страшная заварушка, тут уж не до долга солдата перед народом.

   Дэя печально глянула в окно.

   — Если они все знают, то нас ждут в доме у начальника, что бы схватить, — проговорил Кашим. — Рэю нельзя оставаться в тюрьме. Его план, как это, не печально, пошел прахом.

   — Вы правы, — кивнула девушка. — Его надо забрать оттуда. Но…как?

   Кашим усмехнулся.

   — Думаю, я знаю, как нам это сделать, что — бы не привлекать лишнего внимания…

   Девушка заинтересовано навострила ушки.

   — Значит так… — начал Кашим. — Как только здание патруля опустеет, мы пойдем туда.

   — А как же…

   — Мы не почтим начальника нашим присутствием на его званом ужине. Громилы Сиба наверняка будут там. И они будут ждать. А мы будем в другом месте. Пройдет немало времени, прежде чем они сообразят, что мы обо всем догадались.

   — Но управление патруля будут охранять… — сказала Дэя. — Как мы обойдем охрану?

   — Мы и будем охраной, леди Дэя, — хмыкнул Кашим. — Я беру это на себя.

   Когда на город опустился вечер, и здание патруля потихоньку погружалось в сон, Кашим и Дэя вышли на улицу города. Они прокрались темными переулками до управления, и зашли с черного хода. Кашим умело сбил замок на двери своим мечом.

   Как и ожидалось, в здании была охрана, но судя по голосам в дальней комнате, их было не больше трех. Кашим перехватил свои мечи.

   — Только прошу вас, никого не убивайте… — прошептала Дэя.

   Принц, улыбаясь, кивнул, и двинулся по темному коридору.

   Дверь комнаты охраны открылась быстро и без шума. Даже криков не было. Кашим черной молнией пронесся по комнате и оглушил всех троих солдат. Дэя прибежала в комнату и закрыла за собой дверь. Охрана снаружи могла услышать звуки схватки.

   Кашим засунул мечи в ножны и оглядел охранников.

   — Так…ну что ж. Вон тот, самый мелкий, леди Дэя. Снимите с него форму и оденьтесь.

   — Мне?! — Дэя покраснела. — Снять одежду с мужчины?!

   — Я ничего не скажу Рэю, — хмыкнул Кашим, раздевая другого стражника. — Не стойте. Время дорого.

   Дэя сжала зубы и кое-как освободила молодого парнишку от его доспехов.

   На все переодевания и скрытие улик, у них ушло не больше десяти минут. Дэя бурчала, что доспехи на ней болтаются. Что плащ длинный. Что ей натирает лямка от наплечника.

   Кашим вздохнул.

   — Леди Дэя, понимаю, какие это неудобства, но мы делаем это ради Рэя. Потерпите.

   Девушка прикусила язык, и ей стало стыдно.

   Кашим передал Дэе связку ключей.

   — Тут должен быть ключ от кабинета начальника. На его столе лежит лист. Разрешение на вывоз преступника. Найдите его. Я пока поговорю с охраной на входе…

   — Я поняла. — Дэя кивнула, и забрало с лязгом захлопнулось на ней. — Ой…. но разве вы меня не подождете?

   — Надо действовать быстро, — сказал Кашим, и они с девушкой вышли из комнаты охраны. — Поэтому разделимся.

   Дэя кивнула и убежала в сторону кабинета.

   Кашим закрыл забрало, что бы скрыть лицо и вышел в главный коридор. Он открыл дверь. Два солдата тут же обернулись.

   — Чего?

   — Мне поступил приказ от начальника… — начал Кашим. — Приказано собрать преступника для перевозки в столицу.

   Солдаты недоуменно переглянулись.

   — Дилон говорил, что перевозка будет завтра…

   — Предлагаешь мне пойти и сказать ему, что — бы он, подождал до утра? — холодно спросил Кашим.

   — Нет-нет! — тут же замахал руками один из них. — Я просто…а когда поступил приказ? Мимо нас никто не проходил.

   — Приказ был доставлен тайно, — кивнул Кашим. — О нем никто не должен знать. Преступник слишком известная личность в бандитских кругах. Ему могут захотеть отомстить. А нам не нужна лишняя шумиха.

   — Ну…да. Это логично.

   В этот момент сзади, чеканя шаг, подошла девушка и протянула бумагу Кашиму. Тот с кивком принял документ и протянул солдатам.

   — Ясно…но как же те, кто поймал его? — спросил один из солдатов. — Они что не едут?

   — Они едут завтра утром, — сказал Кашим. — Скорее. Приготовьте заключенного. Я подготовлю повозку.

   Оба солдата кивнули и вошли в здание.

   Кашим открыл забрало и подмигнул девушке. Дэя пучила глаза и грозилась просто удариться в неконтролируемую истерику.

   Спустя некоторое время, Кашим подогнал тюремную повозку к черному ходу. Дэя сидела на месте возницы, молясь всем богам, что бы им все сошло с рук.

   Кашим встал у входа и видел, как два охранника выводят связанного по рукам Рэя. Вор напряженно осматривался, и понял, что происходит. Но спасибо ему, глупостей пока решил не делать…

   Его погрузили в повозку и закрыли дверь.

   — Все. До столицы путь не близкий, — сказал один из солдатов. — В дне пути, недалеко отсюда есть деревушка. Там можете закупиться едой. Покажите приказ не перевозку преступника и вам все дадут.

   — Понял, — кивнул Кашим и сел рядом с Дэей.

   Взяв поводья, принц отсалютовал рукой солдату, который открыл им ворота, что бы они могли выехать.

   Еще спустя полчаса, повозка удалилась от города. Луна светила на небе во всю, освещая дорогу путникам. Кашим снял шлем и выкинул его в придорожные кусты. Дэя тоже сняла шлем и положила его себе на колени.

   — Отъедем подальше, — сказал Кашим. — они еще не скоро поймут, что их провели.

   Дэя засмеялась и захлопала в ладоши.

   — Я еще никого и никогда так крупно не обманывала! Это так весело!

   — Только не привыкайте к этому, — усмехнулся Кашим. — Иначе Рэй лишится работы.

   — Кстати, — вдруг сказала девушка, — давайте его выпустим. Он ведь, наверное, очень напуган.

   — Вы правы. — Кашим остановил повозку и слез с места возницы.

   Принц направился к дверям повозки, и с лязгом открыл металлические двери. Но едва он это сделал, как Рэй Гамильтон выскочил оттуда, словно черт из табакерки. Кашим упал на землю, больно приложившись затылком.

   — Двинешься, я тебе горло вскрою! — прошипел Рэй, держа у горла Кашима длинный ржавый гвоздь. Где он только его нашел…?

   — Рэй! — прохрипел принц. — Это я! Кашим!

   Рэй удивленно опустил руку.

   — Кашим? Какого…дракона белого?! Ты…а где Дэя?!

   — Рэй! — девушка выбежала ему навстречу из-за повозки и повисла на шее. — Я так за тебя переживала!

   Вор удивленно таращился на девушку в форме патруля.

   — Что тут у вас происходит?!

   — Ну… — проговорил Кашим, и поднялся с земли. — Скажем так, не один вы, Рэй, умеете обманывать. Мы с леди Дэей провернули не шуточное дело.

   — Это я вижу, — с чувством кивнул вор. — Я хочу знать, что произошло? Наш план, что летит коту под хвост?

   — Именно, — кивнул принц. — Но давайте не будем тратить время и двинемся в путь дальше. Мы все расскажем.

   Рэй согласно кивнул, и повозка снова двинулась в путь.
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    «Скажи мне кто твой друг, и я скажу кто ты»

    народная мудрость.

   

   Утро нового дня встретило наших героев в пути. Повозка патруля была успешно утоплена в ближайшем болоте, как и форма солдат. Поэтому сейчас, они ехали на лошадях, которыми была запряжена тюремная повозка.

   Кашим ехал один, а Дэя ехала сзади Рэя, обхватив его ладошками. Принц рассказал о том, что Сиб и его ребята знали о том, где они. И начальник патруля был заодно с ними. Кашиму повезло, что он увидел этих ребята. Если бы не это…страшно подумать, что могло произойти.

   Рэй хмурил брови и скрежетал зубами.

   — Сиб…у него везде есть свои шестерки!

   — Королю нужна свита…

   — Да какой из него король… — фыркнул Рэй. — Так может мелкий феодал, но не больше. Понятно…значит, я снова подверг вас опасности…

   — План был хорошим, Рэй, — кивнул Кашим. — просто мы не рассчитали наши силы и не учли сильных сторон противника.

   — Вас могли убить.

   — Но мы живы, — усмехнулся Кашим. — Не стоит нагнетать.

   Рэй вздохнул.

   — Наше путешествие все опаснее…У Сиба слишком много глаз и ушей в городах. Нам нельзя нигде мелькать.

   — Как у такого разбойника как он, могут быть такие связи…? — удивленно спросил Кашим.

   Вопрос скорее был задан самому себе, нежели Рэю, но вор сразу же напрягся.

   — Кстати об этом…Кашим, ты ведь видел Сиба? Он не чистокровный человек…

   — Да, — кивнул принц. — Скорее всего, один из родителей был кайтонцем.

   — Именно. У нас об этом все знают. Но я как-то значения не предавал. А потом, он сказал мне такую фразу…советник императора Кайто, его родственник. Что думаешь?

   Кашим удивленно расширил глаза. Оно и понятно. Советник императора Кайто — его мать. А какое отношение к ней имеет Сиб? Кто он такой?

   Теперь понятны его обширные связи. У него достаточно денег, что бы купить всех чиновников и если, понадобиться, то и всю армию.

   Кашим вздохнул.

   — Я…не знаю, что сказать. Моя мать никогда не говорила о своих родителях, или родственниках. Она была из знатной семьи. Ее мать, моя бабушка, была песенницей императора. Именно тогда мой отец, еще, будучи принцем, заприметил мою мать. Это все, что я знаю.

   — Хреново… — вздохнул Рэй. — хотелось бы знать больше, что бы знать, какие передряги нас ждут…

   — Я и без этого могу вам сказать, Рэй, — начал Кашим, прикрыв глаза, — что если в этом замешана моя мать, то все не будет так просто. Она развязала войну между нашими империями много лет назад. Она позаботилась о том, что бы яйцо последнего золотого дракона было похищено. И что бы именно я…как жрец храма…

   — …отправился на его поиски, — докончил Рэй. — Эхе-хе…все куда запутаннее, чем я думал. Твоя мать весьма опытный игрок. Как думаешь, с какой целью все это затеялось?

   — Я…я не знаю, — растеряно проговорил Кашим. — Я понятия не имею. Все это кажется мне дурным сном…

   — Не тебе одному, — хмыкнул Рэй. — Дэя! Ты мне уже всю спину обслюнявила! Заканчивай!

   — Леди Дэя спит… — улыбнулся Кашим. — Не будите ее. Она очень устала.

   Рэй вздохнул.

   — Да…замотали мы ее…

   Кашим прикрыл глаза.

   — Леди Дэя очень смелая девушка. У нее сильное и доброе сердце.

   — И то верно…

   Рэй как-то растеряно улыбнулся и глянул назад из-за своего плеча.

   — Когда вы ей скажите?

   — Скажу что? — Рэй удивленно взглянул на Кашима.

   — Что вы ее любите?

   Вор открыл рот, что бы дать достойный ответ, но понял, что ничего не скажет, потому что смущение перехватило горло.

   — Ничего такого я ей говорить не собираюсь! Заканчивай меня сватать!

   — Рэй, я ведь уже говорил вам…

   — Да, что это забавно! — гневно буркнул вор и отвернулся от принца. — Что ты ко мне привязался?! Я…ценю Дэю и признателен ей за то, что она делает. Но…любовь?! Нет уж. Это не мое.

   — Кто вам это сказал? — усмехнулся Кашим. — Или это вы так решили для себя?

   Рэй не ответил. Кашим был прав. И это раздражало вора каждый раз, когда он открывал рот. Девушка стала ему дорога. И отрицать это было глупо, но Рэй Гамильтон отрицал…

   — Скоро будет деревня… — решил сменить тему Кашим. — Надо подумать, как нам обойти ее незамеченными…

   — У нас нет еды, для дальней дороги… — вздохнул Рэй. — И Дэе надо отдохнуть. Но ты прав, останавливаться сейчас будет опасно.

   — Что будем делать?

   — Придется вспомнить аспекты своей профессии… — хмыкнул Рэй. — Я один зайду в деревню.

   — То есть, вы будете красть?

   — Да. А что? Ты против?

   — Отнюдь, — пожал плечами Кашим. — Я не столь щепетилен в этом вопросе, как леди Дэя.

   — И слава богам…еще одного поборника справедливости, мой хрупкий разум, может и не выдержать.

   Им пришлось остановиться пару раз, что бы напоить лошадей, и отдохнуть самим.

   Дэя проснулась хмурая и мрачная. У нее затекла спина, но с помощью лечебного наговора, она быстро себя вылечила.

   Деревня Сив, показалась из-за холма, когда солнце клонилось к закату. Рэй и Кашим обогнули деревню кругом, и остановились в лесу. Дэя удивленно вскинула бровки.

   — А разве мы не станем останавливаться в деревне?

   — От нас именно этого и ждут, — проговорил Рэй. — Самое умное для нас сейчас, не лезть на рожон и не показываться в деревнях и городах.

   — Жаль… — протянула девушка, потягиваясь. — Я хотела немного отдохнуть…

   — Отдохнем позже, — пообещал Рэй. — Ладно. Вы ждите здесь. Я быстро вернусь.

   — А…куда ты? — спросила Дэя, и как бы случайно взяла Рэя за край рукава его куртки.

   Вор слегка покраснел.

   — В деревню за едой.

   — Но там могут висеть объявления о розыске! Может лучше я…?

   Рэй свел брови на переносице.

   — А если там и твоя физиономия украшает местную доску объявлений? Узнают и повяжут. Нет уж…я знаю, как остаться незамеченным. Пойду один. Ты побудь с Кашимом. Я скоро. Не переживай.

   Рэй сжал ладошку Дэи на короткое мгновение. Но этого хватило, что бы девушка раскраснелась от смущения.

   Дэя смотрела, как фигура вора постепенно удаляется. Кашим усмехнулся.

   — Леди Дэя, вас терзают те же чувства, что и нашего Рэя?

   Девушка встрепенулась и повернулась к принцу.

   — В каком это смысле?

   — Я говорю о сердечной привязанности, — кивнул Кашим.

   — Рэй… — Дэя пораженно округлила глаза. — Он что, говорил вам обо мне?! И что он сказал?! Он признался в любви?!

   — Прошу вас, не кричите так… — потер лоб Кашим. — Нет, он не говорил, но я вижу его чувства к вам. И он ни разу дал мне внятного ответа, что он испытывает к вам.

   Дэя сжала ладошки на груди.

   — То есть…думаете, я ему не безразлична?

   — Уверен.

   — Это только ваши доводы, Кашим.

   — Но что вам стоит сказать ему? — улыбаясь, спросил Кашим. — может тогда, Рэй решится признаться вам. Если он увидит, что его чувства не безответны…

   — Нет и нет! — Дэя замахала руками. — А если вы ошибаетесь? Я буду выглядеть глупой влюбленной дурочкой…Я не хочу этого. Пусть лучше будет все как есть…

   Кашим вздохнул и лишь покачал головой. Девушка еще долго стояла на одном месте и всматривалась вдаль.

   А спустя еще какое-то время вернулся Рэй с большой заплечной сумкой снеди.

   — Эй, я пришел. Чего вы такие кислые? Дэя, что у тебя с лицом?

   — Ничего! — тут же как-то нервно воскликнула девушка. — С чего ты взял?! Все нормально. Очень даже нормально! Не смотри так. Я просто…в туалет хочу. Сейчас приду.

   Дэя развернулась и скрылась в ближайших кустах. Рэй удивленно смотрел ей в след, а потом посмотрел на лежащего на траве Кашима. Принц закинул ногу на ногу, и жевал травинку.

   — Чего это с ней?

   — Кто знает… — пожал плечами Кашим. — Я смотрю, вы преуспели, Рэй. Тогда можно двигаться в путь.

   Рэй сузил глаза, но не стал сейчас выяснять отношения. Тем более расспрашивать Кашима, дело не безопасное. Еще подумает, что Рэй с ним заигрывает и опять запоет свою старую песню про настоящую мужскую любовь…

   Друзья двинулись в путь, как только вернулась девушка. Рэй думал, что она сядет сзади него, но Дэя села позади Кашима. Вор ничего не сказал, но был удивлен и даже растерян…и почему-то, ему стало обидно.

   Когда ночь сковала темнотой все вокруг, они решили остановиться и сделать привал до утра. Дэя буквально выпала из седла. Кашим еле успел ее подхватить.

   — Леди Дэя! Как вы?

   — Все…нормально. Просто очень устала.

   — Присядьте вот сюда. Я разведу костер.

   Рэй смотрел на суету Кашима и не понимал, что его так раздражает. Ну да, он помог девушке, и заботиться о ней. Но, что же его может так нервирует?

   Принц натаскал сухих веток и, выкопав небольшое углубление в земле, уложил туда сухие ветви. Огонь занялся быстро. Ночная тьма нехотя отступила. Свет от костра выловил три фигуры около него. Дэя протянула руки к огню и поежилась. Кашим снял с себя плащ и накинул на девушку.

   Дэя благодарно улыбнулась.

   — Спасибо…

   — Не мерзните, — улыбнулся Кашим. — Рэй, давайте что-нибудь приготовим.

   — Тебе надо, ты и готовь, — буркнул Рэй, и, стащив с коня седло, положил его себе под голову, улегшись на траву, давая понять, что ничего делать не собирается.

   Кашим лишь философски вздохнул и снял сумку с едой, с коня вора. Кашим оказался неплохим поваром. Он соорудил нехитрые бутерброды и нашел в сумке флягу с водой. Сначала Кашим подал еду девушке, а потом подошел к Рэю.

   — Не буду.

   — Рэй, вам надо поесть, — сказал спокойно Кашим.

   — Я не хочу, — сказал вор и отвернулся от Кашима, перевернувшись на другой бок.

   Принц вздохнул и тихо проговорил.

   — Если вас так задевает, что я забочусь о леди Дэе, то делайте это сами, не стесняясь своих чувств. Рэй, она ждет этого от вас. Поверьте мне. Но раз вы лишаете ее своей заботы, то я возьму на себя эти обязанности. Вам будет больно видеть это. Потому что я буду ее касаться. Буду улыбаться ей. И она будет улыбаться мне. И кто знает,…возможно, леди Дэя захочет, что бы я стал хранителем ее чувств. И я не откажу ей. А вы, Рэй, всю жизнь будете корить себя за трусость и нерешительность. И это будет первый случай, когда великий Рэй Гамильтон отступил.

   Рэй сжался в комок обхватив плечи. Он скрежетал зубами, но не мог ответить ничего достойного! Он почувствовал, что Кашим отошел от него и направился к девушке.

   — Рэй не будет, есть…? — донесся до вора слабый голос Дэи.

   — Нет. Он не голоден.

   Рэй закрыл глаза и постарался успокоиться. Нечего сейчас думать об этом. Кашим как обычно умеет задеть словом. И вроде простой набор слов, но черт возьми, как он ловко умеет собирать слова в предложения, что бы они били больнее любого меча.

   На какое-то мгновение Рэю даже удалось задремать. А когда он проснулся, то обернулся к костру. Дров почти прогорели и вор, кряхтя, встал на ноги и подбросил дров.

   Кашим спал, укрывшись лошадиной попоной. А вот Дэи на месте не было. Но беспокойство вора тут же прошло, когда Дэя вышла из-за дерева.

   — Ты где была?

   — Ходила в туалет, — проговорила девушка. — Я разбудила тебя? Прости…

   — Нет, — покачал головой Рэй. — Я сам проснулся.

   Дэя кивнула и прошла к своему месту у костра. Рэй смотрел, как она села у огня, снова накинув на плечи плащ Кашима. Взглянув на принца, девушка тут же встала и подойдя к нему, укрыла его плащом. Потом вернулась на свое место, обхватив плечи руками. Она заметила на себе удивленный взгляд вора.

   — Я…не хочу, что бы он замерз из-за меня.

   — А разве ты сама теперь не замерзнешь?

   — Ну… — Дэя покраснела и как-то странно взглянула на Рэя.-…я хотела попросить тебя, что бы ты побыл со мной. Так будет теплее. Так ведь…?

   Рэй понял, что его лицо покрывает румянец. Огонь бросал на лицо девушки загадочные блики, от чего Дэя стала похожа на лесную нимфу. Такую же таинственную и непознанную…

   Дэя тут же спохватилась и замахала руками.

   — Ну, если ты не хочешь, то я…

   Рэй без разговоров прошел к девушке и, распахнув свой плащ, сел рядом с ней и накрыв ее, одной половиной, прижал к своему боку. Дэя слышала, как грохочет ее сердце в ушах. На груди у Рэя ей стало так тепло и спокойно. Будто существуют только они и этот свет от костра.

   — Тепло? — спросил хрипло Рэй.

   — Да… — шёпотом проговорила девушка. — Спасибо.

   — Не за что…

   Спустя некоторое время, Рэй почувствовал, что Дэя спокойно засопела у него под боком. Рэй все бы на свете отдал, что бы запомнить этот момент настолько ясно, насколько это возможно. В этот самый момент, он признался сам себе, что Дэя стала ему дороже, чем все богатства мира. И что без нее, он теряет сам смысл своего существования.

   Рэй глянул на темноволосую макушку. Как бы ему хотелось прикоснуться к ней…но он боялся разбудить Дэю.

   Небо стало медленно розовость. Утро стало вытеснять ночь из своих владений. Рэй так и не заснул. Он смотрел в догорающий костер и все яснее понимал, что Рэй Гамильтон постыдно проиграл этот бой. И кому…? Какой-то девчонке…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 20

   

   [image: after_title]


    «Себя обманывать легче всего? Как бы ни так. Для других людей можно придумать любую ложь. Для себя придумываешь целый сценарий…» (с)

   

   Дэя почувствовала, что солнце навязчиво ползет по ее щеке. Девушка открыла глаза и огляделась. Она лежала на груди вора.

   Дэя покраснела и тут же вскочила. Она заснула? А ведь она даже не заметила, когда успела задремать! Только бы Рэй заснул раньше!

   — Доброе утро, леди Дэя… — поздоровался Кашим.

   Девушка обернулась и увидела Кашима, который сидел у костра и жевал кусок поджаренного хлеба с мясом. Дэя снова покраснела.

   — Я…это…я просто заснула! А Рэй, он…

   — Просто пожелайте мне доброго утра, а остальное не важно, — усмехнулся Кашим.

   Девушка пробормотала.

   — Доброе утро…

   — Садитесь рядом. — Кашим приглашающе повел рукой. — Позавтракаем. А вот нашего вора лучше не будить. Он заснул с рассветом. Дадим ему немного поспать.

   Дэя кивнула, и прошла к костру. Кашим протянул ей кусок хлеба и ломтик мяса. Девушка приняла его и снова покосилась на принца.

   — Кашим…мне очень стыдно…

   — За что? — удивился он.

   — Ну…я и Рэй…Я не поэтому отдала вам обратно плащ! — тут же спохватилась она. — Просто не хотела, что бы вы замерзли!

   — Все хорошо леди Дэя, — улыбнулся спокойно Кашим. — Почему вы так оправдываетесь передо мной?

   — Просто…вы заботитесь обо мне. И… — тут она потупила взгляд, — …я подумала, что я могу быть вам не безразличной. А я не могу ответить вам тем же…

   Кашим взял руку девушки в свою. Дэя едва не задохнулась.

   — Леди Дэя, вы и правда, мне не безразличны. Вы храбрая и сильная. Очень добрая и сердечная. Я ценю вас. И не спорю, я бы хотел видеть рядом с собой такую спутницу жизни. Но… — взгляд Кашима погрустнел. — Мое сердце уже занято. И думаю, оно пока не готово к чему-то еще…

   Дэя удивленно проговорила.

   — Ваша невеста…вы все еще ее любите?

   — Ну, кто знает… — пожал плечами Кашим и усмехнулся. — Ешьте. Я, пожалуй, разбужу Рэя, и двинемся в путь.

   Кашим встал с места и направился к вору, который мирно посапывал, закинув руки за голову. Принц встал на одно колено и с каким-то странным лицом склонился над Рэем. Дэя сжала кусок хлеба так, что он захрустел между пальцев.

   Кашим наклонился к уху вора и прошептал.

   — Пора вставать, зайчик…

   Принц легонько подул на ушко вору и Рэй проснулся. Увидев над собой физиономию Кашима, Рэй округлил глаза и открыл рот…

   Вопль, который издал Рэй, был ужасен. Взлетели с деревьев перепуганные птицы. Затихли лесные животные. Крик эхом ушел в небо, где и затерялся.

   Кашим усмехнулся.

   — Рэй, как вам не стыдно. Что я такого сделал?

   Вор скукожился на земле медленно завывая на одной ноте. Дэя вздохнула.

   — Кашим, прошу вас, не надо с ним так. Он очень впечатлительный…

   — Да… — протянул принц, помогая Рэю встать на ноги. — Это я вижу. Что ж…в следующий раз, буду более нежным…

   — В следующий раз?! — заорал Рэй и окончательно пришел в себя. — Да я чуть предкам душу не отдал! Я тебе кто, что ты так меня будишь?!!

   — Я вас всякого буду, — томно прикрыл глаза Кашим. Рэй так и застыл с перекошенным лицом и поднятым пальцем вверх.

   Дэя подошла к Рэю и потыкала в него пальчиком. Вор не реагировал.

   — Что ж… давайте собираться Кашим. — Думаю, Рэй отойдет…минут через двадцать.

   Принц кивнул и стал собирать вещи, разложенные у костра. Дэя и Кашим суетились вокруг застывшего вора. Видимо потрясение было слишком велико…

   Рэя посадили на лошадь кое-как. Однако вскоре вор пришел в себя, и как-то странно икал почти с час. В разговор не вступал и не заводил тему для обсуждения. Дэя предусмотрительно села с Кашимом и старалась не смотреть в сторону вора. Ей почему-то было стыдно за себя.

   Зато Кашим болтал без умолку. Рассказывал истории, острил по поводу сегодняшнего случая утром. Подкалывал Рэя.

   — Так… — тихо начал Рэй, после долгого молчания. — Вы можете подкалывать меня сколько угодно!

   Дэя возмущенно открыла рот.

   — Я вообще молчу!

   — Вот и дальше молчи! — грубо оборвал ее Рэй. — И тебе Кашим не мешало бы варежку захлопнуть и не мешать мне думать, что нам делать дальше! Ясно?!

   Дэя сжала губы. В ее глазах стояли слезы. Он отвернулась от Рэя и сильнее сжала руки на поясе у Кашима. Принц сочувствующе глянул на девушку, а потом с осуждением на Рэя.

   — Чего?!

   — Зачем вы так Рэй? Я ведь знаю, вы умеете быть понимающим и нежным…

   — Откуда ты это знаешь?! — тонко взвизгнул вор, сграбастав поводья на себя.

   — Вы грели леди Дэю этой ночью, — серьезно сказал Кашим, прикрыв глаза. — И я подумал, что ваше сердце наконец, оттаяло. Но видимо я ошибся…

   — Ты слишком часто стал думать… — буркнул красный Рэй, и тронул коня.

   — Помните о чем, я вам сказал, — эти слова Кашим сказал в спину Рэю. — Я не шутил. Подумайте, как следует Рэй.

   Вор ничего не сказал. Даже не обернулся. Он ударил коня пятками, и пустился в галоп по дороге. Кашим тоже пришпорил коня и поскакал за Рэем.

   День выдался довольно напряженным. Друзья мало говорили и по большей части молчали и думали о своем. Пару раз они останавливались на привал. Все деревни и города на их пути, они успешно миновали, не желая быть замеченными. К вечеру, Рэй проник в небольшой городок рядом со столицей, и занимался своим обычным делом — воровал. Он уже набрал полную сумку снеди и уже хотел идти, как его привлекла доска объявлений на площади, рядом с базаром. Он подошел ближе и с удивлением отметил, что его физиономия уже украшает и этот город. Но это еще понятно…а вот рядом с ним висел плакат, на котором была изображена Дэя!

   Рэй сорвал лист и скомкав его, сунул за пазуху. Вор вышел из города и сразу же углубился в лес, который был недалеко от главной дороги.

   Дэя и Кашим терпеливо его ждали, и тихо переговаривались.

   — У нас проблемы!

   Рэй вышел к друзьям и, сняв капюшон с головы, уложил сумку с продуктами на траву.

   — Что-то случилось? — обеспокоенно спросила девушка и напряглась, как струна.

   — Да. Это намного усложняет мои планы… — буркнул вор и достал скомканный лист.

   Он расправил его и протянул девушке. Дэя взяла его в руки и пробежала глазами. Рэй удивленно сощурился.

   — Ты не удивлена?

   — Ну… — Дэя отдала плакат Кашиму. — я догадывалась, что родители будут искать меня. Так что, это не новость…

   — А для меня новость! — гневно сказал Рэй. — Ты видела, что они там написали?!

   — «Пропала Дэя Селарис»— зачитал Кашим. — «Возможно, похищение. Особые приметы: рост невысокий, глаза зеленые, волосы темные, длинные. Образована. Воспитана. Была одета…» …так это понятно…А! Вот!

   «Возможно, похищена известным вором и аферистом Рэем Гамильтоном» …М-да. Какая неприятность. Что скажите, леди Дэя?

   — Я…не знаю! — девушка вздохнула. — С чего они взяли, что меня похитили?

   — Нас могли видеть вместе… — мрачно сказал Рэй. — К тому же Сиб имеет связи во многих городах империи. Он просто захотел облегчить мне жизнь. Вот же ублюдок…

   — Теперь леди Дэя, вам тоже желательно не показываться на глаза… — вкрадчиво сказал Кашим. — Иначе, последствия будут…неприятными.

   — А в столице, это не так просто сделать! — огрызнулся Рэй — Столько народа!

   — И неужели ничего нельзя сделать? — спросила девушка. — Нам в любом случае надо будет проникнуть в город незамеченными…

   — Твоя, правда, — кивнул Рэй, и уселся на траву. — Так…если подумать, в город ведут три дороги. Но они для людей, всадников, и небольших повозок…Всех досматривают. Есть еще одни ворота…они для груза. Полагаю, что и там нас будет ждать неудача. А теперь давайте подумаем…что не будут досматривать? М-м? Давайте-давайте! — поторопил их Рэй. — Идеи! Нужны идеи!

   Дэя нахмурилась и задумчиво возвела глаза к небу.

   — Думаю, большую партию… — вдруг сказал Кашим. — Что-то однотипное. Может в ящиках или бочках.

   — Ящики заколачивают, — отрицательно помотал головой Рэй. — Бочки, это уже легче. Так! Бочки. Что возят у нас в бочках?

   — Да много всего, — пожала плечами Дэя. — Папа возил в них вино, иногда пряности. Еще масло.

   — Вот! — вдруг крикнул Рэй и вскочил на ноги. Он сделал бешеные глаза и тыкнул в Дэю пальцем. — Это оно!

   — Что оно? — испуганно дернулась девушка. — Что я такого сказала?!

   — Масло! — повторил Рэй — Мы сядем в бочки с маслом!

   Дэя зависла, а Кишим, потер подбородок.

   — Какое еще масло?! — воскликнула Дэя. — Ты предлагаешь нам еще и в масле искупаться?! Рэй, это уже слишком! К тому ж, в бочке нечем будет дышать!

   — Дэя! — перебил ее вор, — ну само собой, я не предлагаю нам, полоскаться в масле. — Но сама идея! В масло не будут тыкать копьями и пиками. Это раз…во вторых. Мы сядем в пустые бочки. Сверху ставится миска с маслом, и кладется внутрь. Масляная бочка имеет легкие выступы под крышкой, которой ее закрывают. Эти выступы будут держать миску. Создается видимость полной тары.

   — Кашим, ну скажите ему… — девушка повернулась к принцу, но тот довольно усмехался. — Кашим?

   — Леди Дэя, идея Рэя превосходна. Масло никто не будет пробовать. Один запах будет говорить о том, что везут. А беглый взгляд, не даст ничего. Мы проедем незамеченными.

   Девушка сложила руки на груди.

   — И где вы найдете повозку с маслом?!

   — Все просто, — усмехнулся Рэй. — Этот городок делает масло для столицы. Здесь же его и разливают. Проберемся на фабрику. В отделе сортировки сядем в бочки.

   Девушка вздохнула. Но других идей все равно не было. Так что…

   Этой же ночью, перед рассветом, наши друзья пробрались на небольшую фабрику по изготовлению прекрасного Вантилового масла. Рэй усадил друзей в бочки, заменив ими полные бочки с маслом, которые стояли у самого выхода, на утреннюю погрузку. Он положил в бочки миски с темным дном, и налил сверху масло. Бочка казалось полной. Он прикрыл их крышками, и проделал с собой ту же операцию.

   Все три бочки, стояли у самых ворот. В них и сидели Дэя, Кашим и Рэй.

   — Это…простой какой-то кошмар, — пробухтела бочка с девушкой внутри. — Я провоняю маслом!

   — Это еще самое приятное, что с тобой будет, — усмехнулся Рэй, в своем убежище. — Кашим, ты там как?

   — Немного…тесно… — пропыхтел принц. — Голова упирается в миску с маслом…

   — Хм…ну, могу только посочувствовать… — вздохнул Рэй. — Ребята, понимаю, что это неудобно, но потерпите. Сегодня днем мы будем в столице.

   — Скорее бы… — проговорила Дэя. — Знали бы мои родители, что я сейчас делаю…

   Рэй усмехнулся.

   — Поверь мне Дэя, лучше им не знать.

   Утро настигло наших героев дремлющими в своих убежищах. Дэя проснулась от того, что ее сильно тряхнуло и несколько капель масла пролилось на ее макушку.

   Кругом были люди. Громко разговаривали о погрузке и отправке партии масла в столицу. Девушка затаилась и боялась пошевелиться.

   — Ур, может долить масла в эти бочки? — громко спросили снаружи. — Легкие они какие-то…

   Девушка закусила губу. Если их сейчас откроют, все пропало!

   — Глупости не говори! — громко крикнули где-то в дали. — Когда этим заниматься?! И так опаздываем! Грузи как есть!

   — Слава богам… — прошептала Дэя.

   — Испугалась? — насмешливо проговорили рядом.

   — Рэй! — радостно зашептала девушка. — Конечно, я испугалась! Нас могли обнаружить!

   — Успокойтесь леди Дэя, — спокойно сказал Кашим, где-то сбоку от девушки. — Нас погрузили. Теперь, нам надо дождаться, когда мы приедем в столицу.

   Телега тронулась неожиданно, и пришлось замолчать. Дэя скрипя сердцем, сжимала зубы и терпела. При каждом ухабе все тряслось, и масло неотвратимо проливалось на голову. Сбоку, бубнил проклятия Кашим. Принцу было еще хуже. Его ноги давно уже затекли, и путешествие доставляло просто ужасные неудобства.

   Вскоре дорога стала более оживленной. Они выехали на большой столичный тракт. Где-то вдали гремели колокола.

   Когда телега затормозила, и послышались голоса городской стражи, друзья затаили дыхание.

   — Здорова служивые! — сказал возница и зашуршал бумагами. — Вот. Извольте ознакомиться.

   — Привет Сим, — поздоровался стражник и постучал копьем прямо по бочке, в которой сидел Рэй.

   Вор сжал зубы и постарался сохранить спокойствие. — Что везем?

   — Так, как обычно, — спокойно сказал возница. — Масло. Все как всегда…

   — А может у тебя там бандиты в бочках?

   — Чего?!

   Надо было видеть лица всех троих в этот момент. Эмоции от страха до суровой решительности в случае чего.

   — Да ладно, не заводись, — усмехнулся стражник. — Открыть ворота! Пропускайте!

   От Дэя так отлегло от сердца, что она чуть не лишилась чувств. Телега заехала на мощёную дорогу, судя по звукам колес. Кто-то крикнул ехать вознице на склад. Еще несколько минут их потрясло по мостовой. Потом телега остановилась, и возница встал и куда-то пошел, шурша бумажками. Видимо, ушел сдавать отчет. Наступила тишина, только всхрапывали уставшие лошади.

   — Ребята, пора! — сказал Рэй и осторожно встал.

   Крышка открылась, и миска с маслом пролилась на вора. Рэй выругался, но делать нечего. Сейчас не время думать о внешнем виде.

   Он открыл бочки Кашима и Дэи, и снял миски. На лице девушки была просто вселенская печаль и Рэй почувствовал себя виноватым…

   Он вытащил Дэю из бочки, а потом помог Кашиму. Надо сказать, принц был бледным, и на его лице застыла гримаса боли. Пришлось и Дэе помогать Кашиму, вылезти из бочки и слезть с телеги. Они были около большого здания, где стояли телеги и повозки с товарами. Вдали, между переулками, была оживленная улица столицы. Рэй уверенно двинулся туда, уходя все дальше от городских ворот по темным переулкам.

   — Ладно, ребята. Есть тут одно место, куда можно зайти…

   — Нам нельзя светиться… — пропыхтела Дэя. — Ты разве забыл?

   — Поверь мне, там нас никто не увидит, — хмыкнул Рэй, таща Кашима за собой.

   Принц только вяло кивнул. Им всем нужен был отдых, и они эт понимали.

   Вот так Дэя Селарис, Кашим — принц Кайто и пресловутый вор, и аферист Рэй Гамильтон, попали в столицу Эрнеуса, что бы вскоре совершить грандиозное ограбление!
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    «Доверие — высшая степень привязанности к человеку» (с)

   

   — Рэй, куда мы идем? — спросила Дэя, когда они зашли в какой-то очень бедный квартал.

   Вокруг ходили оборванные и мрачные люди. И смотрели на них не очень дружелюбно. Девушка сглотнула, но послушно шла за Рэем.

   Кашим кое-как передвигал ногами, и было видно, что ему сейчас куда хуже, чем Дэе.

   — Идемте, нам сюда.

   Рэй указал на мрачный парадный вход в пятиэтажном домике, с облупившейся желтой краской.

   Дэя сморщила носик. Запах говорил о многом…

   — Не верится, что мы в столице…

   — О, поверь мне, это еще не самое страшное… — усмехнулся кисло Рэй. — Пойдемте. Нам на самый верх.

   Кашим сжал зубы и застонал. Но делать нечего…

   Кое-как поднявшись на последний этаж, Рэй без стука толкнул дальнюю дверь, от лестницы. И так оказалась незапертой.

   Комнатка оказалась настолько маленькой, что им троим едва-едва хватало места! Старые, обтертые стены, полы потрескались, и давно не ремонтировались. Окна были закрашены черной краской, от солнечного света. Пыльно и не убрано. В комнате царило удручающее запустение.

   — Простите… — покаялся Рэй, помогая Кашиму сесть на импровизированную кровать. Матрас прогнулся под весом принца и скрипнул несколькими пружинами. — Но это самое лучшее, что мы можем себе сейчас позволить…

   — Хорошо, что есть, где лечь, — усмехнулся Кашим, вытягивая ноги. — Так что, это самое лучшее место.

   — Ты здесь жил? — спросила Дэя, опускаясь на пол.

   — Да… — кивнул Рэй. — Какое-то время. Но это было не долго.

   Девушка обвела взглядом жилище вора, и ей почему-то стало, очень жаль Рэя. Жить в таком ужасном месте, одному!

   — Дэя, что с тобой? — удивился Рэй. — Болит что-то?

   — Нет… — хрипло сказала она, поворачиваясь к Рэю. — Просто устала…Кстати, ты говорил, что мы незамеченными пройдем. Но нас видело куча народа!

   Рэй вяло усмехнулся.

   — Ты про бродяг? Они нас не сдадут.

   — Почему это? — удивилась Дэя. — Они же…

   — Что? — вдруг мрачно оборвал ее мысли вор. — Преступники? Воры? Внешность бывает обманчива, знаешь ли…Они простые бродяги. А если бы ты смотрела внимательнее, то увидела бы, что у некоторых из них не хватает рук или ног…На улице жить не сахар. Но не иметь друзей в такой ситуации еще тяжелее. Хотя, тебе-то, откуда знать…

   Дэя хмуро свела брови на переносице.

   — Я может, ничего и не знаю, но беспокоюсь.

   — И беспокоиться, тоже не надо, — проговорил Рэй, садясь на пыльный пол, рядом с девушкой. — Лучше, поспи. Нам надо быть в форме к ночи.

   — Кстати об этом… — Дэя вдруг взглянула на Рэя. — Мне будут нужны некоторые травы и коренья.

   — Не проблема, — кивнул Рэй. — Напиши мне все, что тебе может пригодиться. Я достану.

   — Украдешь?

   — А что, нельзя?

   Дэя только вздохнула и, отыскав в хламе на полу кусочек бумаги и короткий карандаш, набросала вору список.

   — Я могу сделать немного дымовой завесы, — сказала девушка, когда отдала вору листок. — Может пригодиться.

   — Может, — кивнул Рэй. — Отлично. А это вот зачем?

   — Златолистник и Краснолап — растения моментального заживления, — сказала Дэя. — Они самые дорогие в этом списке…

   — Угу… — кивнул Рэй. — Ладно, с этим я тоже разберусь.

   — Тогда это все…

   Рэй оглянулся на Кашима спросить, что будет нужно ему, но принц заснул.

   — Не будите его, — тихо сказала девушка. — Он так устал. И ему больше всех перепало…

   — И то верно, — кивну вор. — Может отварчика? Я могу сделать.

   Дэя слабо улыбнулась.

   — Было бы неплохо…

   Девушка не сразу обратила внимание на неприметную дверку, потому что она была такой же белой и обшарпанной, как и стены в доме. А за ней была кухня. Старая чугунная печь, с покосившейся трубой, кирпичные стены, уже давно проступали из-под штукатурки. Маленький столик в углу крохотной комнатки.

   На полу выцветший коврик, который когда-то был красным, судя по не затёртым краям.

   Рэй закрыл дверь на кухню, что бы не мешать спящему Кашиму. Вор захватил с собой свой дорожный мешок, в котором была еда. Он достал мешочек с травами, и у Дэи от этого запаха гулко булькнуло в животе.

   Рэй улыбнувшись, глянул на девушку.

   — Есть хочешь?

   — Да это так… — попыталась отговориться Дэя, но звук повторился, подтверждая правоту вора. — Да…немного голодная.

   Рэй достал кусок хлеба, немного сыра и мяса, фляга с водой.

   — Прости, это все что есть…

   Дэя удивленно вскинула брови.

   — Почему-то стал так часто извиняться?

   Рэй от чего-то смутился.

   — Не знаю…просто, мне хотелось бы, что бы ты нормально поела…

   Дэя улыбнулась.

   — Этого вполне хватит…

   Рэй кивнул и повернулся к печке, что бы скрыть, как покраснело его лицо.

   Он разжег огонь внутри печки, и закрыл дверцу. Сверху поставили небольшой котелок с водой из фляги.

   Дэя пока занималась сыром и мясом. Она нарезала все и сделала простые бутерброды. Когда вода закипела, Рэй снял котелок с горячей плиты, и разлил в две медные кружки, добавил травы и дал настояться.

   Когда все было готово, он поставил перед девушкой кружку и протянул ей кусок хлеба с мясом и сыром.

   — Спасибо — кивнула Дэя, присаживаясь за маленький столик. — Но…я столько не съем…

   — Ешь, — серьезно сказал Рэй. — Через не могу. Неизвестно, когда мы снова сядем поесть…

   — Да…ты прав.

   Рэй остался стоять, около такое же темного окна, как и в комнате. Стул был только один, и его заняла девушка. Вор спокойно попивал горячий отвар, смотря куда-то себе под ноги.

   — Послушай Дэя…

   Девушка взглянула на вора.

   — Я вот давно спросить хочу…

   — Что именно?

   — Тебе Кашим нравится?

   Девушка от неожиданности хапнула столько кипятка, что не рассчитала и закашляла. Рэй взволнованно выхватил у нее чашку и постучал по спине.

   — Ты чего?!

   — Это ты чего?! — тут же обиженно сказала Дэя. — Зачем такое спрашивать?

   — Ну… — смутился Рэй. — Просто он все время вокруг тебя вьется. Я и подумал…

   Дэя раздраженно встала, и Рэй тоже поднялся на ноги.

   — Кашим заботиться обо мне. Только и всего. И он не вьется вокруг меня! Это нормально.

   — Я знаю, что когда парень постоянно «заботиться» о девушке, то потом эта забота становится совсем не дружеской. Вот я и спрашиваю, нравится ли тебе Кашим.

   Дэя даже не нашлась, что такого обидного сказать. Она только печально вздохнула.

   — Кашим, хороший. Даже очень. Но…я к нему испытываю только дружеские чувства. Как к брату, наверное.

   — Угу…

   — А что?

   — Да так…

   — Рэй!

   — Ну чего? — устало буркнул вор. — Сказал же, просто так. Спросить нельзя, что ли?

   Дэя выдохнула.

   — Ты разучился мне врать, Рэй.

   Вор так и застыл на месте. Кружка в его руках, обжигала его пальцы, но он, как будто не чувствовал. Дэя права. Рэй не может ей врать. Даже если сильно постарается — ничего не выйдет.

   Рэй поставил кружку на плиту, рядом с котелком.

   Тонкие и прохладные пальцы, осторожно взяли его за руку. Он вздрогнул, но руки не отдернул. Ему нравилось прикосновение девушки.

   — Дэя… — горло вдруг перехватило. — Я…мне особо нечего тебе предложить, кроме меня самого…и того, что я к тебе чувствую.

   Девушка закрыла глаза, и из-под закрытых век покатились слезы. Рэй выдохнул и положив руку девушке на макушку, притянул ее к себе. Дэя уперлась в его грудь щекой, и прерывисто вздохнула.

   — Не реви, дуреха… — тихо сказал Рэй. — Чего ты…?

   — Просто…просто… — сквозь тихие всхлипы, раздался голос девушки. — У меня тоже, больше ничего нет…

   Рэй с минуту стоял и обнимал Дэю, осознавая ее слова. Она стояла в его руках, такая беззащитная и хрупкая…и Рэй понял, что никому и никогда не позволит ее обижать. Он хочет дать ей все, что потребуется и даже больше. Если она будет с ним, то ему и горы по колено! Если она…

   Рэй открыл глаза. Он снова стоял на своей старой кухоньке. Взгляд помрачнел. И что? Что дальше, спросил он себя. Больше всего он боялся разочаровать Дэю. Чего-то не сделать или сделать, но не так. Она ведь из знатной семьи. У нее с рождения было все, что она хотела. А что может дать ей простой вор? У Рэя Гамильтона и правда не было ничего, кроме него самого и его любви к девушке. А Дэя…да, она сказала, что тоже его любит, но это, скорее всего, лишь порыв чувств. Так сложилась ситуация. Рэй с ней с самого начала их путешествия. Она могла просто привязаться и не более того…

   — Дэя…

   Девушка подняла на Рэя заплаканное лицо. Рэй печально вздохнул.

   — Понимаешь ли ты, что говоришь?

   — Рэй…

   — Я спрашиваю, серьезно, — мрачно сказал вор. — Я тот, кто я есть. Другим не буду. Ты видела меня. Ты знаешь, на что я способен. Знаешь мою репутацию. И у меня нет ничего. Так подумай еще раз, и ответь, знаешь ли ты, кому отдаешь свою любовь?

   Девушка слушала вора молча. А когда он закончил говорить, она только улыбнулась, краешками губ.

   — Я знаю. Я отдаю ее Рэю Гамильтону.

   Рэй печально усмехнулся. Он боялся, что она так скажет. Боялся, но все же хотел это услышать…

   — Рэй, я все понимаю, — кивнула Дэя и прикрыла глаза. — Я рада, что, ты нашел в себе смелость и сказал мне…и знаю, что сейчас не время и не место, говорить об этом. Поэтому, пока, будем думать лишь о деле, которое нам предстоит.

   Рэй выслушал девушку и согласно кивнул. Да. Она права. Пока на это нет времени. Он усмехнулся и потрепал Дэю по макушке.

   — Тебе не идет серьезный вид…

   Девушка улыбнулась.

   Они доели свой нехитрый обед, и Рэй стал собираться на поиски содержимого из списка, который дала ему Дэя.

   Вора довольно долго не было. Дэя успела вздремнуть. Потом проснулся Кашим, и она накормила его. Принц уже мог встать без посторонней помощи и свободно перемещался по жилищу вора. Когда на столицу стали опускаться сумерки, дверь распахнулась, так резко, что Кашим схватился за меч.

   — Ребята! Это я! — оповестил вор, скидывая с себя здоровый мешок.

   Кашим и Дэя заинтересовано подошли ближе.

   — Ты что, весь город обокрал? — спросила девушка.

   — Спасибо за такой комплимент, но нет, — усмехнулся Рэй. — Это наше снаряжение.

   Вор распахнул сумку и достал три мешковатых одеяния. Одно он дал девушке, а второе принцу.

   — Знаете, что это?

   — Мешок, — сказала Дэя.

   — Определенно, мешок… — согласился Кашим.

   — Эх, ребята… — вздохнул Рэй. — Да, это мешки. Но какие мешки!

   — Очень…большие? — спросил Кашим, оглядывая из размер.

   — И это тоже, — усмехнулся Рэй. — Это мешки из-под Валунской пурпы. Очень дорогой и ценный фрукт в нашей империи. А так как они очень быстро портятся, при перевозке, то и мешки шьют из особой, непромокаемой и непроницаемой ткани. В этих мешках, мы и пойдем по стокам. Проделаем дыры, для рук и ног, и вуаля! Перчатки и накидки, я тоже захватил! А так же старые кожаные сапоги…кажется, рыбацкие. С размером мог прогадать, но тут уж придется потерпеть…

   — Вы все продумали, Рэй, — уважительно кивнул Кашим.

   — Еще бы! — горделиво вскинулся вор. — Так, а это нашей маленькой колдунье. Все, как просила!

   Рэй протянул девушке небольшую сумку, из простой ткани. В ней звякнули баночки. Дэя приняла ее от вора, и раскрыв, радостно улыбнулась.

   — Спасибо. Все на месте.

   Рэй потер лоб и сел на пол.

   — А теперь, обсудим, наше с вами вторжение…

   
Спустя несколько часов…

   
— Я похожа на большую и вонючую…

   — Фу, Дэя! — перебил ее Рэй. — Леди не говорят таких слов. Ты весьма…живописна.

   Девушка скривилась. Да, наши друзья, были похожи, на призраков в ночи, нежели на людей. Лица укутаны так, что видно лишь глаза. И вдобавок, мешки пахли очень неприятно, что доставляло некие неудобства.

   — Леди Дэя, я понимаю, ваше недовольство…я его разделяю, но нам не из чего выбирать.

   Они стояли в густых зарослях, рядом со стоком, который шел из главного хранилища сокровищницы.

   — Э-э…ребята… — позвал из темноты Рэй. — Идите сюда.

   Девушка и принц подошли к вору. В свете от луны, было видно, что на входе в сток стояла здоровая и толстая решетка. Дэя застонала.

   — И что теперь делать?

   — Если бы я знал… — Рэй почесал голову. — Так, ну можно, конечно взорвать…

   — Нет, — перебил Кашим. — Взрыв привлечет внимание.

   — Это точно… — со вздохом признал Рэй. — На распил такой решетки уйдет не меньше двух дней…и то, если трудится день и ночь.

   — У нас нет столько времени, — сказала Дэя.

   — А что нам делать?! — нервно спросил Рэй. — Грызть ее, что ли?!

   Но девушка не обиделась. На ее лице промелькнуло удивление, а потом она решительно повернулась к Кашиму.

   — Кашим…!

   — Я не буду грызть!

   — Я не о том! — отмахнулась Дэя. — Зуб дракона, ведь все еще у вас?!

   Кашим снял со своего плеча сумку и залез в карман сбоку. Он выудил из него длинный драконий клык.

   Девушка тут же его сграбастала.

   — Эй! Это мое! — тут же начал Рэй.

   — Я помню, это еще по лекциям в университете! — улыбаясь, сказала Дэя, и положила зуб дракона на камень, который нашла под ногами. — Кости дракона обладают сильной кислотностью из-за особого состава крови и внутренних органов. Драконы, по сути, здоровые летающие факелы, и что — бы не сгореть, от такой температуры, их кости, имеют особый состав. При реакции с жидкостью, они начинают выделять большое количество тепла! И если моя теория верна, то мы просто расплавим, эту решетку, какой бы толстой она не была!

   Кашим и Рэй заинтересовано глядели на девушку, которая уверенно рыскала среди кустов, подбирая булыжник достойного размера. Дэя пыхтя, подняла здоровый валун, и кое-как перенесла его к камню, на котором лежал драконий клык. А потом она размахнулась и опустила булыжник на зуб! Раздался треск.

   Кашим помог девушке отодвинуть булыжник. Драконий клык превратился в пыль.

   — Воду! Скорее!

   Рэй сдернул с плеча свою сумку и протянул девушке флягу. Дэя высыпала в нее раздробленный драконий зуб. Из горлышка повалил дым.

   Девушка подбежала к решетке и выплеснула содержимое фляги на прутья. Те моментально покраснели и стали плавиться, как в горне!

   Спустя несколько секунд, решетка зияла здоровыми дырами.

   Девушка победно улыбнулась. Она повернулась к ошеломлённым мужчинам.

   — Дэя молодец? — усмехаясь, спросила девушка.

   — Я тебя потом расцелую, — клятвенно пообещал Рэй, пораженно смотря на то, что когда-то было решеткой.

   — Леди Дэя… — начал Кашим. — Вы просто наше сокровище!

   Девушка застенчиво потупила глаза.

   — Ладно, ребята! — сказал Рэй. — Вдыхайте поглубже. Идем дальше!

   Все трое углубились в канализационный сток. И уже никто из них не увидел, как в небе, прямо над ними, мелькнула крылатая тень…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 22

   

   [image: after_title]


    «Чего не сделаешь ради своих истинных целей…» (с)

   

   Сточная труба главной сокровищницы столицы, не отличалась ничем примечательным. Только, разве что, тем, что она уходила вертикально наверх. Подъём сначала был плавным и не особо заметным. Но вскоре разница стала ощущаться. Несколько раз Дэя чуть не скатилась вниз, но Кашим каждый раз успевал схватить ее за руку. Конечно, через некоторые промежутки времени, по трубе скатывались продукты жизнедеятельности обитателей сокровищницы. Дэя жмурила глаза, зато Рэй веселился во всю, комментируя, что было съедено тем или иным владельцем…

   Вскоре подъем стал практически вертикальным, и друзьям пришлось упираться руками и ногами в стены трубы, что бы взобраться.

   Воздуха было мало, и в таком месте само собой, вдохнуть полной грудью, врядли получится.

   — Я больше…не могу… — пропыхтела Дэя.

   Пот с девушки катился градом. В мешковине тело было заперто и лишено воздуха. Поэтому бедная Дэя вспотела разом.

   — Судя по всему… — пробурчал Рэй, — еще немного…мы уже прилично залезли…

   Вор понимал Дэю. У него у самого ноги дрожали, от напряжения. Рэй приметил выступ наверху, который подразумевал конец подъема.

   — Давайте ребята…совсем немного осталось…

   Кое-как взобравшись на каменный отступ, который был зеленым от воды, которая постоянно стекала по нему, Рэй лег прямо на пол и растянулся. Блаженно потянувшись, он с удовольствием слушал, как сладко захрустели косточки.

   Следом на выступ вывались Дэя. Девушка, невзирая на то, где она находится, так же повалилась на пол. Кашим забрался последним. Принц бухнулся рядом с девушкой и тяжело задышал.

   — Вот так путешествие…

   — Это еще не все, — сказал Рэй и сел. — Смотрите…труба расходится на множество рукавов…

   — То есть… — Дэя взглянула на Рэя. — Нам надо выбрать?

   — Ну… — пожал плечами вор, — получается, что да.

   — Но…мы даже не знаем, как устроена сокровищница! — взволнованно сказала девушка. — Мы можем…вылезти не там, где надо! Например, в туалете охраны!

   — Верно… — кивнул Кашим. — Но…у меня есть мысль.

   — Давай, — кивнул Рэй. — Чего там у тебя?

   — Так вот…смотрите. Эти ответвления, тоже имеют разный наклон. Вон тот, дальний, он высокий. То есть, уходит наверх. Дальше…вон те два, они практически прямые. Значит, они ближе к поверхности.

   — Хм… — задумался Рэй. — Так, хорошо. Теперь прибегнем к методу мозгового штурма с целью, выявить нужный вариант…

   — Чего…? — растеряно спросила Дэя.

   — Методом «тыка», будем думать, куда топать, — пояснил Рэй. — Итак…внизу полно охраны. Ну понимаем зачем. Там все входы и выходы. Второй ярус…полагаю, там что-то жилого комплекса для счетоводов и казначеев. А на самом верхнем ярусе у нас сокровища…туда трудно попасть, и там только самые избранные. Как вам идея?

   Дэя и Кашим переглянулись и согласно кивнули.

   — Вы правы, Рэй. — согласно сказал Кашим. — Давайте держаться этого варианта.

   — Тогда предлагаю выбрать вот этот ход… — Рэй кивнул на широкую трубу по центру. — Она выведет нас на средний ярус. Так как сейчас ночь, то думаю, там все спят. А значит, мы врядли привлечем чье-то внимание.

   
* * *

   Казначей Блю Ракман был почтительным старцем, который работал на благо отечества вот уже двадцать лет. Он довольно долго добился должности казначея сокровищницы, и когда получил ее, был несказанно рад. Работа была тихой и простой. Но в то же время ответственной. Но Блю не боялся такой работы и с удовольствием выполнял ее. И, как вы понимаете, за столько времени, с ним ничего не происходило.

   Однако, в эту ночь, звезды распорядились иначе…

   Как и у большинства людей его возраста, он часто вставал в туалет по ночам. И в этот раз, ничего не изменилось. Блю шел в мужскую комнату, которая была аккурат в конце коридора. Казначей зашел, сонно зевая, приподнял подол белой спальной рубашки, что бы облегчиться, и тут ему показалось, что решетка в полу, под ним, шевельнулась…

   Старичок присмотрелся. Ему послышались голоса, там внизу. И тут решетка шевельнулась еще раз и плавно опустилась куда-то вниз…

   Блю с ужасом наблюдал, как из отхожего места появилась голова! Конечно, впечатлительный казначей сначала подумал, что человек в черном и странном мешковатом костюме — это какой-то страшный монстр. Но потом увидел глаза незваного гостя и понял, что тот был человеком. Но это не умерило силу шока пожилого казначея. А потом вслед за странным гостем, вылез еще один! И еще!

   Блю стал отходить к стене.

   Когда все трое оказались в мужском туалете, то сняли с себя мешковатые одежды и выкинули их в дыру в полу, где раньше был писсуар.

   Это оказались люди. Молодой человек, с пронзительными серыми глазами, судя по фигуре, девушка, и очень высокий и широкоплечий мужчина. Маски из темной ткани не дали рассмотреть их, как следует…

   — Слава богам! — выдохнула девушка. — Я думала, что умру!

   — Не драматизируй, — хмыкнул парень. — Мы же здесь. Кашим, ты чего застыл?

   Тот, кого назвали Кашимом, указал на казначея и потом все трое стали смотреть на Блю.

   — Так… — мрачно проговорил парень. — Свидетель…что делать будем?

   — Только не убивать! — тут же вступилась девушка. — Мы тут не за этим!

   — Жаль, — вздохнул парень. — Кашим, что скажешь?

   — На моей родине свидетелей не убивают…

   — Вот же…

   — Им отрезают уши и язык. А глаза обычно выжигают, — сказал мужчина.

   — Заманчиво… — усмехнулся парнишка и повернулся в сторону Блю. — Дедуля! Ну что, договоримся по-хорошему? Или потанцуем перед сном?

   Впервые в жизни казначей Блю, ушел в глубокий и неотвратимый обморок, красиво осев по кафельной стеночке.

   
* * *

   — Рэй, ну зачем?!

   — А я при чем?! — сразу возмутился вор. — Я его и пальцем не тронул! Он сам!

   — Зачем было такое говорить? — снова спросила Дэя. — Он пожилой человек. У него нервы! Сердце!

   — У всех нервы и сердце, — отмахнулся вор. — Но мы же с Кашимом в обморок не хлопаемся.

   Девушка, подошла к старцу и пощупала его пульс. Дэя облегченно выдохнула.

   — Живой…

   — Прекрасно, — кивнул Рэй. — Кашим, выгляни в коридор. Опиши местность, а я подумаю, куда дальше…

   Принц послушно выглянул в коридор, едва приоткрыв дверь.

   — Ну что там?

   — Коридор. Широкий и потолки высокие. Кажется, это жилой корпус. Двери с табличками на них. На табличках имена и должность…

   — Сколько комнат без табличек? — задумчиво спросил Рэй.

   — Ну…не меньше десяти.

   — Плохо… — вздохнул Рэй. — Мы не можем рисковать и открывать каждую дверь, проверяя, что за ней.

   Кашим подошел к вору.

   — Но кажется, у нас есть тот, кто нам подскажет…

   — Ты о ком?

   Кашим выразительно посмотрел на малахольного старика у стенки. Хищная улыбка Рэя тут же растянулась от уха до уха.

   Дэя заметила это, и грудью стала на защиту невинного человека.

   — Не позволю!

   — Дэя, отойди…

   — Нет! Хватит с него впечатлений на сегодня!

   Рэй рыкнул.

   — Я просто хочу спросить, куда нам идти. Честное слово…так что разбуди дедушку, что бы мы могли поговорить…

   Дэя недоверчиво глянула на Рэя, а потом на Кашима. Но принц тоже, согласно кивнул.

   — Прошу, леди Дэя…время дорого.

   Девушка вздохнула и повернувшись к старику, приложила руку к его лбу. Ладонь тут же озарилась мягким теплым светом. А спустя несколько минут, проснулся и старик.

   Он вяло скользнул глазами по друзьям, а потом сообразил, кого он видит. Рэй среагировал мгновенно. Он подлетел к старику и закрыл ему рот.

   — Папаша, ради богов прошу, не ори. Не то, вон тот дружелюбный дядя сделает вам очень больно. Хорошо? Вот и ладушки…а теперь, у меня вопрос…мы ищем сокровищницу. Скажите, мы сейчас где?

   Старичок гулко сглотнул и проговорил.

   — В…в жилом ярусе. Сокровищница наверху…

   — Надо же, я еще и прав оказался, — обрадовался Рэй. — Очень хорошо. А как отсюда попасть в сокровищницу?

   — Я никогда не скажу! — вдруг патетично сказал старик, вздернув подбородок. — Что бы какие-то воры, заставили меня говорить…

   — Нет-нет… — усмехнулся Рэй. — Ты не понял. Я не прошу тебя рассказать. Я говорю тебе — показать. Ты с нами идешь.

   — А будет ли это…уместно? — спросил Кашим. — Все-таки он старик…

   — И что? Раз старик, то автоматически хороший? — недоуменно спросил Рэй. — Ребята, я с вас выпадаю в осадок. Мы в главном здании сокровищницы. До цели — всего ничего! А вы тут демагогию развели! Этот старикан знает дорогу, так пусть показывает!

   — Я никогда…! — начал казначей, но у его горла тут же возникла полоска отточенной стали. Рэй держал рукоять меча и мрачно хмурился. — Я…все покажу…

   — Уже лучше, — хмыкнул Рэй. — Дэя, свяжи ему руки. Мало ли…

   Девушка, достала веревку из сумки Рэя, и, извиняясь, стала стягивать руки старца.

   — Прошу прощения…я, потом залечу отметины! Не беспокойтесь!

   — Он пленник! — удивился Рэй. — Чего ты с ним любезничаешь?!

   — Потому что, он человек, — мрачно буркнула Дэя. — Он не виноват, что так получилось…прояви уважение!

   Рэй фыркнул и, подняв старика, подтолкнул к двери.

   — Так, папаша, веди, давай. И без глупостей. У меня тут боевой Кашим рядом. Одно мое слово и он откусит от вас половину.

   Принц мрачно покосился на вора, но промолчал.

   Старичок оказался покладистым и сообразительным. Конечно, кому охота терять свою жизнь?

   Казначей провел их почти до самого конца коридора и открыл дверь, за которой была широкая лестница, ведущая наверх. Она освещалась тусклыми кристаллами света, и было видно по стертым ступеням, что лестница была ходовой и без ловушек. Но, Рэй Гамильтон не любил рисковать. Поэтому первым пошел старик. Дэя тихо вздыхала, и постоянно говорила, что они все варвары. Кашим держал на готове свои мечи и оглядывался по сторонам.

   Лестница была всего с двумя пролетами. Они приближались к двери в верхний ярус.

   — Охрана есть? — спросил Рэй.

   — Э-э…нет, — как-то неуверенно сказал старик.

   — Охо-хо, папаша… — недобро усмехнулся Рэй. — Кашим, ату!

   Принц нервно дернулся, и скривился так, что можно было понять, кусать он никого не будет. Но старик тут же пошел на попятную.

   — Есть! Есть! Там всего один длинный коридор и дверь в следующий зал. У этой двери четверо…или нет, шестеро…! Точно!

   — И все? — удивился Рэй. — Маловато, для сокровищницы…

   — Дык… — пожал плечами старик. — Говорят в коридоре ловушки…простому смертному никогда не…!

   — Да-да… — оборвал нервно Рэй и повернулся к принцу. — Шестеро…вроде как. Справишься?

   Кашим с готовностью кивнул, и едва девушка открыла дверь, он проскользнул в тускло освещенный коридор. Сначала была тишина, а потом раздались звуки падающих тел. Рэй напряженно считал…

   А потом гневно посмотрел на старика.

   — Их там не шестеро было!

   — Так я…а ты откуда знаешь?! И почему было?

   Вместо ответа дверь распахнулась шире. Кашим приглашающе повел рукой.

   — Пусть свободен.

   Как это обычно бывает, когда все идет гладко, то немного расслабляешься и думаешь, что и дальше будет везти. Когда путь в главный коридор был свободен, то никто не обратил внимания, как странно старик покосился на Дэю. Едва все они оказались в коридоре, то девушка почувствовала сильный толчок в спину. А в следующее мгновение, она уже летела куда-то на пол. Глаза Рэя испуганно расширились…

   И тут Дэя вспомнила, что именно в этом коридоре была страшная ловушка со стальными нитями…
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    «— Испугалась?! Может водички?!

    — Угу… водки. Литр» (с)

   

   Такого коварства, конечно, никто не ждал. Что может сделать хилый старик? Но не тут — то было.

   Дэя понимала, что еще миг, и если она коснется пола, то ловушка сработает…И ей конец.

   Однако, в этот миг ее запястье будто стальными клешнями схватило и резко дернуло обратно. Это все произошло так быстро, что незадачливый старик, от неожиданности вцепился в курточку девушки. И когда Дэю схватили и дернули обратно, казначей, не успел отцепиться.

   Старик пролетел несколько метров по коридору. Но едва он поднялся, как сверху, что-то щелкнуло и в воздухе зазмеились сотни стальных нитей. Они моментально опутали тело старика и сжали его. Казначей, таращился на наших друзей, но вскоре из-за того, что стальная нить врезалась ему поперёк глаз, он перестал различать даже очертания людей.

   Дэя схватилась рукой за лицо и отвернулась. Раздался треск костей и звук крови, которая фонтаном полилась на пол. Рэй мрачно смерил куль из костей и мяса, который болтался под потолком. Да…зрелище не из приятных.

   Кашим все так же держал девушку за запястье. Принц разжал пальцы и выдохнул. Вор тут же повернулся к Кашиму.

   — Спасибо. Ты спас Дэю.

   — Как я мог не спасти… — усмехнулся принц. Он улыбался, но по бледному лицу, можно было понять, что он тоже представил девушку, висящую в этих стальных нитках…

   — Кашим… — проговорила Дэя. — Спасибо…если бы не вы…

   — Не благодарите, леди Дэя. — кивнул Кашим. — Вы мой драгоценный друг. Как и Рэй. Я никому не дам вас в обиду.

   Девушка улыбнулась. Рэй вздохнул.

   — Идемте. Нельзя терять время. Скоро ловушка перезапуститься и нам придется туго!

   Все трое сорвались с места и кинулись через коридор. Кровь растеклась всюду и Дэя старалась не смотреть под ноги…

   Дверь распахнулась и все трое попали в следующий коридор. Даже длиннее, чем первый…он был мрачно освещен, и производил угнетающее впечатление.

   — Тут, кажется, ядовитый газ? — спросил одними губами Рэй.

   Кашим кивнул.

   — Да. Так донесла разведка. Но…

   — Что но?

   — Мне говорили, что при появлении в коридоре, газ начинает действовать сразу же…

   — Может, надо пройти дальше, — пожал плечами Рэй. — По идее, после такой дикой ловушки сзади, мы должны наделать глупостей от шока и ломануться дальше. Но мы-то знаем, что к чему. Кашим, доставай наше снаряжение!

   Принц кивнул и выудил из своей заплечной сумки, овальные стеклянные вазы. Рэй сначала одел ее на себя, обмотал горловину тряпками.

   — Я иду первый. Потом вы. Но вазы на головы сейчас одевайте. Потом, когда коридор заполниться газом, у вас не будет времени.

   Кашим кивнул и помог сначала девушке, а потом и сам подготовился.

   Дэя сжала пальцы и взволнованно закусила губу.

   Вор кинулся через весь коридор бегом. Наступив на некоторые плиты на полу, он понял, что привел в действие механизм. Со всех сторон зашипело. Зеленоватой дымкой стал стелиться по полу едкий дым. И Рэй понял, что газ вовсе не травил…когда, дым коснулся его ноги, то сначала проел дыру на штанах, а потом и на коже. Та зашипела и стала плавиться!

   Рэй повернулся в сторону друзей и махнул им рукой, как бы говоря не стоять на месте. Кашим схватил девушку за руку, и они побежали за Рэеем. Вскоре, они тоже поняли, что произошло. Кашим удвоил шаг и просто летел. Дэя болталась за ним, как ленточка! Она уже давно и ногами не перебирала! Кашим тащил ее с такой силой, что она, думала, сейчас взлетит!

   Рэй стал замедляться. Рана на ноге расползалась. Кашим настиг Рэя и просто с ходу закинул его на плечо! Впереди показался проход в темное помещение. Однако по мере приближения нему, тот стал закрываться. Каменная плита постепенно наползала сверху, закрывая спасительный выход!

   — Не успеем! — кое-как выдохнула Дэя. В стеклянной вазе уже почти не было воздуха. И она стала медленно задыхаться.

   — Успеем! — прорычал Кашим.

   Осталось немного…пробежать они уже не успеют…

   Кашим схватил Дэю, и, наклонившись над полом, просто швырнул девушку вперед! Дэя проскользила по гладкому полу и влетела в темное помещение. Кашим, едва успел пригнуться, что бы практически лежа влететь вслед за девушкой. Плита с гулким стуком опустилась за их спинами.

   — Ты…вообще кто? — пробухтел Рэй, сползая с плеча принца и стягивая вазу с головы. — Какой кайтонец на такое способен?

   — Я еще и не то могу…Рэй. — томно раздалось в темноте, сбоку от вора. — Как ваша нога?

   — Нога… — проговорил Рэй. — Плохо.

   — Жаль, что ничего не видно… — расстроилась Дэя. — Я бы все сделала…

   Как бы в ответ на ее просьбу на стенах стали медленно загораться маленькие кристаллы света. Как только стало хоть немного видно, Дэя подсела к вору, и, наложив руки на его рану, прошептала заклинание исцеления. Ее ладони засветились, и успокаивающее тепло уняло боль. Вскоре, рана перестала кровоточить. А потом и затянулась.

   Девушка убрала руки.

   — Вот. Но в ближайшее время, я бы не рекомендовала подвергать ногу серьезным нагрузкам. Желателен постельный режим и правильное питание, а еще… — Дэя говорила, подняв вверх указательный палец. Но когда поняла, что на нее скептически смотрит и Рэй, и Кашим, виновато проговорила. — Простите…

   — Если мы уйдём отсюда живыми, — усмехнулся Кашим. — Я обеспечу Рэю постельный режим…

   Вор мрачно хмыкнул.

   — После такого, лучше подумать о том, стоит ли вообще жить…

   — Рэй, вы скептик.

   — Я реалист.

   — Смотрите! — громко сказала Дэя и указала пальцем вперед.

   Свет от кристаллов начал освещать высокий постамент. А на нем, как драгоценность высилось золотое яйцо дракона!

   Кашим, затаил дыхание и не слушая никого кинулся вперед и…получил прямо в физиономию разрядом силового поля.

   Принц упал, корчась от боли в носу.

   — Забыл… — пропыхтел он, вставая на ноги. — Про силовое поле…забыл.

   Рэй подошел к Кашиму.

   — Скажи спасибо, что это просто защита. Ладно… давайте воду.

   С минуту ничего не происходило. Кашим и девушка лихорадочно переглядывались.

   — Я истратила воду, когда делала зелье из зуба дракона, для решеток… — сказала Дэя. — У нас…нет больше…воды.

   — Что значит, нет воды?!! — прорычал Рэй. — Ты взяла воду Кашима! А твоя где?!

   — Я…

   — Ну?!

   — Выпила…

   — Чего?! Всю флягу?!

   — Я волновалась. И пока мы шли по этим ужасным трубам, то все время хотелось пить. И не смотри так на меня! Ты тоже пил! Я и с тобой делилась!

   Рэй вздохнул и потер переносицу.

   Кашим взглянул на вора.

   — Что будем делать.

   — Писать.

   — Ч-чего?!

   — …что бы вы без меня делали… — пробухтел Рэй и, повернувшись к силовому полю, стал расстегивать штаны. Дэя ахнула и отвернулась. Зато Кашим растянулся в улыбке.

   — Рэй, да вы гений!

   — Можешь не скалиться, — огрызнулся вор. — Если у меня не хватит жидкости, то ты следующий. А потом и Дэя!

   Девушка возмущенно повернулась.

   — А я, каким образом это сделаю?!

   — Не знаю. Да мне и все равно. Выкрутишься, как-нибудь. Ладно…приготовились…поехали.

   Дэя зажмурилась.

   — Я этого не вижу!

   Как и ожидалось, от контакта с водой, поле стало потрескивать и постепенно распадаться. Будто сотни золотых нитей рвались одна за другой. И вскоре, путь был свободен.

   — Ну вот… — Рэй довольно застегнул штаны и оглянулся на друзей. — Чего такие моськи кислые! Вперед! Забираем яйцо дракона и ходу отсюда.

   Дэя закивала и подтолкнула Кашима.

   — Идите. Это должны сделать вы, Кашим.

   Принц вздохнул и, сжав кулаки, приблизился к постаменту. Лунный свет, проникавший через свод зала через овальное окно в потолке, делал яйцо похожим на нечто нереальное. Оно светилось и переливалось, как драгоценный камень.

   Кашим протянул руки и дотронулся до яйца дракона. Оно источало тепло и успокоение.

   — Дракон жив… — с облегчением сказал Кашим.

   Принц с легкостью взял его, и прижал к себе.

   — Все, сантименты потом! — сказал Рэй. — Идем! Нам еще обратно топать! Кашим, яйцо спрячь! А то, будет очень обидно, если ты его разобьешь.

   Принц послушно спустил сумку с плеч и аккуратно уложил ценный груз. Едва он встал на ноги, как раздался пронзительный гул, который, казалось, пронёсся сверху донизу, по всему зданию. А потом зал огласился звуком сигнальной сирены!

   — Что происходит?! — крикнула девушка, пытаясь заглушить звук.

   — Спалились… — мертво проговорил Рэй. — Черт! Что теперь делать?!

   Кашим нервно оглядел зал и поднял взгляд наверх.

   — Надо вылезти сюда!

   — Как это?! — зло бросил Рэй, проследив взгляд принца. — У нас ни веревки, ни крюка! Я не думал, что надо будет по стенам лазать! И с какого бока вообще сработал тревожный сигнал?! Ты ничего об этом не говорил!

   — Поверьте Рэй… — растеряно сказал Кашим. — Я не знал! Мне не докладывали об этом!

   — Не докладывали ему! Сейчас сюда набегут солдаты и нас схватят!

   — Э-э…ребята… — робко подала голос Дэя, но, увы, на нее не обратили внимания.

   — И знаешь, что с нами сделают, твое высочество?! — распалялся Рэй. — Нас казнят! А под «нас», я имею ввиду меня и Дэю! Ты же у нас принц другой страны.

   — Рэй, я прошу вас, успокойтесь… — начал Кашим.

   — С какой стати?!

   — Ребята…!

   — Дэя, не до тебя! — отмахнулся Рэй, но тут же получил подзатыльник, крепкой ладошкой девушки. — Ты что творишь?!

   — Смотрите!

   Кашим и Рэй проследили ее взгляд и с удивлением отметили, что из окна, свисает длинная толстая веревка.

   Сирена продолжала надрываться, а они стояли и смотрели на внезапное чудо и шанс к их спасению.

   — Как думаете, это ловушка? — спросила Дэя.

   — Очень подозрительно… — кивнул Кашим. — Рэй, что скажите?

   Вор вздохнул.

   — А какой у нас выбор? Тот, кто сбросил нам веревку, явно заинтересован в нашем спасении с ценным грузом. Так что, давайте не будем его разочаровывать. Дэя, ты первая.

   — Но я никогда…

   — Лезь, давай!

   Девушка взлетела по веревке вверх, так быстро, что сама поразилась. Следом полез Кашим, а за ним Рэй.

   Едва вор оказался на крыше, ему в лицо ударил свежий ночной воздух. И тут свет от луны загородила огромная крылатая тень. Рэй дернулся в сторону, когда осознал, что перед ним сидит огромный черный дракон!

   Желтый глаз ящера косился на вора, не мигая.

   — А ты заставил меня поволноваться, Рэй…

   Этот голос вор узнал бы везде. Сиб!

   Да, это был главарь воров, порта Фирэ. Как он их нашел, и откуда у него дракон, Рэй знать не хотел. Его волновало только одно…Сиб, держал Дэю за руку, подставив к ее боку короткий нож. Девушка побелела, и не могла даже шевельнуться.

   Судя по сапогам, Кашим был уже в седле дракона. Его здорово чем-то ударили…

   Сиб проследил взгляд Рэя и усмехнулся.

   — Не беспокойся, принц жив. Я доставлю его на родину.

   — Какая забота… — хрипло сказал Рэй.

   — А ты не разочаровал меня, Рэй Гамильтон… — усмехнулся Сиб. — Ты сделал все именно так, как я и хотел…

   Рэй напрягся.

   — В каком смысле?

   — Ты думал, я настолько глуп, что буду рассказывать тебе о своих планах? Право же, Рэй… Ты считаешь себя умнее всех. Но это не так…мои люди следили за тобой. И знали о каждом твоем шаге. Твой побег к границе, твое путешествие на драконе и встреча с Кашимом…все было тщательно спланировано. Я знал, что ты будешь помогать ему. За деньги, ты готов сделать что угодно… Но тебе была нужна свобода действий. Ты ведь так не любишь работать из-под палки. Тебе нужна видимость свободы. И я дал тебе эту видимость. Но все это время, ты работал на меня…

   Рэй сжал зубы так, что у него заломило в голове.

   — Так значит, это все твои игры…хотя, чего я еще мог ждать от тебя…Ты сам себя превзошел. Но девушку отпусти Сиб. Она ввязалась в это случайно. И она не виновата.

   Сиб заломил руку Дэи сильнее, так что девушка зашипела от боли.

   — Сиб, хватит!

   — Она свидетель, Рэй. А свидетелей убивают. Однако…меня просили доставить всех вас в Кайто… Так что полезайте в седло. И без глупостей…

   Рэй медленно двинулся вперед. Он не мог ничего сделать, пока Сиб держал девушку. Вор поравнялся с ним, и повернулся к седлу дракона.

   — К счастью… — вдруг сказал Сиб, — мне ничего не сказали, о сохранности вашего здоровья…

   Рэй подумал, что сейчас Сиб убьет Дэю! Но какого же было его удивление, когда холодная сталь пропорола его бок и вошла глубоко в тело, разрезая мышцы и вены. Сиб выдернул нож, и из раны хлынула кровь. Вор свалился на крышу.

   — Рэй! — закричала Дэя, и стала биться в руках Сиба. — Отпусти! Он умрет! Рэй! Рэй!!!

   Но потом, Рэй ничего не помнил. Его тело странно онемело и будто плыло в густом тумане. И только решительные и полные надежды, глаза Дэи, которые мерещились ему в этой пустоте, не дали сбиться с пути.
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    «Все мы наги в реке Истины»

    султан Сулейман-хан.

   

   Рэй чувствовал, как его погрузили на дракона. Он слышал, как бедная Дэя, плакала, и прижимала его к себе, и просила не умирать. Она клялась, что вылечит его. Весь полет, она держала свои руки над его раной, и молила светлых богов, дать ей силу, что бы исцелить его…

   Рэй знал, без нужных зелий и снадобий, Дэя не вылечит его одними только руками. Но как она боролась за его жизнь…

   Рэй, подумал, что никто и никогда так не жаждал сохранить ему жизнь. После родителей, таких людей в его жизни не было. А сейчас…эта слабая девушка, капризная и несобранная, эмоциональная и доверчивая, рисковала собой, лишь бы он сделал еще один вдох.

   Из закрытых глаз Рэя робко появилась слеза, которая была сорвана сильным встречным ветром. А потом, вор снова провалился в бездну без снов и видений…

   Близился рассвет… девушка остановила кровотечение, но она понимала, что без полноценного магического лечения, Рэй умрет в ближайшие часы. Дэя смотрела на бледное лицо вора и чувствовала, что теряет что-то очень дорогое…

   — Леди…Дэя…

   Девушка обернулась к принцу.

   — Кашим! Я так боялась! Вы очень долго были без сознания!

   — Да… — прохрипел Кашим, потирая затылок. — Меня здорово ударили. А…что с Рэеем?!

   Дэя нахмурилась.

   — Сиб…ударил его ножом в живот. Я…смогла унять кровь, но…

   — Ясно.

   Кашим кое-как уселся в седле, и глянул в сторону шеи ящера. Там сидел Сиб. Он даже не поворачивался в их сторону.

   — Мы летим обратно…

   — Да, — кивнул Кашим. — Скоро на горизонте покажется горная гряда Кайто.

   — Может…нам стоит … — задумчиво начала Дэя. — как-то сбежать?

   — Как? — устало спросил Кашим. — Леди Дэя, понимаю ваш пыл, но Сиб не дурак. Он не будет лететь низко. Мы разобьемся.

   — Я вообще не понимаю, откуда у него дракон! — яростным шёпотом начала девушка. — У какого-то портового вора!

   — Это не его дракон.

   — Откуда вы знаете? — удивилась Дэя.

   Кашим глянул на девушку и, прикрыв глаза, проговорил.

   — Черные драконы дарятся женам знатных аристократов. В знак того, что родился первый наследник. Драконы этой масти, хорошо обучены и будут слушать свою госпожу, пока та жива.

   — То есть…этот дракон, принадлежит какой-то знатной госпоже? — спросила тихо девушка.

   — Не просто какой-то знатной госпоже, леди Дэя. — глухо сказал Кашим. — Это дракон моей матери.

   Дэя удивленно расширила глаза.

   — Как это возможно?!

   — Сам бы хотел знать…

   — А как вы поняли, что это дракон вашей матушки?

   — У него на лапах серебряные обручи с гравировкой императорской семьи Кайто. А моя мать, единственная живая жена императора и его советница, — пояснил Кашим. — Так что, ответ сам напрашивается…

   Дэя замолчала. Ветер трепал ее волосы и свистел в ушах. Но это ее не заботило.

   — Но…я не вижу связи между вашей матерью и Сибом… — наконец сказала Дэя.

   — Сиб — полукровка, — задумчиво сказал Кашим. — Его отец, был кайтонцем. Но, я с вами согласен, это ничего не объясняет.

   — Полагаете, нам лучше ждать?

   — Нас оставили в живых, — пожал плечами Кашим. — А значит, мы еще нужны. И к тому же…Рэю нужна медицинская помощь.

   Дэя кивнула, признавая его правоту. Да, сейчас разумнее всего, подождать. Даже Рэй был бы с этим согласен…

   Девушка снова кинула взгляд на вора. Едва заметное сиплое дыхание…

   Но Дэя запретила себе думать о его смерти. Какой же она целитель, если не вылечит его?!

   Конечно, их сумки остались там, на крыше…Сиб взял с собой, лишь мешок Кашима, потому что там, было яйцо дракона. А спасительная настойка живника, осталась в сумке Рэя…

   Все припасы, которые Дэя сделала для дела, Сиб сорвал с ее пояса, и просто выкинул…она, ничего не могла, кроме как лечить руками. Но этого мало. И Сиб это знал…

   Солнце застало их в полете, когда дракон пересекал границы Кайто. Вдали показалась горная гряда. А под брюхом ящера раскинулись долины и леса. А еще через несколько минут, в дымке туманного утра, показался город…

   — Ашай … — сказал Кашим, после долгого молчания, жестко смотря на горизонт. — Столица Кайто.

   Девушка тоже смотрела на горизонт и со страхом глядела на город. Она не знала, что случится. И это нервировало. Заставляло в голове крутиться мысли о страшных кайтонских казнях, о которых знает весь мир, и о которых она читала с замиранием сердца. Но смысла гадать не было. Дэя взглянула на принца. Кашим был спокоен. Значит, и ей надо успокоиться. На трезвую и ясную голову, больше надежды…

   Дракон сделал резкий поворот, подлетая к большому дворцовому комплексу, почти у самого края города. Огромная скала, которая возвышалась над дворцом, служила ему опорой и жилищем для драконов.

   Сиб натянул поводья, и ящер грузно опустился на широкую площадку, на вершине скалы. К ним тут же вышла стража.

   Сиб спрыгнул на землю.

   — Принца отвести в тронный зал. Людей — под замок, пока не понадобятся. — Сиб так распоряжался, как будто, он был тут хозяином.

   Но к удивлению Кашима, стража послушалась! Рэя и Дэю потащили с площадки, куда-то в сторону дворца. А его вытащили из седла и взяли под стражу. Но солдаты рук не распускали, а наоборот, были даже вежливы. Кашим напрягся…что-то не так.

   Сиб заметил его смущение и усмехнулся.

   — Ну что же вы, ваше высочество…Не рады тому, что наконец, попали домой? Ваша матушка, будет очень рада, вашему возвращению на родину.

   — А мой отец — нет… — мрачно сказал Кашим. — И если вам дорога жизнь, Сиб, то вы сейчас же уйдете.

   Но он лишь широко улыбнулся.

   — Доставьте принца к Ее величеству. Она ждет.

   Стражники взяли Кашима за плечи, и стали вести к тронному залу.

   С площадки, Кашим попал во внутренний двор. Здесь располагался сад. Его мать лично ухаживала за ним, и никому не доверяла. Но сейчас…он был пуст. Цветы и деревья, давно были выкорчеваны. Лишь голая земля…

   Из сада, их путь лежал в коридоры дворца. Кашим шел по ним, и вспоминал каждую мелочь из своего детства. Все здесь казалось ему знакомым и бередило старые душевные раны.

   Однако, принц заставил себя успокоиться. Странно, что его отец позволил Сибу так распоряжаться здесь…

   Насколько Кашим его знал, он не любил дерзости и неподчинения. А Сиб сочетал в себе оба эти качества…

   Прямой парадный холл, вел к тронному залу. И Кашим уже видел черный мраморный пол, красные гобелены, и золотой трон…но он был пуст.

   Стража остановилась и поклонившись принцу, молча удалились. Кашим удивленно проводил солдат взглядом и огляделся.

   — Э-э…Ау?

   Но в ответ была тишина. Принц нахмурился и посмотрел в сторону трона. Где его отец? Что тут творится?!

   — Правда, вблизи трон кажется таким огромным…?

   Кашим обернулся на голос. Позади него стояла высокая статная женщина, в дорогой накидке из черного шелка, с изображением журавлей. Черные волосы заплетены в сложную косу. Лоб украшал тонкий серебряный обруч с изображением императорского дома.

   — Мама…

   — Кашим… — мать распахнула объятья, и принц с радостью утонул в них.

   Он так давно не обнимал ее. Так давно не чувствовал ее тонкий запах. Не ощущал теплых ладоней, на своем лице…

   — Мама, я скучал.

   — Я тоже… — хрипло сказала она, и, отстранившись, посмотрела на сына. — Ты так возмужал. Ты стал истинным правителем…

   — Мама, я не понимаю… — Кашим отошел от матери, — где мой отец? Где братья и сестры?

   Улыбка тут же погасла на ее губах. Взгляд стал холодным и жёстким.

   Женщина прошла к трону и, сложив перед собой руки, вздохнула.

   — Трон, отныне, твой.

   Кашим пораженно открыл глаза. Это могла значить, только одно…

   — Мой отец мертв?

   Мать Кашима кивнула и, взглянув на сына, сказала.

   — Я не жалею о его смерти. И я моя рука не дрогнула.

   Кашим сжал зубы.

   — Ты его убила…

   — Отравила, — не стала спорить императрица. — Страна, пока не знает о смерти ее императора. Но скоро, ты взойдёшь на трон и тогда…

   — Мои братья и сестры…где они?

   Кашим поразился, насколько глухо и мертво прозвучал его голос.

   — Там же, где и твой отец, — спокойно сказала женщина.

   Кашим поднял взгляд на мать. В первые секунды, когда она обнимала его, он видел сияющую улыбающуюся женщину. С добротой и теплом в глазах. А теперь…перед ним стояла совершенно не она.

   Холод и лед. Больше ничего не было в ее глазах. Лицо напоминало восковую маску без эмоций.

   Она слегка вздернула брови.

   — Ты поражен?

   — Поражен…? — нервно усмехнулся Кашим. — Я…не знаю, что и думать. Я отправляюсь, в изгнание. Потому что ты, уговорила моего отца. Младший сын в семье, должен служить в храме. И я сделал это. Безропотно. А потом похищение яйца, мое путешествие за ним, и вот я здесь…прошло столько лет, а ты мне говоришь, что ты убила мою семью?!

   — Они не были твоей семьей, Кашим, — вкрадчиво сказал женщина. — И я сделала все, ради тебя, мой дорогой мальчик.

   — Прошу…скажи, что это неправда…

   — Это правда, — кивнула женщина. — Как ты думаешь, почему, я все еще жива? Я старалась быть хитрее и умнее, всех жен твоего отца, и у меня получилось. Он доверял мне настолько, что сделал советницей. Я оправдывала все его ожидания. Я давала ему полезные советы и помогала вести дела империи. Он считал меня своим самым доверенным лицом. Он рассказывал мне обо все. И тогда я поняла, что завоевала его безграничную любовь ко мне. Он не ждал от меня такого шага…поэтому, когда его горло сдавило невидимой рукой, я с радостью, смотрела в его глаза и улыбалась. Он так и не поверил, что это сделала я.

   А затем, я приказала казнить всех его детей. Была ночь, и они были зарезаны прямо в кроватях… а их драконам сломали крылья и лапы. А затем сбросили в обрыв.

   Кашим гулко сглотнул. Он слушал свою мать, и ему становилось страшно. Эта женщина была кем угодно, но не его матерью. Не той прекрасной и светлой женщиной…

   — Мама…зачем?

   — Ради тебя, — тут же сказала она. — Все это было ради тебя, мой Кашим.

   — Я не понимаю…

   — Последняя и самая младшая жена императора, не имеет никаких привилегий. А ее дети тем более. Кроме пустых слов о твоем происхождении, ты бы не получил ничего…

   Поверь мне, сынок, я знаю, что такое лишения и несправедливость. Родившись женщиной, я познала это сполна. Имущество и вещь…не более. И что бы ты разделил мою судьбу и умер всеми забытый? Никогда…я поклялась себе, что не допущу этого. Мой сын сядет на трон, и станет императором!

   Наступила тишина.

   — И ты все это продумала… — желчно усмехнулся Кашим, но в его глазах стояли злые слезы, — …что бы посадить меня на трон? Ты рассчитала всю свою жизнь? Каждый шаг и вдох?

   — Иначе, я бы не протянула так долго. И тем более, не родила бы тебя.

   Кашим едко усмехнулся.

   — Я поражен, мама…столько стараний…и все впустую.

   Женщина взволновано сжала руки.

   — Ответь мне… — продолжил Кашим. — Сиб…кто он такой? И почему ты так легко, дала ему своего дракона?

   Мать Кашима опустила ресницы.

   — Когда я была еще мала, то помнила ночь, когда родился Сиб. Молодая кухарка, понесла от моего отца и родила мальчика. Бастардам не было места в семье аристократа. Поэтому той же ночью, мальчика завернули в одеяло и унесли в пещеру к дракону моего отца. Надеялись, что он сожрет его…

   Мне стало интересно…я, пошла следом и осталась ждать у пещеры. Оставленный на холоде младенец, должен плакать и звать свою мать…Но Сиб не кричал. Он молчал. И дракон так и не вышел к своей жертве.

   И тогда, я подошла ближе…а он смотрел на меня. У него были глаза моего отца, но он так смотрел…мудро и осознанно. Он знал, что если заплачет, то его убьют.

   И я поняла, что этот ребенок будет жить. Я взяла его и спрятала в конюшне. А потом нашла ему кормилицу. Сиб вырос, и мы стали партнерами в одном большом деле…

   — Так значит, Сиб мой дядя…вот так поворот событий… — усмехнулся Кашим. — А я честно сказать, даже не думал об этом.

   Мать Кашима не улыбнулась.

   — С Сибом обошлись как с вещью. Так же, как впоследствии обошлись и со мной. Я ничего не забыла.

   — То есть… — вздохнул Кашим. — я орудие твоей мести? Я должен сесть на трон, и выполнять все твои указы?

   — Я лишь хотела, что бы у тебя была другая жизнь…

   Кашим вздохнул и поднял голову к своду зала. Ему будто не хватало воздуха в этом месте.

   — Ты хотела, лишь того, что бы я отомстил за тебя…ты смела все преграды на моем пути, что бы мне было легче. Но я не такой…прости, мама. Я не сяду на трон, который ты запачкала кровью моей семьи.

   Женщина поджала губы. Было видно, что такого развития событий, она не ожидала.

   — Одумайся, Кашим. Ты теперь император. Ты последний сын в династии. Трон по праву твой.

   — Трон, может и мой, но, то, как он перешел ко мне, не делает мне чести…

   Женщина усмехнулась, в первый раз, за все время их разговора.

   — Ах, Кашим…Честью не заработать уважением и почет. Честь не накормит тебя. Честь не даст тебе власть…

   — Зато она даст мне силы, для борьбы, — сказал Кашим.

   — Сын…прошу, ты должен понять меня.

   — Я не хочу говорить с той, которая поставила жизнь своего ребенка на кон, ради своих амбиций, — жестко сказал Кашим. — Ты меня родила. Но ты мне не мать.

   Женщина сжала зубы и опустила глаза.

   — Стража…

   Кашим стоял спокойно и не шевелился. Когда солдаты гвардии подошли, они так же взяли Кашима в кольцо.

   — Сопроводите принца в его покои.

   — Освободи моих друзей.

   — Нет, — жестко сказала императрица. — Они все видели, и все знают. А значит, они умрут. Пора нести ответственность Кашим, за свою мягкосердечность. Я это давно поняла. Надеюсь, поймешь и ты.

   Увести его.
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    Глава 25
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    «Надежда есть. Даже самую темную и безлунную ночь, прогонит восходящее солнце» (с)

   

   Камера оказалась низкой и тесной. Ни оконца, ни лучика света…кромешная тьма. Дэе пришлось снять с себя куртку и разодрать ее на бинты. Ей оставили флягу с водой, но не более…

   Девушка промыла рану вора, и дала ему немного попить…она, понимала, что воду надо экономить. Хотя, какой в том прок…Их наверное, казнят. Если только Кашим не придумает, как спасти их…

   — Дэя…

   Девушка встрепенулась, и нащупала в темноте руку Рэя, которую он тянул вперед.

   — Я здесь! Все хорошо!

   — Я так испугался… — хрипло раздалось из темноты. — Вокруг темно. Я думал, что умер…

   — Ты не умрешь! — уверенно сказала Дэя, но ком подкативший к горлу, дал ей понять, что она врет не только Рэю, но и самой себе. — Я сделаю все! Буду поддерживать тебя. У меня еще есть силы на целительтсво.

   Рэй хрипло рассмеялся.

   — Мне можешь не врать…

   Дэя почувствовала, как по щекам побежали слезы.

   — Кашим…Кашим нас спасет!

   — Должен спасти… — отозвался Рэй. — У него моя настойка живника…

   Дэя вдруг встрепенулась.

   — Как она у него оказалась?

   — Ну…когда я понял, что дело будет сложнее и веселее, я подкинул в его куртку настойку. Положил во внутренний карман. Он принц. Его обыскивать не будут. И как видно, я правильно сделал…

   — Но…что если Кашим не догадается?

   — Он умный, — мрачно раздалось из темноты. — Придумает, что-нибудь.

   Дэя замолчала. Вся надежда на Кашима.

   — Дэя…?

   — Да?

   — Я вот спросить хотел… — хрипло проговорил Рэй. — А что…что, если бы ты, не знала меня вот таким?

   Девушка напряглась. Из-за темноты она не могла увидеть лицо Рэя, и понять, что он имеет в виду.

   — В каком смысле?

   — Ну… — запнулся Рэй. — Вором, я хочу сказать. Если бы я был простым человеком…Ты бы обратила на меня внимание?

   Девушка поняла, что краснеет.

   — Рэй…я…

   — Рэйми.

   — Что?

   Наступила тишина, а потом послышался тяжкий вздох.

   — Это мое настоящее имя — Рэйми Гамилио. Должен же кто-то знать…

   Дэя слегка улыбнулась.

   — Спасибо, что сказал мне…

   — Будет очень грустно, если я умру, и никто не вспомнит меня… — сказал Рэй. — В этом мире, у меня никого нет, кроме тебя Дэя…

   — Рэй, что ты такое говоришь? — вспыхнула девушка. — Тебе рано прощаться.

   — Возможно…но и дожидаться Кашима, не вариант.

   — Согласна. Но, что будем делать?

   — Из любой тюрьмы есть выход… — усмехнулся Рэй. — И эта, не исключение.

   — Единственный выход, это дверь, — сказала Дэя. — И открыть ее можно, лишь снаружи.

   — Ну, хорошо. Снаружи, так снаружи, — согласно отозвался вор. — Стучи в дверь, и скажи, что я умер. Должны открыть.

   Девушка встала на ноги, и достигнув стены, стала искать дверь на ощупь. Когда Дэя нашарила холодную металлическую дверь, она стала колотить в нее и громко кричать.

   Вскоре снаружи послышались быстрые шаги.

   — Что случилось?! Ведите себя тихо, иначе я поотрубаю вам руки!

   — Мой друг умер! — крикнула Дэя. — Он не дышит!

   Наступило молчание. Потом раздался звон ключей.

   — Отойди к стене и отвернись, — раздался приказ.

   В замке повернули ключ и дверь открылась. Свет от кристаллов на стене проник в камеру, осветив темноту. С непривычки глазам было больно и неприятно. Дэя кое-как привыкла к свету и глянула на Рэя. Он и правда был на покойника похож. Бледный, весь в крови. Одежда испачкана и разодрана. Стражник подошел к Рэю и небрежно пихнул его сапогом в плечо. Потом опустился перед ним на колени и наклонился над его лицом послушать дыхание. И в этот момент, Рэй открыл глаза и резко ударил стражника лбом, в переносицу. Стражник вскочил и схватился за лицо.

   — Дэя, выруби его! — хрипло сказал вор.

   — Вырубить?! — испугалась девушка. — Как?!

   — Кулаком в морду! Давай!

   Пока стражник крутился на одном месте и пытался совладать с собой, девушка, сложив кулачки перед собой, робко наступала.

   — Прошу прощения…я потом вас полечу!

   — Заканчивай перед ним извиняться! — раздраженно проворчал Рэй, отползая к стене. — Просто выруби его!

   Как раз в этот момент, стражник кое-как открыл глаза и, увидев перед собой Дэю, растопырил руки и кинулся на нее. Девушка была так напугана, что просто уселась на корточки и закрыла глаза.

   Рэй дотянулся до двери и закрыл ее. Камера погрузилась в темноту. Стражник не ожидал такого поворота. И был очень удивлен, когда налетев на что-то, стал падать куда-то в темноту. Его тут же что-то больно ударило прямо по лбу, и по носу. В глазах загорелись звёздочки.

   Раздался гулкий шмяк и затем наступила тишина. Рэй открыл камеру. Свет выловил мешковатое тело стражника в углу камеры. Он лежал ничком. Разбитый нос набух, а вокруг валялись выбитые зубы. Девушка все так же сидела на корточках, закрыв глаза. Рэй присвистнул.

   — А тебя злить нельзя…пассивна атака. Очень эффективно.

   — Что? — Дэя удивленно открыла глаза и встав, посмотрела себе за спину. — Но я его не трогала!

   — Ага, конечно, — хмыкнул Рэй, держась за живот. — Он просто так решил башкой стену снести.

   — Я не бью людей!

   — Поэтому даю возможность им самим начистить себе морды, — усмехнулся Рэй и покачнулся в сторону.

   Девушка подхватила его. Дело плохо. Он не протянет долго!

   — Идем Рэй, — уверенно сказала Дэя. — Найдем Кашима, и все будет хорошо.

   Но Рэй уже не ответил. Он сжимал зубы и старался продержаться, как можно дольше.

   Однако Кашим, тоже думал, как выбраться из вынужденного пленения, как можно скорее. Он давно знал, что настойка живника у него в кармане. Рэй передал ее ему, на всякий случай. И сейчас, у него в руках было единственное лекарство, которое могло спасти жизнь Рэю. Но как пробраться из комнаты? Его окна выходили с обратной стороны дворца, над пропастью. Двери только одни, и их охраняют.

   Кашим сжал в руке маленький пузырек. В этот момент снаружи раздался знакомый голос, который приказал стражникам пропустить его.

   Двери распахнулись, и вошел Сиб. Кашим встал и холодно взглянул на него. Сиб наоборот был весел и улыбался.

   — Здравствуй, племянник.

   — Ты мне не родня.

   — Ну как же? — притворно удивился Сиб, и, пройдя в комнату, опустился в глубокое кресло. — Твоя мать, наверняка рассказала тебе, кто я такой. Да, мы с ней брат и сестра. Пускай сводные, но все же. А значит, ты мой племянник.

   — Эта женщина — мне не мать, — холодно процедил сквозь зубы Кашим.

   Сиб милостиво усмехнулся и прикрыл глаза.

   — Кашим, твоя мать столько всего сделала, что бы дать тебе все. Теперь, ты сможешь прекратить войну. Сможешь изменить законы своей страны. Дать ей будущее. Я знаю, из тебя получится лидер куда лучше, твоего отца.

   — Она велела тебе поговорить со мной? — желчно усмехаясь, спросил Кашим. — Не старайся. Трон, которой запачкан кровью моей семьи, не станет моим. Только не так.

   — А разве твой отец был праведным правителем? — спросил Сиб, сложив пальцы в замок. — Он развязал войну. Сколько людей погибло на ней. Сколько вдов, сирот и калек, породила эта война. Спроси, хоть у Рэя…он знает об этом, как никто другой.

   Кашим нахмурился.

   — Эта женщина все утроила. Она велела украсть яйцо. Велела спрятать его в сокровищнице Эрнеуса. Посоветовала моему отцу начать войну! И даже ее собственный сын, был пешкой в этой игре! Мой отец ни в чем не повинен! Виновата она! И ты… потому что помогал ей.

   Сиб снова усмехнулся и взглянул на принца.

   — Ты молод. И не понимаешь, что такое быть бедным или лишенным будущего. Твоя мать и я, это знаем. И я понимаю, почему она пошла на это. Все ради тебя, Кашим. Она делала это ради тебя.

   — Я этого не просил! — выкрикнул принц и сжал кулаки. — Мне не нужна власть, которая порочит мое имя!

   Сиб вздохнул.

   — У тебя не будет выбора. Ты — единственный наследник Кайто. И если ты хочешь сохранить свою страну и дать ей будущее, то придется сесть на этот трон.

   Кашим сжал зубы.

   — Я сяду на этот трон, только тогда, когда меня позовет мой народ. Не раньше. Я не захватчик. И не буду им.

   Сиб нахмурился. Но промолчал. Он встал с места и повернувшись к двери постучал. Но ему никто не ответил. Раздался гулкий удар по створке с обратной стороны. Звон железа и крики. Сиб напрягся и отошел дальше…

   Гортанный рык и рев, заставили даже Кашима отойти подальше от двери. Дверь распахнулась, как от удара. В комнату залетел стражник и, ударившись головой об спинку дивана, затих. Кашим недоуменно глянул в проем.

   Вся стража, которая их охраняла, валялась на полу. Кто оглушен, кто сильно побит…

   — Что…произошло? — пораженно выдохнул Сиб и тут же встрепенулся. — Гамильтон?!

   Из-за открытой двери, медленно ковыляя по стеночке, шел Рэй.

   — Привет Кашим…

   — Рэй… — удивленно проговорил Кашим. — А где…где, леди Дэя?!

   — Вон она… — махнул рукой вор, — последнего стражника головой об стену елозит. О! Закончила. К нам бежит.

   Сиб выхватил из ножен меч и загородил Кашима.

   — Но леди Дэя не любит насилие! — как-то пораженно сказала Кашим.

   — Я объяснил ей, несколько приемов…она повязала стражника, который дежурил входа в камеры. Он показал нам дорогу сюда…и вот, сейчас тоже… Я ей не помогал!

   Девушка добежала до Рэя, вся раскрасневшаяся и взволнованная.

   — Ты был прав Рэй, это и правда, весело!

   Кашим скептически вздернул бровь.

   Сиб рыкнул и, перехватив меч, упер его остриём Кашиму в горло. Дэя и Рэй ахнули.

   — Назад! Или я вспорю принцу глотку.

   Кашим усмехнулся.

   — Не думаю, что моя матушка это одобрит…

   — Заткнись!

   — Сиб… — хрипло сказал Рэй. — Не делай ты глупостей. Куда ты ввязываешься, ты хоть понимаешь? Оно тебе надо?

   — И ты захлопни пасть, Гамильтон, — рыкнул Сиб. — был уверен, что ты подохнешь в этой камере. А ты оказался слишком живучим.

   — Бабушка всегда мне говорила, что я любил в детстве есть тараканов… — пожал плечами Рэй.

   Сиб усмехнулся.

   — Тогда в следующий раз, просто отрублю тебе голову.

   — Сиб, отпусти Кашима. — сказал Рэй. — Мы оба знаем, ты его не убьешь. Лучше сразись со мной…

   — С тобой? Ты еле на ногах стоишь!

   — Тогда тебе будет еще легче… — усмехаясь, сказал Рэй. — Или ты боишься?

   Сиб сжал зубы.

   — Рэй, он тебя убьет! — взволновано прошептала Дэя. — Зачем ты его дразнишь?!

   Но Рэй не ответил. Главное, что бы Сиб отпустил Кашима. Принц заметил взгляд и Рэя и едва видно кивнул, давая понять, что он все понял.

   — Ну, так что Сиб?

   — Я ничего не боюсь, щенок! Бери меч!

   Дэя передала вору меч, который держала в руках и отошла в сторону. Рэй взял оружие в одну руку. Второй он прижимал рану на животе.

   Сиб усмехнулся.

   — Ты мне не соперник…

   — Тогда не болтай зря.

   Рэй сделал пару выпадов. Но Сиб их легко отбил. Несколько взмахов клинком меча, заставили Рэя попотеть. Еще немного, и Сиб просто выбьет меч из его рук. Рэй сдерживался сколько мог, и уйдя от новой атаки Сиба, оказался у открытого окна…

   — Сдавайся, Рэй Гамильтон…ты проиграл этот бой.

   — Я еще стою… — усмехаясь, проговорил Рэй. — А значит, ты еще не выиграл.

   Новый удар по мечу Рэя, заставили его скорчиться от боли в животе. Рана снова открылась…

   Клинок Сиба со скрежетом напирал на меч Рэя.

   — Эй, Сиб… — хрипло сказал Рэй. — Хочешь, покажу новый прием?

   И прежде чем Сиб успел хоть что-то сказать, Рэй залепил главарю по причинному месту коленом. Сиб взвыл и отступил, завывая на одной ноте.

   — Щенок! — прошипел Сиб и взмахнул мечом. — Я снесу тебе голову!

   Сиб кинулся вперед, запрокидывая меч над головой.

   — Дэя! Пассивная атака! — крикнул Рэй.

   Девушка среагировала мгновенно. Она просто кинулась под ноги Сибу и растянулась на полу. Тот запнулся за нее с и криком полетел вперед. Рэй пригнулся, а открытое окно довершило остальное. Сиб вылетел наружу. Его крик огласил мрачные горные своды пропасти и исчез. Кашим даже похлопал…

   — Друзья мои…вы удивительные! Вы…Рэй?

   — Рэй!!!

   Дэя кинулась к вору и успела подхватить его. Кашим тут же оказался рядом. Он легко взял Рэя на руки и перенес на кровать.

   — Кашим, скорее! Настойка!

   Принц достал бутылочку и отдал ее Дэе. Девушка вылила все ее содержимое в рот вора и, наложив руки на рану, стала произносить заклинание.

   Вместе с исцеляющей силой живника, наговор подействовал моментально! Рана затянулась белой тонкой кожей, и больше не кровоточила. Комнату осветил яркий теплый свет, от рук Дэи, и тут же погас.

   Кашим взглянул на вора.

   — Ему нужно немного времени, что бы восстановить силы. Леди Дэя…побудьте здесь, с ним…

   — А куда же ты?

   — Мне надо разобраться с матерью… — проговорил гулко Кашим. — Раз и навсегда.

   — Может, вы подождете, и мы все вместе… — начала девушка, но принц отрицательно покачала головой.

   — Увы, но нет…Рэй, был сильно ранен. И ему нужна ваша помощь, леди Дэя. Я не могу рисковать его здоровьем, когда он в таком состоянии… Не переживайте, со мной ничего не случится.

   Кашим подобрал меч с пола, и ободряюще улыбнувшись девушке, выбежал за дверь…
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    Глава 26
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    «В итоге, все становится на свои места…» (с)

   

   Кашим бежал к главному залу. Он надеялся застать там свою мать и покончить со всем. И если придется, то покончить силой…

   Однако он не ожидал, что в главном зале будет стража…вооруженные солдаты стояли в три ряда заслоняя трон. Кашим вытащил меч из ножен, давая понять, что без боя, он не сдастся.

   — Отойдите…

   Голос его матери раздался из-за спин стражников. Воины убрали мечи и послушно отошли в стороны. Мать Кашима сидела на троне и смотрела на сына. Но не это поразило принца. Рядом с троном стоял Сиб!

   Увидев замешательство на лице принца, Сиб громко рассмеялся.

   — Удивлен, мальчишка?

   — Удивлен… — мрачно согласился Кашим. — Ты вылетел в окно. Я видел, как ты упал в пропасть!

   — Ну, если бы ты смотрел и дальше, то увидел бы, как дракон твоей матери бросился за мной вниз. Он подхватил меня. И вот я здесь…

   Мать Кашима встала с трона.

   — Я даю тебе последний шанс, мой сын. Прими свою судьбу и стань императором Кайто.

   — И что будет, когда я стану императором? — спросил Кашим. — Не думаю, что ты захочешь мира с империей Эрнэус.

   — Мы закончим эту войну, — кивнула его мать. — Одной массированной атакой из армии драконов. Они спалят Эрнэус дотла, и все будет кончено.

   Кашим усмехнулся.

   — И ты еще удивляешься, почему я не хочу помогать тебе?

   — Я удивлена, что ты все еще думаешь, над моим предложением, Кашим. — мрачно отозвалась его мать. — Подумай сам…Кайто, получит новую территорию. Мы станем самым большим государством на континенте. А ты будешь править этими землями.

   — Так хочешь ты. Но не я.

   — Что ж…у меня нет другого выбора… — женщина опустила глаза. — Ради империи Кайто, и ради будущего. Ты будешь взят под стражу. Тебя перевезут на Черный остров, где ты останешься до конца своих дней.

   — И что дальше? — спросил Кашим. — Ты сама сядешь на трон? Народ не примет правителя — убийцу.

   — Я единственная, кто достоит править этой страной, — повысив голос сказала женщина, — и раз уж я жена покойного императора, то так тому и быть.

   Кашим сжал меч в руках и выставил его вперед. Стражники снова схватились за оружие. В этот момент никто не обратил внимания, на то, как Сиб осторожно завел руку за спину. А в следующее мгновение, в его ладони уже была зажат длинный и тонкий нож. Сиб схватил мать Кашима за пояс и ударил…

   Женщина упала на мраморный пол, и не верящим, мутным взглядом смотрела, как из раны на груди толчками, вытекала кровь. Стража стушевалась. Кашим воспользовался этим и кинулся к матери. Он приподнял ее и попытался зажать рану.

   — Кашим…

   — Молчи. Надо остановить кровь. Позовите врача! Скорее!

   Но никто не сдвинулся с места. Кашим нервно сжал зубы и вдруг ощутил на своем лице холодные тонкие пальцы.

   — Кашим… — хрипло проговорила женщина. — Все что делала…я делала…ради тебя…мой сын…только ради тебя…

   — Мама, молчи. Ты выживешь!

   Еле видимая улыбка на бледных губах озарила лицо императрицы. Ее глаза потемнели. Грудь перестала напряженно вздыматься. Кашим сжал зубы до боли в висках. Да, он был поражен, что его мать столько всего сделала, что бы посадить его на трон, но сейчас, на его руках умирал единственный человек, который был ему дорог в этой жизни.

   Кашим опустил тело матери на мраморный пол и, сложив руки в почтительном знаке, прошептал.

   — Покойся с миром, мама.

   Раздались громкие аплодисменты. Кашим подобрал меч, и, встав на ноги, зло посмотрел на Сиба. Он уже сидел на троне и вальяжно посматривал на принца.

   — Какая трогательная сцена. Я сейчас слезу пущу…

   — Зачем…? — гулко спросил Кашим, сжав рукоять меча. — Она была твоей сестрой…

   — Лишь наполовину, — отмахнулся Сиб. — А ты думал, я позволю ей сесть на трон? Я слишком долго вынашивал план мести вашему роду, что бы просто взять и отступить.

   — Она тебя спасла!

   — Да, спасла, — кивнул Сиб. — И это было ее ошибкой…А теперь, получается, что я один законный наследник…Как кстати.

   — Пока я жив, трон Кайто, по праву мой, — жестко сказал Кашим. — Ты просто бастард.

   — Да, ты законный наследник. Но только пока жив. Не так ли?

   Сиб усмехнулся и щелкнул пальцами. Стражники направили оружие на Кашима. Он затравлено озирался по сторонам и понимал, что в этой битве, ему не выиграть.

   — А самому слабо со мной сразится? — громко крикнул Кашим. — Или ты трусишь?! Хорош император! Боится взять в руки меч, что бы дать бой за свой собственный трон!

   Стража теснила Кашима к стене. Он со злостью подумал, что все кончено. Ему не одолеть стольких противников!

   И тут раздался грохот, как от бомбы! Зал заволокло дымом и пеплом! Кашима снесло взрывной волной, как и солдат. Когда дым немного осел, то из него выбежала довольная Дэя, а следом проковылял Рэй!

   — Ты перестаралась, милочка… — мрачно сказал вор. — Смотри, какой кавардак устроила!

   — А я говорила, что взрывные способности красного куста Лий мне плохо понятны! — тут же обиженно сказала Дэя. — Да и какая разница! Ты сам сказал, давай делай бомбу! Я и сделала! Чего тебе не нравится?

   — Друзья мои… — прохрипел Кашим, поднимаясь с пола. — Вы живы, и с вами все хорошо…

   Девушка подбежала к принцу.

   — Прости Кашим, я немного переборщила…

   — Что вы леди Дэя. — улыбнулся принц. — Вы меня спасли…

   Рэй мрачно обвел зал взглядом.

   — Я так понимаю, Сиб куда живучее чем, я…

   — Он жив?! — пораженно воскликнула Дэя, тыча пальцем в сторону трона, где стоял Сиб, кашляя от копоти. — Но он же упал в пропасть! А ваша матушка…ой…!

   Рэй тоже увидел мертвое тело матери Кашима и нахмурился.

   — Кажется, Сиб, ты возомнил себя куда более достойным? Даже не думай метить на это место. Ты простой бастард и разбойник.

   Сиб сжал зубы и зло выкрикнул.

   — Даже если и так, но тот, у кого будет яйцо золотого дракона и есть правитель!

   Рэй и Дэя переглянулись и девушка сняла свой заплечный мешок. А в нем сверкало драконье яйцо. Сиб пораженно открыл рот.

   — Что-о-о-о?! Как…?! Откуда оно у вас?!

   — Ну… — Рэй непринужденно почесал затылок. — Я тут немного погулял по дворцу и…

   — Он воровал, — ехидно перебила Дэя. — Мы зашли в покои императрицы. А так как тут такая заварушка, то вся стража была здесь. И нам никто не мешал. Рэй взломал большой сейф и вот.

   Сиб скрипнул зубами.

   — Стража! Взять их!

   Солдаты, которые пришли в себя затравлено смотрели то на Кашима, то на Сиба. Но с места никто не двигался.

   — Да что с вами?! — снова выкрикнул Сиб. — Я сказал — взять их!

   — Никто никого не возьмет, Сиб, — усмехнулся Рэй. В наступившей тишине, его усмешка, была особенно злобной. — Яйцо у Кашима. А значит он единственный наследник. Сдавайся…

   Сиб сжал меч и рыкнул.

   — Это еще не конец!

   Он взмахнул мечом, и с криком ярости бросился в атаку. Кашим едва успел подставить меч. Сталь напоролась на сталь с оглушающим лязгом. Кашим не думал, что Сиб настолько силен. Он уворачивался и защищался, но точные выпады Сиба заставляли его отступать.

   — Ребята! Разбудите дракона! — крикнул Кашим, сквозь лязг мечей. — Быстрее!

   — Как это сделать?! — взволновано спросила Дэя, но Сиб не давал Кашиму передышки.

   Рэй вытащил яйцо из сумки. Он нахмурился, и достал из-за пояса нож. Дэя в ужасе отобрала яйцо и дала вору подзатыльник.

   — Ты что?!

   — А ты что?! Это тебе не банка с огурцами!

   — Эй, я вор! И мыслю, как вор! — буркнул Рэй. — Это ты у нас клевый специалист! Вот и скажи, как нам разбудить этого дракона!

   — То что, я читала про драконов, не значит, что я в курсе, как раскалывать яйца золотого дракона!

   Рэй затравлено глянул в сторону Кашима и Сиба. Да-а…принц держался хорошо, но увы, Сиб был сильнее. Его удары отбрасывали Кашима назад, и атаковать он не мог…

   Тонкая режущая боль полоснула по пальцу. Рэй удивленно скосил взгляд. Когда они забрали яйцо из сокровищницы, оно было гладким, как простой кусок золота. Теперь же, оно будто выросло, и на нем появилась чешуя! Одна из чешуек порезала его палец, и слегка приоткрылась… Рэй, расширил глаза и снова взялся за нож.

   — Рэй, ты что? — испуганно воскликнула девушка.

   — Я знаю, как его открыть!

   Вор полоснул по руке ножом. Из раны тут же хлынула кровь. Рэй приложил руку к яйцу. Кровь тут же впиталась, будто ее что-то тянуло на себя! Рану обдало волной жара. Яйцо выросло раз в десять и стало накаляться и трещать! Дэя схватила вора под руки и оттащила в сторону. Раздался взрыв! Весь дворец тряхнуло так, что казалось он, может просто развалиться!

   Кашим и Сиб разлетелись в стороны от ударной волны. Несколько секунд была тишина. Дэя несмело открыла один глаз. В воздухе кружилась золотая пыль, вперемешку с пеплом. А посреди зала, лежал огромный золотой ящер! Его шкура лоснилась на свету, и будто правда была золотой! Дракон громко чихнул и расправил крылья!

   — Рэй… — шёпотом проговорила Дэя. — Смотри…дракон…! Рэй…?

   Но вор увы, был не в состоянии оценить восторги девушки. Как только его кровь коснулась яйца, он почувствовал, что из него будто все жилы тянут, и просто потерял сознание.

   Огромный ящер, повел рогатой головой, и оглядел всех присутствующих желтым, не мигающим глазом.

   Сиб сжал зубы, и засунув меч в ножны, попытался дать деру. Кашим метнул на него взгляд и что-то громко выкрикнул на непонятном языке. Дракон запрокинул голову, и плюнул огненным шаром в сторону Сиба.

   Это и был конец прославленного разбойника порта Фирэ. От тела Сиба не осталось даже пепла…лишь обгорелый след на полу.

   Кашим выдохнул и засунул меч в ножны. Повернувшись в сторону дракона, он стал медленно приближаться к нему.

   — Кашим, осторожнее! — настороженно проговорила Дэя. — Мало ли что!

   — Не волнуйтесь леди Дэя, — кивнул Кашим. — Этот дракон меня не тронет…

   Кашим полоснул по ладони лезвием ножа. Боли даже не почувствовал. Он был очень взволнован…

   Принц подошел к ящеру и приветственно протянул вперед руку ладонью наружу. Если дракон примет его кровь, то станет его хранителем до самой смерти.

   Дракон приблизился к принцу и поднес свою огромную голову к его ладони. Ноздри ящера затрепетали и втянули воздух. Кашим стоял неподвижно. Он не знал, что бывает с теми, кого отвергает золотой дракон, потому что такого еще не было. Но эти звери видели душу насквозь. Заглядывали в каждый уголок. Кашим знал, что его могут счесть недостойным, потому что его жизненный путь был весьма запутан…

   Прошла долгая минута. Дэя закусила губу, и от переизбытка чувств, схватила Рэя, и сжала его шею так, что вор начал похрипывать.

   Ящер грузно отошел от Кашима и…медленно опустился перед ним на передние лапы, смиренно преклоняя голову перед императором…

   Принц радостно выдохнул. Оказалось, он был напряжен куда больше, чем думал! Он подошел к дракону и положил свою ладонь ему на голову.

   — Отыне твое имя Алькон…что значит свет.

   Дракон прикрыл глаза, соглашаясь.

   — Э-э… — подала голос Дэя. — А разве, это не женское имя?

   — Женское, — улыбаясь, кивнул Кашим. — Но ведь дракон — самка, леди Дэя…

   — О… — протянула девушка и как-то странно глянула под брюхо ящера. — И правда, самка…

   Кашим подошел к ним.

   — Рэй, смог открыть яйцо. Не думал, что он будет достоин…

   — Кстати, об этом… — кивнула девушка. — Он не приходит в себя…

   — Открыть яйцо дракона, дело тяжелое… — сказал Кашим. — Обычно их открывают мудрые и опытные мудрецы, с большой жизненной силой. Дракон реагирует на жизненную энергию. У Рэя ее оказалось много, но он не был готов к такому. Вот и спит сейчас…

   — Полагаю, все закончилось…? — спросила Дэя. — Теперь, ваша страна свободна…

   Кашим кивнул и улыбнулся.

   — Да леди Дэя, моя страна теперь свободна.

   
Спустя месяц.

   
Рэю и Дэе пришлось задержаться в империи Кайто еще на какое-то время. Они присутствовали на коронации Кашима. И император даровал им высочайшие награды его государства — Орден сердца дракона. За высокие заслуги перед империей. За отвагу и смелость.

   Рэй был очень удивлен, когда узнал, что теперь золотой дракон…а точнее, золотая драконица является крестной Рэю! То есть, практически дочерью. Кашим, пояснил, что таков закон и обычай. Рэй помог дракону появиться на свет, и теперь Алькан будет связана с Рэем навеки неразрывной нитью.

   Первым указом Кашима, как императора Кайто, было указ о завершении войны и заключении мирного договора с Эрнэусом!

   Дэя и Рэй присутствовали при подписании договора в столице Эрнеуса, на главной площади города. Люди ликовали и празднования были долгими.

   Кашим своим велением, присвоил Дэе и Рэю звания рыцарей Кайто. За помощь в окончании войны. Эрнэус назвал их героями страны, и император дал им титулы. Теперь Рэй был лордом, и имел земли, а так же деньги, о которых он так долго мечтал. А Дэя стала главным лекарем империи! Теперь она могла построить свою академию, которую назовут в ее честь.

   Однако приближалось то время, когда пришел час расставаться…

   Ранним утром конвой императора Кашима, готовился к отлету в империю Кайто. Имперские солдаты Эрнеуса, вместе с императором, провожали его в путь. Три огромных черных дракона, с личной гвардией Кашима, взлетели в воздух.

   Кашим вздохнул и похлопал по загривку Алькан. Драконица понимающе ткнулась Кашиму в бок, и потерлась.

   — Эй! Твое высочество! — крикнул Рэй, — хотел по-тихому уехать?!

   Кашим удивленно обернулся и увидел Рэя и Дэю, которые спешно шли к взлетной площадке. Да-а…Рэй был одет, как знатный лорд, с иголочки. Чистый и причесанный. А леди Дэя, была обворожительна в чудесном белом платье из дорого шелка.

   Кашим улыбнулся.

   — Друзья мои…вот и настала пара прощаться. Я никогда не смогу расплатиться с вами за то, что вы для меня сделали. И за все, что вы сделали для Кайто. Вы навсегда останетесь моими почетными гостями и героями.

   И вы навсегда останетесь, моими друзьями…

   Дэя всхлипнула, и повисла на принце, крепко обнимая его за шею. Рэй так же присоседился рядом, но скромно похлопал Кашима по плечу.

   — Ну ладно, чего сырость развела! — буркнул Рэй, оттягивая девушку от Кашима. — Люди смотрят, а она, тут…

   — Простите… — всхлипнула Дэя и смахнула слезы. — Я не люблю прощаться…

   Кашим улыбнулся.

   — Мы еще увидимся леди Дэя. Теперь Кайто будет жить в мире с Эрнэусом. Вы можете приезжать ко мне в любое время.

   — Дэя у нас теперь главный лекарь, — усмехнулся Рэй, и девушка покраснела. — У нее в пациентах теперь сам император…так что, дел выше крыши.

   — А вы, Рэй? — Кашим посмотрел в сторону вора. — Может вы, тогда приедете?

   — Нет, у меня много дел! — Рэй залихватски закинул руки за голову. — Нежится в богатстве и роскоши.

   — Как похвально, — тут же фыркнула девушка.

   Кашим рассмеялся, и, вздохнув печально улыбнулся.

   — Что ж…друзья мои, тогда я буду ждать. Вас леди Дэя, и конечно, тебя Рэй.

   Рэй кивнул и посмотрел на Дэю, которая почему-то покраснела, как свёкла. Она таращилась на вора, и то ли хотела засмеяться, то ли заплакать…

   — Дэя…?

   — Он перешел с тобой на «ты»!

   — Слышал. И что?

   — Ты не знаешь?!!

   — Да, не знаю! Заканчивай хлопать ртом и объясни все нормально!

   Но Дэя стала как-то странно хихикать, сама себе на уме. Рэй рыкнул и подошел к дракону, когда Кашим уже сел в седло.

   — Эм…Кашим, что бы прояснить все недоразумения, хочу сразу спросить…

   — Да.

   — Что да?

   — Да, это ответ на твой вопрос, Рэй. — усмехнулся Кашим.

   — Но, я же еще ничего не спросил!

   — Но ты очень выразительно покраснел, — пояснил Кашим. — Поэтому да.

   Рэй впал в ступор. Наступила неловкая тишина.

   — И все эти подколки…

   — Ага.

   — И твои слова про…ну…

   — И они тоже.

   — Ты не врал?!!

   Кашим томно усмехнулся.

   — Кто знает…До скорой встречи, Рэй.

   Дракон взмахнул крыльями, и обдал вора волной горячего воздуха. Взметнулась пыль с площадки, и осела на неподвижной фигуре…

   Волосы Рэя были всклокочены, одежда запачкана.

   Императорская гвардия расходилась, и вскоре взлетная площадка опустела.

   Дэя подошла к Рэю и осторожно потрогала его за плечо.

   — Э-э…Рэй? Ты как?

   — А-а-а?!!

   Девушка дернулась в сторону, когда увидела перекошенное лицо вора.

   — Ну, не надо так реагировать…Ты ведь знал, что кайтонцы…

   — Дэя…а что произошло?

   — В каком смысле? — удивилась девушка.

   — Ну… — Рэй задумчиво посмотрел в небо. — Я стоял, говорил с Кашимом и…все. Тут темнота. Кажется, я будто отключился.

   Дэя удивленно расширила глаза. Видимо психика вора отказывалась фиксировать тот факт, что Кашим запал на него. Девушка вздохнула и улыбнулась.

   — Да ничего. Алькана случайно задела тебя при взлете и ты упал. Ударился головой.

   — Да?

   — Ага. Чистая, правда.

   — Ладно…а то, мне как-то не по себе…

   Дэя усмехнулась, взяв Рэя под руку, повела обратно во дворец.

   — Неужели это все?

   — Не понял?

   — Ну, наши приключения… — как-то грустно сказала Дэя. — Неужели они окончены? Даже не верится…

   — И мне не верится, — кивнул Рэй. — А ты чего так скисла? Все ведь хорошо!

   — Нет…мы теперь расстанемся, и я тебя уже не увижу…ты будешь жить в роскоши и богатстве, и забудешь обо мне…

   Рэй отпустил руку Дэи и прошел немного вперед. Девушка удивленно взглянула в его спину.

   — Рэй…неужели…?

   — Ну…так как я, теперь лорд, и не просто лорд, а герой страны, то я думаю, я имею право взять в жены знатную и умную девушку.

   Дэя покраснела. Рэй резко повернулся и сразу стал на одно колено. Мир перед глазами девушки подёрнулся пеленой.

   — Дэя Селарис… — начал Рэй патетично, закрыв глаза. Он держал на вытянутой руке кольцо с большим фиолетовым камнем. — Я, Рэйми Гамилио, прошу тебя…

   — Я согласна!!!

   Дэя кинулась на Рэя и, повалив его на спину, крепко поцеловала.

   — Могла бы, и дослушать… — усмехнулся Рэй, ласково смотря на девушку.

   — Потом расскажешь, — усмехнулась Дэя, и, цапнув колечко с его руки, водрузила себе на палец. — Теперь, я официально — Дэя Гамилио. А на медовый месяц, можно будет полететь к Кашиму! Что скажешь?

   — С тобой, хоть на край мира, жена моя, — усмехнулся Рэй.

   — Муж мой, — улыбнулась Дэя и прильнула под бок Рэя.

   Закат постепенно окрашивал столицу в золотистые тона, даря тепло и счастье. Двое стояли обнявшись, и понимали, что в этом мире они сумели найти главное — друг-друга. И неважно кто они и кем были…

   Вор и целительница. Разбойник и леди. Рэй и Дэя…

   
    Май 2016 год
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